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Introduction

This language” SORITH” is widely used in the Middle East as spoken Language of
the Christians in addition to their written Language of the Holy Bible written by
Saint Mathew. People who speak and write this language are:

1. Maronites in Lebanon and the World

2. Syriacs in Syria, Lebanon, Turkey, Iraqg, and other parts of the World.
3. Chaldeans in Iraq, Iran, Turkey, Syria, and other parts of the World.
4. Assyrians in Iraq, Iran, Turkey, Syria, Lebanon, and Russia.

This Language “Sorith” is a mixture of the old Aramaic Language with the dialects
of the old Assyrian, Babylonian, and mainly Sumerian People of the ancient Iraq,
Mesopotamia. The characters that this language is written in are Aramaic in origin.

This book intends to analyze this language as dialects referred to the standard
written language of the Holy Bible of Mathew, novels, books, magazines,
newspapers, and other circulations. The analysis may cover phonology, morphology,
syntax, and lexicon to help speakers know how to learn or teach this language to the
next generations, a process that breaks this language into the very smallest units of
the ‘emes’, of ‘phonemes’, ‘morphemes’, syntax patterns, and word order(s).

I wish you and myself success.

Matti Khoshaba
2011
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CHAPTER ONE
MODERN LINGUISTICS

Jo¥) Juadll
yaal) Rl ale

Language Definition

Summary

“Ibin Jinee” is an Arab scholar who concludes that every nation has its own language as: 1.
sound system nature 2. Both speakers and listeners know its system as a product of that
nation 3. Varied among speakers as dialects 4. Written part of the language is representation
of the sound symbols (Said Al tameemi, 1980).

s Aall) iy s

Oon A g 2l 130 1 Al 21 08 88 S Ly ity ) su) AL 2 1 i () 4B Ly AR i 0 Sy

< La 4340

@M\@H\ A

ol AT o g8 delain) Aasa Ll (o) ALY g ianiall G Baee G .2

or ABLELY g Al CEDIAY Adaa Milaadina’ Clagd ) da) o) adiaal) A amii 3

o QUK G ot G AT £ b g3 LUK L) ¢ Ao gania 48 ghia 45 gua 5y gua J oY) allal) B 43l AT 4

Bl i) o S an N g Jand 4 pe AnUiS 5 Al I 45 guall 3 aUAl JAIE A4S glaa Led) Lo pua o
iyt B Al clalady) ga L da L) ci el 138 il g e Lo g Lgad i) AS gl g L
Loaal) ol ale A Aall) Judas g

New Trends of the Modern Lingiustics

Any language is studied at 4 intermixed levels:

Aall) Jalas g eyaal) 43 ale cilalad)

1. Phonology >olsigd Ledlas g il saa¥) .1
2. Morphology Aoz (dpall) Al sl 2
3. Syntax oSl (sadl)) daadi el 3
4. Semantics oaSiila Al <Y 4

Analysis of the Assyrian Phonoloqy

Summary

There are 46 phonemes: 29 consonants (13 voiceless, 16 voiced)
17 vowels 13 pure vowels (6 long, 7 short)

1
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4 diphthongs
The charcters are only 22 .

Q\MY\MJ(&JJM) Z\QJ\AJ\ Z\,)JLJJMS\

i gl Uindaiaa) 41 glial) Lgilangdy adlal) SlSiad) g (i gon ) Apaad) 4 ) 984 Jalad 3 Oy ghal) Uilalad A c1a
2 05 e dlaa
Ll g lan oS & gea 46 Sl 1
(O8I gualy i iy dayaia cig a) cba 31 )
2217 s e 14
Al dig oy iy ke 14 @
daga3e4 548 10
Bmal § galish gl 5 Al

B ja 22 saaii ¥ 4 W) Alisl) Gagpal) ol Lale

Aramaic basic characters are 22 :

(5)4 .- w 900 ad a2

(K) k e T H(kh) z o h d g b a

é 7] L C J o9 =& JGQT

A x 5 wa o @& & ¢ VA (»m)e A

t sh r q s p ‘a S (N)n M) m L
S <

o 4 ol g p J
) dgaad) gl o) o) Jiad ) claole Aila) ) ey das ol ) Jika 0 Aulis Aat) dalad
Gl Eua Lol Ayh sl WNS) G Yy gl Jhal B cladlall s O ) sl Gary Juaiy
o2 (1978 dgaa 33a cphod ) o) l,) s Bl la gy 9 Gagail g ATy Jau ¢ Ablual

Sl g Lla 8 jpaal) A gual) ciladlal) i A S (e ASH 35a
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D Baate Cig
Newly created representation letters for sounds

Usually small marks and dots put under and /or over the basic letters

gh

4 VN
ch = 94
zh 3 X or =
Dh (= .

Western Syriac already pronounces it /f/ not /p/  f ] a

Vowels:
Vowels are of three types:

1. Long vowels: they are letters.
2. Short vowels: they are marks over or down letters
3. Diphthongs: 2 short vowels produced within the time of one long vowel

(wilsall) Vowels —<lsall
2 e 5 ) Adal) G gua) anii
sk dle 1
B pald dle 2
da g2 il a3
1. Long vowels are letters

a: = « 1
i = .
u: = °
0: = e
e = 4l
Examples
0¢O0¢ w ¢ 2 :digalfiaaydhie 1
Qaro:ya Toora shim mi: aana
Rooster\ deacon mountain my name I

3
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A\ g8 Jaa (aual u
2. Short Vowels:

Short / ™/ very short/a/ known as FataH.\
It is similar to the Arabic shadda (gemination).

When the sound is /*/ short /a/ _ , the second consonant splits into two. In fact it
is one dot over and one dot under the same letter _ ]
Sharre: = 1sx war

CUdly Gijaty — @ digoallcad gl G aldle clsa Ay Byl dle 2

Lol B 3ad) il LA
shar +re: o =(%u +JH = Jg¥) adadall) 25+ :.:
(B ) Algh ) A Jead Ja Al Al ) B (Bad ) gl aag Y
((Ohdl) Gl y (ra Ay g Adda Lysila 4 e g = ) )

Some speakers of the dialects tend to change the /ay/ into /e: / as in the
following words:

ay () clagl) Garyy LGudsl) il L Ul paallg
e (o) F P Pl

8., NN 25 2z
Classical Reading Tay ra ktay ta bayta shayna
Spoken Terra kte:ta be:ta she:na
Bird hen/chicken  house/ home  peace
b dalas Ca Sl
3. Long /aa/ as mark rather than letter is actually 2 dotts = over the letter. [
Maara= 1% owner «ala

(i) Gg kil pag) L Ashdabde 3
a aa (U) sassead M) § daud)  Jilay

God =& aalaahaa WYU= 2od3}
gl (o S (385 AU (gl ) 5 paa (L sh i) Al b pud B Bl

The Syriacs have a different pronunciation, they tend to rounded it

4
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7aloho = ?aalaaha 1982

4. Short /il similar to the Arabic Kasra.
2 dotts (one beside the other) under the letter _
Sitwa = ZS.NP sl

2 (Al cad Gkl ada gl ) de Bous Sy Y5 .4
- OiSba (g Bl i el g

Obie) ¢ 3~ right, merit = zid+gaa = B+ 4 I+ ay

Baa <358  period =mid + kha = KW+ Lo+ av

5. Long /e:/

2 dotts under the letter inclined like this - .
Sometimes the letter 2 as in the following example. [
Pe:ra = fruit 21334 agSlé

Examples
e Alghpumal w2 dgal JE L MleciGydish oY) .6

"

NSz 2324 2424 2A0u 223 20 2,

be:ta Pe:ra ke:pa ne:ra re:sha ze:ma
Egg fruit rock river head fat and meat
Ly 8 A * ol poall shis L
(e psdes )

. Sl b5 jhgial haghdll B BAn 13 g are Alla b 2 alabl, dulis A5l ollia
Speakers tend to change /e:/to / i:/ especially those who live cities:

ssirall (B LRI UL ) fiz/ () fer ) QS ¢ eSS Adaa b Aali g aad) B Bale
Some speakers tend to change /e:/ into /i:/ :

o o) Wt (ol ol (Y ol kil AT LB gy A8y S geaf ¢ LS g8 ia

s dgh
M\ 2how A4 PEW 1.3 2oy
bi:ta Ne:ra Pi:ra ki:pa ri:sha zi:ma
el XA 8 i A il psall shiy L
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Bl B 3aa) g ARy sk o o Y KA A 4D s o AN & Gua
A3 2501 2.8 294 lmA 2w
The Basic Terminology of the SORITH

1. The smallest sound unit (phoneme)
The smallest unit(s) in the sound that changes the meaning is called ‘phoneme’. The
Assyrian long phonemes are represented by letters. The short ones are represented by

marks/ dots over or under letters. We can distinguish these smallest units through
minimal pairs:

da ) & Aall Al cilallaal)

(sl ) 8 jpanll &5 sl 5an g1 1

CF L ) e 3l yal) 38l Sl (e LSS a9 phoneme (sl ) = 8 raall 4 guall Baa gll o
LS ol g) g adl e Lay Aliate AU §ga ) calan gl 03¢t Jaat g <l jiall (e L
oLl kel 7 g 31 88
Minimal pairs
P/b
1. Both are labio
2. p is an explosive sound and voiceless

3. b is an explosive but voiced
The distinct feature is voicing

hail sl 332 barda J._:':%l
curtain - 5 liw ¢ gl o, parda z;.e.:s
Laaie () o parda 4als ce W juai A saagl) Jiay barda 4als @ (o) J) cisa o) dox ¢ oSay
3 pae Aparigh Ao Lagd @ ¢ O S IA (Bl ) uly (lla ) e Ge ) 3
A jidia ddia (A O gl (i pual) (g8
Aaal ) ARl (35 jpaa dlia a5 g dadly iganan gl () & J) Sy

voiceless (usaga (o) Cisagvoiced Lsgaa (@) Cisa de gl A 5l dba U

Allophones
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The phoneme consists of a family of allophones because of the influence of the neighboring
sounds, but they do not change the meaning. See below the examples.

allophone {18! 2

@l il oo 4a3l allophones Uil (e MALe " e (3 aaall 4 guall 3aa gl (51) ani gl oSy 3

s A Gl ¢ voiced 5 sgae o) VOiceless duwgaga (385 OIS As 5l Lgie AR B glaa <) gl
<3 gl manner of articulationlgdld 4és o place of articulation 4 sall g jlaally 3l
s s Ll g pharyngealization a4 3 el 3 supra segmental  4uaay (558 claw
LSty rally o275 5 jaan ddia Jaad ¥ Ll an e Lo g i allophones ciligl) W 5w g 33840 JS

 Miah Lgmandd 3 ) guadld plia (8 e Lylis Wl ) 55
Examples of the allophones:

1. Waiting = sbarta / sparta 20440 \ J.M_-uzaD
2. Meat = bisra / piSra 134 \ 23m3
3. Remember = dkhaara/ tkhaara  2aaa \ 23aa [
4. Will = bid / bit aa\ ol
5.Also =ob/op a1\ sodl

il g Lgd el g (0w ) i Jadg p (@) Y Gl @B s b (@) s sharta  ate

(N ) (U ) 2na90

3 g (08 ) () 20e8 U Algudl Aagll A dly (02) () ©sa  bisra  2aea
(pad) -Bajhad JS o o 3 paddl

The reason in (1) is the /s/ voiceless and affects /b/ to change it into a devoiced one which looks like /p/. In
example (2) , Pharyngealization all over the word in that dialect makes it /p/ and /s/ emphatic. The effect
of /kh/ in (3) is very clear to change /d/ to /t/ . In (4) and (5) if the words are followed by a word that starts
with a voiceless sound, it changes into /t/ and /p/ in that order.

3. Pharyngeali-zation

This phenomenon is at the level of the syllable or syllables or the whole word. To
produce this syllable, speakers need to velarize the sound by pressing the tongue and making
like a resonance chamber at the end of the mouth while articulating the particular syllable or
word. All consonants can be produced in this way except /gh/. This phenomenon is called in
Arabic ‘tafxiim’.
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pharyngeal-ization aadil) .4
cobiiug . LS 33 dal) o) adalia o) adalal) Jaddl Ciga (S e éﬂaﬁj&@yﬂhe—\mhﬂ‘ piine)
LS 3 o AT Glsa B BaY g

Example

Pare: money 254
Pare: (velarized) sheep
You cannot see the difference in writing, but it is clear in pronunciation.

money 4 & z:j\"3.1
sheep (lambs) < A z:‘lﬁ.Z

(2 )A.uh.“\ B8l eI ) Be) AN DA (e gl g 4dSl g LUK (PIA e GuilBAl G G AN edas Y
e.\&huj-\-\‘ ‘,d\j()uiji\cpu.\a.d\ﬁém

idiom glhass 7 )al Jlenia) B A U Sy
hallucinating (xS 3% ) (b2 dlap paare z:.s_-. 2Aa

5. Stress:

1. within the word boundary
2. within the sentence boundary

stress 5 will .5
(s ) Aa ) el ) B 5 (55 Sl O G5y

dalSl) 3 gany B i)
dlaad) 3 gany 5 i)

s 5adal) 3 gaa 5 uil) 1

uau.dl:ﬁu.muwﬂ\h\ aﬂ\dmuJM‘uﬁ .AAU&EAAUAJISSBJJMJS
A by gl Ay gili B Jaad a8 5 AY) adalial) Lal Ay ) 3 il Jany e pale dligh ¢ adala (pa JS)
L 1 5531 roOt i) Jany Lagas
Lkl o g A 5) Ay ol B Jaad B g) Jaad Y s Lgilb affixes b walll il g L)

1. Stress within the word boundary:
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The root usually receives the main stress. Affixes do not unless they are emphatic.

Examples i
alia)
root ana
miktiu le U\é_gf\nlo:o
Be registered d—hu
bra qaala 2\n-3s
Echo G '

2. Stress within the sentence:

The functional words such as pronouns, demonstratives, Wh-question words,
auxiliary verbs, prepositions are de-stressed unless they are emphasized.

s Adaad) 3 gang 5l 2

o (Y 1Y) L) AR Abd) g Sl (B TS 1) 99 Alaad) 3 gany B ) Canli
ARl e Lo ) 30 " Baga Al M aURS BB il o A CilalS Jaali Y a8 5 puie Alaad) (e cilalSl)
intonation
cu‘#dﬁ\se@m\ﬂ\‘gd\cSJW\ﬁw\c slad s Jadd 3 ulal) e alalll) ‘a‘pﬂ\‘_’iﬁ‘gédw\em‘gﬁé
LS il Gl 2 Alma 2Bl ga (b i B gy iga
Gl

yausip bispaarukh yle o\ Godama Soo. ™

Gl g & il . :’\’.'J)LJ“"- Y
Yousif is waiting for you.

khzi lyausip deele bispaarukh Gohama oLla G0l e (2)

B s M Gy s sl e sl 658
See Yousif (who is) waiting for you.

T RUT I § (1) JGab 2
Jodll A et o sl 5 Jany b (2) JHal

Chgya ¢ Adgisl Jladl ¢ algiad <l g ¢ BLEY) pland ¢ sladal) ) AUSE liua dllia 4dly @lld (e iliadg
. B_aida drua g AlalS disa Lgld( Boudll Jaad ¥ Al Lyl gl g e sl
Tunes:
There are 2 tunes: (1) Falling tune (2) Rising tune

9
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Tunes 4l .6

23 paleall 43al W) A (liadd a6 Sl
Saslia dard .2 A0 Al
(1) Falling tune is used in 2 cases:
a. The statements

b: Wh-questions
Falling Tune : 43U 4y .1

i) il gy pa pddiud tor Ay pdd) Al A andild i)

a. The statements Jla s 4 Al dlagl) B T
U\LA ool 2jaa
1 2 3 _ 2

o Kt Ol :,l\‘,_l}
gre:waale
He has studied. Studied+ has + he

b. Wh-questons Jlia + aledia¥) & ol aa

?l doon Oy 2a.2

1 2 3
$ gy Gl oyl :Sw}"’\b\(‘:

ayka zille yausip?
Where did Yousif go ?  Where went —he Yousif?

2. Rising Tune:

a. Express question in the statement form.
b. Express astonishment, fear, surprise.

10
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Rising Tune saslal daadll .2

4 pdld) dlagdly algdin) e il 24004 ¢
il g Adaall g uaadll ¢ paaill s

Tune scale

4.Very high 3. High 2.Normal 1.Low

Ayl alud
/\ ha e 4

< EEE

<kle=le gEe) 2
\ Bls 1

\A

a. questions in the form of statements:

Sl 4y i) Alagdly algdin) (e il addids o

3

¢ g Ja kle:le stopped-he ? T o3 2

b. surprise / unexpected :

(Gaay adgia & (i) i gdll g Adiaall g i) g jpaill 1

% 3
g5 kle:le stopped+ he ? T o \/Z_Aa
2

Morphology

The discovery of the ‘morpheme’ as the smallest linguistic unit that gives meaning is considered
a revolution in Modern Linguistics. The ‘Morpheme’ falls under 2 types.

(a) Free Morpheme: all words that stand by themselves as written morph are free morphemes.
This includes all lexicon vocabulary in the dictionary.

Examples:

11
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Sorgaada = calender / schedule z;Z\mD
Si: =go (imperative) ..sz

(b) Bound Morpheme: the affixes (prefixes, infixes, suffixes, ) and all derivational or inflectional
additions to the roots are bound morphemes because they add meanings to the root.

Examples:

Kribla=She got mad. ol4aa

Get + past = krib .‘:rgaD
La: she ol
Get + past + she

She got mad

In this sense “ 1a” by itself makes no sense and no way it gives the meaning of ‘she ¢ by
itself.

Karba: She gets mad  13aa
Karb : get+ mad ( present morph) .':nséD

a: = she il

get+ mad ( present morph) + she
She gets mad (now / future)

Morphology (<isall ale ) 42 gl gd sal) Hsa¥) (ary .7
Morphology
Summary

Morpheme is the smallest meaningful linguistic unit. All affixes, inflections, and
derivational units are considered morphs because they add meaning to the root.

Sometimes the same root changes from one form to another and they make the same
allomorphs of the same unit.

Shaatin / shte:li: / shtaaya win :
all the three verbs are morphs of the root ( shte: (ta) taken from the noun 2a.ax

The personal pronoun (which is here 1) at the ending of the verbs are allomorphs of
the same pronoun: in , li: ,win

12
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in=1 comes after the present morph

li: o 1 comes after the past tense morph

win : | within the verb to be (ywin) comes after the progressive.
The vowel /i/ refer to the masculine.

Sual 4l G ) (Sagg ¢ yaald) il alle (8 Baaa 4y 61 5,85 morpheme as s sall CLEIS) yiny

affixes ABELEY) g iy puaill) 2l g 3l B gl NS Lo g8 o) Ligald nal) GUS o) g ina I3 4y gad Bang
rCntia ciad iy ail) 138 (39 ad ) gal) adyg
Free Morpheme (Gl as ; gall ;1
Ly Aaild AalS (il g g Al laa g <Y oo s ol s allomorphs Jsba g roots Jsis A9
A Ol g8l A A pal) g Ay el i) g3 (e B3 jaall (el ) cilalSl) IS b Gy il 138 (3hgg, alll
LAtk Clad ) 9
AL

More Examples:

il Al Biias i AN ) b GUHIE &g ) B Kt iy A i b Akt Billy ana
imperative (command) ) Jad . Gaa = <8 = ktib = (9) N <Y (@)

« Ao
imperative: you girl read  Aulged) daglh A LaN qre: 25n
imperative: for both genders 4dall dagll A1 gri:  yan

beautiful = adj. shappi:ra = gUily oS Swds Bl shap pitra  2s.ax
dialect <aldjiy dagll agaa e Bil Shaa pi: ra
Syriac <3l £ Al Bil Sha: fi: ro:

s dale clBiada

oY Lelisats (L) — Badd) Cidds B dalall &y gaad] A ) Al peall g A8 pl) gl G (381 55 LA
DGy (dau)

CAppd a doLlsy ooa B L A AN Al pud ageadyg
CABAN a(9) WYy o alal JS B G LAty Ay i Al ) Bdtas

ok saslsl. O dadda gy Adlsydp Al Al AR R 2 O LS
oSl g o) gal) & Liag) g il jdiall g 0y 0] (B Lol o8 42D ( JaSLY) M) g ) U3 L L

D 58 oY el () Sy Al gl ) (B (ke (g) ) Al lagh sl iy SIS 0 Uil (g L

13
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lexicon 4w gald cila jia 1
Qwﬁ\ﬁ\@jw\ﬂ\gé‘.@h dmkau@mjav‘iadmgﬂ\@J
B nall dyalad) g 4yl cile) AN g paianal) ghail cilangll) (A il g g kil g paaill g J) g 50 dua e
Lexical free morphemes:

Examples X

alia)

experience (Ussai) 423 nisyoona : J.\o...m.\

attempt, try (Lsi) dglae noosaaya : s

belt (Blwi ) inld\ alja sheebaaga @ b

belt ((Lanii) plja 2o0n B3I Biliy tas ma: zeea

density, thickness (Ususl) 48i< Lweedootha : 2aaass

race , competition (Luse) Gl moria : Laewm

Al il jde 2

Functional Words

Functional words are those that help in the mechanism of the language and almost make the
patterns of the structure of the sentences. They are often repeated almost in every sentence
that you create in that language such as pronouns, prepositions, auxiliaries, demonstratives,
quantifiers, connectors.....etc.

el Al &, Jag ) <l g1 9 A gl Jladl g 5 LEY) elamid g sl g A Jadlip
L Jaal) G B AYI g Gaall Cm ST A M) S JS8 43l ( mechanism pjilsa ) &S A e
Bound Morpheme ) asd ) gall s
Bound morphemes must be attached to the free ones.

ta Aaia A g Lra 08 ol (s A lada gl A g dra e i Y AN Al i) 3l g 31 e £ ooill 138 Jadig
. A Bala o) Atk cilagd ) g

Assyrian language has three different morphs surrounded by the bound morphemes to show the
subject and/ or the object of the sentence. These 3 morphs are: present, progressive and past.

analysis Julasit)
Morpheme of the present: alall £ jLaall gl 1
bid kaatiu la LS mA_-u.\a 2=

will  write-he it-she
He will write (it-feminine)
bid = will g = XN as

14
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kaatiu =  write (present morph) g las Jsa = gils .;.M
la= she subject &isald = ¥ oA

It is worth mentioning here that (bid) is pronounced (bit) only when it is followed by a
voiceless consonant. The missionaries put as stable ( bit), but this is not true in people’s
everyday speech.

s
Bit kaatiu

We pronounced ( d ) like (t) because (k) is voiceless.

Present Tense Morph

In fact, the most difficult conjugation is the present tense morph because of the changes in the syllables and the

places of the short vowels changes all over. The closed syllable shows the zero morph for the 3 person

singular. In my opinion learning present tense morph is not transparent and it needs more efforts and attention

than the others that they are clear paradigms.

First Person

shaa-tin | drink M N N
shat-yan I drink F O wA
shaa- takh We drink pl. - Az

ul
ul

el

Second Person

aal
a2

082

Third Person

shaa-tit You M drink N ax
shat-yat You F drink ..m’: N
shaa-ti: -toon You PI. drink O udx
shaa -te He drinks A=
shat - ya She drinks PN
shaa- ti: They drink -«  ax

The Progressive Morpheme

o0
o)

il

morpheme of the progressive s aiw) JSgd 3

() (¢») ) bktaawayle = heiswriting o 2a8an

15
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G\ s\ is =
(@) bl JS ) QS writing : zana

aana bishtaaya ywin

aana bishtaaya yawn

R he:o\:.L..

Progressive Morphs

Auxiliary
N

o

akhnan bishtaaya ywakh ..

aat bishtaaya ywit
aat bishtaaya ywat

akhtoon bishtaaya ytoon

aau bishtaaya yle:
aay bishtaaya yla

aani: bishtaaya ynaa

dialect ylaay

classical lo:n

no
..Ao.?‘

N

ktiule € wrote + he

4—

First Person

12
Lazd I
bishtaaya \.:.... 2-

Second Person
Aa2
Wt

morpheme of the past sl Jsigd) .4

o\ + ana

(alall MG g8 a ) ina by Y oaa gl ad ) sa JEVN

saagl Al ina ¥ Lba adjga: o

Ol +aoma o 9siS ((Alsh gg) — WD B el

We need to say that this type of the verb is of an open syllable with .
Closed syllable may be a bit different. We will go into details later

16
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In sum,
Learners need to know that they need to deal with the three morphs (present,
progressive, past) in each verb in order to master its conjugation.

The suffixes that make the family of the personal-reference are different though they
make the same meaning. In this case, we have allomorphs of the personal pronouns
morpheme. Watch this table.

Derivation of the Past Tense morphs

First Person

aana shte: li o n2

aana shte: li Y Cad] 12

shte:lan Q el el
Shte:

Shti: « Second Person
atshtelokh o City speakers nag
at shte:lakh W ..Né.
shte:lokhon . esed ohul

Yhird Person

shte:le: LW ool
shte:la o, o0
shte:na A w2
classical lon o=
dialect lay &
el N dale jadiy mal) B Lgudi A Lad) A5DEN Jud) JSba I il Al suffixes dmaddd) cilduay)
I massaged my face withoil. = uaa AL A WAax

Li: = subject in shipli: (W) geld
A dseda A pdy dladll jiled (el gay (Sl

hwil +li: giveittome (AY) waln + &z = Ago.
Li: in the last case is an object to the verb.

17
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Past

12

(998 24,

progressive

Mo

uﬁ?—h

Personal suffixes after the 3types of verb-morphs

present

COYC < B

person
First person
ul

12

E]

Second person
Aal

wAal

RIS

Third person

(02) ool
(w2) wol

(W2 o

18



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

Chapter Two
DERIVATIONAL AND NON DERIVATIONAL
NOUNS

S Juadl)
A ginall plac) g ANAY slawl

Nouns are of 2 types:

1. Non-derivational = concrete nouns Laszod
They are very limited when it comes to derive a verb from.
Ar’a=earth oa)) 2al

Tar’a = door <k 28aa

2. Derivational nouns = abstract 2alaeo
These nouns are considered the source from which the verbs are derived.
Bashalta = cooking Gl [

Takhmanta = thinking ~ »S&i  2aase.d
slawl) ciial g sla)

:\ém\ a2 ANY o lawd d el U'“ sla) cdiual

oBr g il L) o solud B g ab A jilas Y (Lanzod 2omex) AN pleu) .1
Jia dgiaa JSd oSty Agd Y eylal
Jadll LS D ey G5 B pland) o8 (e wad) Ay D) (o L) el AL oSy

. (mam likh ol el = fedas = ple — Wl — 4l BaY )

Non-Drivational Nouns

They might be:
a. common nouns: dihwa (gold) ~ <#3 2009  (dahwa )

b. classical ending with (-ootha ): ay kaanootha J s~/ \ Js z"m.m;
see more exaplanations:
e slad .

(Gs9) = (o5l AudlS slad .

19
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Common Nouns : 4ale slawd i

(1922) ad gold = dihwa 2001

o ¢ g sian § 23 golden/gold = adjective = dahwa +naay a ziom
Y adverb  dahwanaay -ith NEIEN

(=J)) oa) earth = ar‘aa : J:\.s%.

) earthly = araaa +naya z...u.az

i-,ub) globally = adverb ar'aaanay-ith A..J.L\,:J.

(W) gl salt = milkha m

e salty milkhaana AR

clall dila) «ede tomakesalty  mamlookhi 2.0l

sno (Us9) = (o458 LSaudls
an\ Gyl circumstances / environment = aykaanoota N. 2oaa.l
=\ BB circumstantial, environmental = aykanaaya adj. zaaa

L « Lk circumstantially, environmentally  adv. auzsau
41l interior gaa wa yoota N.  28aed
oPes  medium  gaawa naaya adj.  2iay

@3l interial gaawanaayit adv. awu()ed

Al Righteousness  shaa ree roota N. 1Aoaax
=8 righteous shaa reera adj.  1a.ax
a3k righteously share raayit  adv. a, 23.ax

TodB3) gsesdtad ¢ galal) Y ol Adic ol i oSl ARl e el Gl WIS Cilisy

Lo Comiy gm Al Glomall - 1y g o Bilig 2Aae st (. gUdl) Bady g A% ke ol dpicl) 431 Wl
pea i Al A8 al) gndll clagll 8550 50 5 AN oda g 1 B3I Aalad) o) gl A 5 s s

. G g

20
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More examples:

: s Al ALia)

200 AA2 IR NS 2804Mo0x 200,30
athleToota naajiboota sayboota shau taapoota tau siryoota
athletics wonderfulness oldhood club / partaking rottenness

(2155 ) Wy of (000009) o (wu ) e Lol Laric (Jadli) AL gh) Bale (685 A8 jall oy ) gliaY
sl g J L.AG U ruall Sdig kB (L gage Aald g (Slu Lgie 1Y) Lady L Gl adal o) Juady 13
3ag G gad) o Lale Al LAY o) B ¥ g ARl QIS cp Jualal) (bl Ma s 4 geal) J gua¥ly 48 ol
s al ol g3 (e i Be Al ALE b (Aapauall Al o) ) oS sad) o As) B aaiad Lgald
Subtle issue:
Linguists may notice that if any short vowel is followed by a letter or sound of a long vowel, you
feel that the short vowel is a bit lengthened by the native speakers, a reason that | use long /aa/

- zagaf instead of the short one that causes gemination ’ FataH " .
Confusion comes out as a result of this phenomenon.

21
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Gldal)
Adjectives

There are many patterns and they are substitutes for nouns singular and plural / feminine and
masculine. Adjectives can be plural. They are masculine and feminine.

Naashe: sni:ge: na = People are needy (.00 21 ERES :.::.'izD
Hayir lisni:ge: = Help the needy EREAEW

Patterns:
2 Lgatl g Gladl) (ol Ladie plawd pind 38y cliall patterns blad) ellia

Pattern #1 .1

s mAA s oae  2aba odo
Kpi:na tli:ga shli:qa sni:qa kri:ba spi:ga
hungry lost boiled needy angry  empty
R ala (e zlsa mla '&Jlé

Pattern #2.2

18 3%9 23504301 1a.0 PN 2115, 0.3
Mamir?ana Hamizmaana  hayiraana manityaana zabnaana daywaana
Painful outspoken helpful  beneficial/ stimulus  salesman/ seller mad
plsa\ asa S altia e la e\ pal . Jida

Pattern #3 3

Shulkhaay a payaada  gi:naawa naTaara nagaara banaaya
naked interest thief watching/ waiting ~ carpenter ~ mason, builder
g\ gl Jalu Gl skl S sl

be + participle = Pattern#4 4

lAobawe  xalem  Lxoew
Mubihra molwi:sha mon‘ishya
Clarified dressed forgotten
Tasecaly e B\ Gugila e
J.Elp,& 19 a0l A p0x0
mzubna m’audba mshudra

22
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muzbna mu’aidba moshidra
sold . tortured sent
o\ &y i B\ b Jeipa

¢ Lol Lyl pingg (4mda ) (4esd)  nationality 4kl ge 4sa diliay dia 5

za + -\3,\-“?“‘

‘airraq + naaya 8 e = Za+wis

233080  « Za\awa® ¢ Laedl . Lazehdb . Zamhol

Si’audnaaya sarsingnaaya allmnaaya marbushnaaya ?0: nSnaaya
Saudi from sarsing German  from marbosh Russian

§9 gS.'u.uJ.u g.i'LAS\ g.dayJA 43

poslaallS Jalad &y cladll g (¥l (3 sY) g alidl dda 5

LasoA Lx,59 Laos 13 3002 Lason Zaoo
Turkaaya Pri: shaaya boodaaya  asuraya gurdaya hoodaaya
Turkish not fromus  Budhist  Assyrian Kurdish Jew
S HA g $a% S TEBTS $96

ulw‘!‘-' ABle gl 0ss Larie Lazde ey 20mx slew) 0585 0) (e 2omoox Ciliual) g puadyg

A5 i 3all bl Al ¢ o5 Jte:/ OF Jthe:/ Cisally Shall fer/  ob Aagll b el Ciguay
: /tal or/tha/ = gead dla 2
Jia

honana = smart adjective \ agent 211001
GSIgkd)  Heisa smartguy. oo\ ma2 21100
Wil Uiga  Honana naasha yle

adjective in plural but could be plural noun \ agents J."L"’Lt')U!
The wise men of the villages got together . 283 211001  00WAsaY

(Blaa ) Blaa AUgd Gglaan Jmia’lon honane dmaat(h)a

The plural feminine ending of the adjectives or nouns can be / yatha/ or /yathe:/ :

zmn...m J.L\.u.mp J.ZNL"Lom
NG INaa o YY)
Zma...o.x lm» zg;’.x.iom

23



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

Nokhre:ta miskinta honanta

Nokhrayaatha miskinyaatha honanyaatha (plural classical form)

Nokhrayathe: miskinyaathe: honanyaathe: ( modern plural tendency)
dpial\ Ay 2 ASna Alble

2 Opeaind) S paadl jS3al) ddsa aladi) B 3 Fia ale olad) dllia oSl
There is a tendency to use the masculine plural adjectives for plural feminine:

2508y, 204 211001 21033 213001 ZaoAl

21508y, 20101 1001 g 211001 2008

bnoone hoonane : smart boys
bnaata hoonane : smart girls

:@@@@mg\&dhﬁ@ﬁj;mﬂ,h&éu@m@a. 1) '!”'".\33

oo\ yskl = 23083 ¢ 84 ‘ J.'L:Aq.t
Guard = naaToira naTaara naT raana
s cu il Atia)
Practice
shwi:le: gawanaye: interior affairs 230l 28, 0x .1
rikhshe: parsopaye : personal interests 2,4 ogadd2z.3 .2
mindyane: di:lanaaye : essential elements  11%.5 5310 .3
parsope dilanaaye: senior officials 28 28329 03a 4
zidge: omatanaye: national rights LaAwol gy .5
naashe palookhaye : hard workers Zo.odd2z12 .6
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dpaud) jilaal) 2
Derivational Nouns
We call these source-nouns
They are of 2 types:

1. Nouns ending with (-tha) ( -ootha) , and nouns of 4 letters
2. Verbal nouns

It is worth mentioning that dialects differ in their pronunciations concerning the three sounds (t)

(th) (s) (sh).
Example:

This word can be read in three pronunciations:
«ad2a 2 = You-feminine singular came

1. te:lakh  (Urmi, cities in Iraq)

2.se:lakh  (‘margah , Ze:bar)

3. she:lakh (' Bne: Be:lasha ..the Upper Tyaari)

4. the:lakh ( theta = classical , Chaldean, Ashooti)

This is the reason why ashooraya zaex2 changes into Assooraya raeo: .
This variation is an old story since the Babylonian, Assyrian, Sumerian times.
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J_,_\,o_-u 2010x (Saal)) ABEENY) elaw¥l Al g e Jlady) ad g e el g il Ji8 g5 .2
.Derivational nouns (literally Source Nouns ) ( (=le s Aladi)

Jalad) Noun Patterns
S Se
4- Letter roots fno (28) #n A
Noun abstracts Noun Verbal noun
dA\.x fnoa\, (]
Wwoad tno.dg A%y 23%,
2n33%A 20022 fn.03 2ama
Sedas st daden N
13042001 2n030. AN ’\x..A_C\ J-Aﬂ
S oo
S Wax
PEELVN sno2.\ Abon bz Lax
W023a zino.xL\:oAv *\,_Q_-, Lo
St nodhox B 2o
(CELEY 20048205
ndfxw 3n0a\ oz N lax.
s oapate X e
b2 nesdinso . 22
RN 1301
r e
I

i all il ) g Gl g £l g 2Bl G 5 ggd Ol Al

(gaedf) B\ U \W\ tha \ talsa : = = 2n

26
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-na a

2iael  limex  2153em™

Odraana  shoogaana  gorbaana
Help  forgiveness communion

Noun
Inflections

L g LE s
-ta I
inas A, s
Karta Tau Ta kinta ;
Load goodness revenge ( ra@cou r
Jaa 2 Jes A
-ootha  1no
fodyAx  noamx o
shari:roota shwaa woota Hagoota
fairness neighborhood  right(s)
Alac BIENPEN R

Derivation comes from cutting off the ending (ta) or (-oota) of the nouns.

Closed syllables
dmakh+ ta = sleeping as TN

Closed syllable

1

Pap—
kh+m+d
4_

3-letter root

27



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

A: Derivation of the present tense morph:

Masculine (singular) daa mi kh Am
short /i/ before the last consonant
Feminine (singular) dam-kh  + a :_m:
Plural both gender (feminine singular) + i: ..a:o:
dam-kh  + i:

B: Derivation of the progressive zasw2

Masculine (singular) bi dmaakh + a 2aop]

Feminine ( singular) bi dmaakh + a
Plural both genders bi dmaakh + a
The changes fall on the verb to be in the structure of the tense:

C: Derivation of the past tense morph:

Masculine (singular) dmikh +1le s Olawa
Feminine (singular) dmikh + la  y2s  ol%awa
Plural : dmikh + lon 2. LB

Free Variation of plural : lon = na = lay
Saes = saws = omtaed]

D: Past participle morph

This structure can be an adjective derived from past participle.

Dm+i:+kh + a  (masculinesingular) s :_'5..,39;.\|]
Dm+ i+ kh+ ta  (femininesingular)  Uiasisawa

Plural of the both = (masculine singular) + e
Dmi:kh +e s Za.0n
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Types of syllables abliall g1 gl

208033 20zAN ¢ 200aA\d 28254, 1 (2138) 2050 (258) wAA a2
Caal gy Ailia qdallia ¢ ) gusny A ik dalia : pdalial) (pa (il g LA

Open syllable Closed syllable
28 A3 20823 HNEWRETS TSN
CREY SN . Sad.
2 Closed syllables Closed syllable
. Ay 2
-SA (NS 4
. A%2
B L' JENUAN
L aal
X
> A2

@ ah o @ o
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CHAPTR THREE
AFFIXES AND INFLECTIONS

)y jall g cilBlaLEy)

Derivations, the affixes, and inflections

Verbs are mainly derived from nouns after chopping out the ending (ta). These
nouns are of 2 types: (a) concrete nouns, limited in derivation (upra — dirt, soil ) .(b)
abstract nouns, derivational ones ( shyapta - rub) and then(c) meemated nouns i.e., nouns
that (ma) has been put in front as a start ( mashyapta — earse ).

Aoazal) jaladl) g e jalaall e als JSu B palrall Miaore &) gudd) gﬁ Jlady) gids
A A abstract (W) uilaoe Ayginad slad) & a8 ARl aa 385 Apan) jabadl) g
- (lladisS ) concrete Lm:oA. YA plaul e

Jail) Jgaid galall and) juad Ay ) (Uo g ase o ane ) il A A Lrasad) Jabaad) L
e gy Ubal g ((ai\ alay) teach  2iamb aleyy AW Jra ' I A2\ Gy ) study 2Aaa
building 2= ( sls\ sly) asles Jilia & having (it) built (sl Welke) ) Ao Jsgaall

Jia
learning  intransitive laypta/ ilapta %48 z;\a:.; P ] jlaal)
teaching transitive malyapta (¢l 80t%) na8s 1 aal Jaad

slacd g ¢ dpazall plaw) g ¢ Jgrdall plamd g ¢ JudY) plac g ¢ 43 ginall plaa) aggda ) (3 hiiin Juadll 138 A
L A5 gkl a8 claladiad Liayl g ¢ Je )

s Ay ginal) elacs)

“ta (20) 2n (Y) = bile dyginall plawd) il

LT 22 288081 3 XY 2333

Prashta te:ta nTopta nkhipta grashta bTalta

tally  coming drop shame pull/ take in  give up
a8 52 B kb dad da Oy
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Vigag Ah il uilish) b At o) A3l che cilaglll W G zUE) e Ya L GB3) Madiul o sl )
(s A il o) 3510 ) ) (5

C il s Laia g (i) Al L o2 o) aludd) cla

FINTN 2z 200 28230 NN 28882
Tam-mazta shikh-ta sh-maT-Ta tlakh-ta shte:ta khal-ta
Cleaning\ washing  dirt retreat collapse drinking eating
i s s P g Jsi

aal) A 4 ginall plan) ad) ga
tob LSy Ay Jorda o) JoliS pland) oda Al 1

speed is bad oL :.:-:;.. 2050
(4 ) 3 paa 4oyl malyazta khirba yla

| felt sad of his death « onaio (8) 8 Awxd
digal wduls pshimli lim yath te:

L8381 8 myath-tih AN
(zise ) myathtiH cagus (O ) Adgadl daglll 8 da gasa ( £lgd) Laili B
(Myat-te: 5 ca ) Lgrandd (£l) I (#8) JS i dima cilagd g
(myash-te:  idea) Wgaranid (i) I (@) ol a0 dagd g
( myas-te: (t0) siusa Feoa ) raudd (u) M (&) IS B g8 el Aagd Uiy
(myat-tif Cifise Lgrandd () I qulad 38l el Qi Lgdly 5l dagd a8 olliag
(o AL Ll Ads &y ol o3 o plad) Al cclagll J< Jlad) pad JaY
- dagd 38y
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s godaall o) G aY) Jad g1l 2
) Al (1o n (L) ol ¢ ) (e (g a¥) Judl) (505 S
sLll (1) z sibe adallay 3 jial) cugny) |38
o Blaill (b i S o a0
o Algh ) g - 5 S Ll AS Al Gidas
You singular feminine - Ao

You singular masculine & Feminine o« aA

Plural You 0o o OAv

gray  wAm
thay  wai

malhay A

Qray , thay malhay dialect F
Qri: tni: malhi: M &F standard
Qri: moon tni:moon malhi:moon

Standard VS Dialect

0dm = £ 03,50

otsn gre: = it
A tne: = Gos
00,30
gri: s
tni: BB

oo | | gri: moo(n) gl
0308 tni:moo(n) lsu8
- mal-hi:moo(n) st

laglll Gany b sl Hiads

To Derive the verb as a command (imperative):
7. Cut off the noun indicator (ta)
8. If the morph ends with an open syllabus with the vowel (i)
9. Change the ending vowel into (e:) for given a command to a girl.
10. Change the ending vowel into (i:) for giving a command to a boy
11. Change the ending vowel into (iz:mon) or only long (O) for plural.

To Derive a verb as a command (imperative):
1. Cut off the noun indicator (ta)
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2. If the morph ends with an open syllable with (au) which is written like (b)

3. Change the vowel (a) into (i) for singular

4. Change the diphthong (au) into (O) and add (mon) as classical plural; or only keep long
(O) for plural as spoken language.

g = a gl gl (g Lt sl ) (2) = g

(b S 3 sLlL e Al Gled) B Say ¢ daada
k) e _d@jh@ﬁﬂuda@ﬂ\@_cuﬂ\SMhﬁ'Yj

C((Aalad ) Al Gy L) Zham (B sa) lagl) B 5ailu 3 aUAN ola g

90 U ddas
_oaSl N D gy il e clS el Gl

i) Euigally Sl imperative ¢ Jad ) Jsaid

asn sk aio

<& Qriu grab
Plural oz, az.
\° wad  Khshiu khshau L
o . es
=3y =39 £ zwanta  das,
s A& Zwin zwan e
- &= (m)zabanta dasyo
prall O oBAL Y Cppalial) gy
N Bale Cilia paally Al Ay b
. 3 - - I. ‘o - "
oo (04) 2 prall — claglh S PPN ST FRC R PV P RC AN

Imperative:

33



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

-(\o%az) \oazy .12
uN'}.\g, 14

You plural. Buy
You singular masculine . Buy

You singular feminine . Buy

We have 4 patterns to derive the imperative and the present morph

Present morph One syllable open
imperative  :uax : W=
, wax
< Az
© 2 imperative az. : dax.
iz ' '
PAST MORPH —~—
A 23
- > One syllable closed
o ;-7;';. imperative aono : nan0
(W) 22 . \” .:a:....
god . 2 syllables closed
imperative a4\ o= .a\.x
- (=0) R
<020\ 200
N _:.n.é:
ol
: B
o8 Aheox - 3.0
h (=0)
oo\ classical
dialect (.3) . A\
‘\’
wa\ Lx
(=0)
34
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2Aadx 2Noxd
shpakhta pshakhta
proliferate/ scatter stretch
Sl \ il e
IMMAS 20Am,
Pre:ta zraq‘ta
Pay knitting

(3J331§) gd RSQA

FINCTN I

Tyauta zyanta
Regret\ repent  hurt\ damage

Ly L\ e

» Niawe? 23022 0.5 02 —02a\al|
40 U ddas 3

(3 ahia By i)

s Al

sl alaa éhh 33 :
(U ahil)

20 A9 SR 2082 20%30
plat-Ta shTakh-ta nkharta gramta
going out / departure  reclining  slaughter  cover

TIA oAl e:\ CW slus

maly FINES FINE-W PINCCN
chlap ta zraa’ ta khparta glapta
split sow \ plant dig peel
G4 i) Aa s

: A Jd e &iga
N 208,01 208099 NP
gwarta hayarta zdota shwarta
bury help fear jump

Y Sacluia cigd 5 548
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past morph  present morph imperative Noun
« 03 NE ) An %030 13 3@
\5° so

- ( —0) o :u:

«(d)aa. 54 o4 fn3d.,
s
- (.ng)m';-ﬂ.}

S e:-\s: 2029 02y
S

: Oilia Cppbila g3
(20 U pklay)
st LS pagall sland) 1
PN O TN - S TN Ve 28 3013% 2 o, 0
Map sharta  maq wakh ta mantarta  man harta mash Takh ta
Melt scream\shout fall off illustration/ fire(warmth/heat) reclination
Ol Elra ali ddai |\ ) gl
PN 20 At 20 Aanso 28 o I
Maz-da’-ta  mak-khak- ta Mag-yar-ta  mal-yaz-ta mab-raz-ta
Get him afraid get him laugh get feel cold do quickly dry
iy gAS dazn L gl Ciiad
* 2hazaso 2803 20,083 TN 2agueo
Man-shay-ta marDay-ta mal-hay-ta  man-tay-ta makh-zayta
Man she:ta marde:ta malhe:ta  mante:ta makhze:ta
Forgetting satisfying burning\ lit  be wealthy show
sl sla ) Juad) SR () g

voiced consonant s cilas 45l adiall gl vowel cuila g 31 gl Latie GBI LI G B) 8 Ciguall ) CiuS aaY
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Present morph  imperative noun
-l =0 e
(oot 20 ) g Az
(o ) e
(0 Qo 35) e sy 5
N TR

(p vy o) o g

(' gu30) (wn 0gud) wupuo

: bl gdpland 2

I8 Aaw 228\ dx I S S INECIIN malox
Khd-dat-ta  shap-lap-ta sam-sam-ta  takh-man-ta shakh-lap-ta
Renewal implea cure thinking changing
Laad Jua g5 ks s S
INFXVN 20w AN 2 9S00\ NAax INEURW
Tar-‘as-ta tar-say-ta tam-maz-ta sha-dar-ta Sal-man-ta
Stumbling nourishing washing sending imagining
Sl 4 il Jua) AT\ guat
I I K FINECIN. | nNan JINCET-R
Tar-Tam-ta Ta-al-ta hay-man-ta ga-bal-ta yah-wal-ta
Murmuring playing believing accepting giving
plas cal\ 4 yua L Al | S i \agals
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Past morph ~ Present  imperative  Noun

N Thinking
NIV IRV
Takh mainikh -okh -akh (variation)

w (8) Aaox Aax Bax 4nBax
Bax Sending
w0 W o A :.':

shad rick —okh -akh

+@awom  na 8 Aana
001 Believing

(ua 9) VNN ’_\lﬁ’ué‘
he: minikh -okh -akh

WAzew LAz wAzo  Mudxo
A =0 Giving drink

Mash tikh -okh -akh

o % S;\ﬂ\ wl vt o,.\a.hh Q\s ‘“.ié‘ Lﬁ\-\,\ \ » e-\A,, U.L‘A"." 0‘ Us"“. -
@.&.é.\ﬂ

xX, ITI Rapx T
PINCL EC R TNPTVIAS NAaa 2a\a0%w
Tashe: ta ta maz ta sha dar ta ga bal ta
Hiding (something) cleaning sending accepting
mTashe:ta  mta mazta msha dar ta maa bal ta
porcess concealing purgating delivery admission
slaal Calan Jie ) i
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(oinall 3R] IS8 V5 pseha Ulal ahaad) inddl o) 50n)
consonant cluster — ci_ayg cmiStan ciajiall oda fas o
. plia ADU e Al () < Lanic

w

&Q(ZLS:‘)M) psall (S ¢ JAU&.ELQ\:\MUJ\ (ﬁa):\ﬂha\;\lhgﬁ‘g
oY) Gty Ul LaS mallg

RSN F TS P

Koax olas A sox Kagon
Shtaqgta kle:ta shma’ata khze:ta
Be silent stand hear see

Makhze:ta makle:ta mash ma’a ta makh ze:ta

Hush (others) stopothers listen show
oSy iy T EA
S i gy o s
Qramta lwashta shte:ta krabta
Covring / winning wearing drinking getting mad
T oy iy =5
Magramta have somebody wear make somebody wear get (someone) mad
iy by ) ) asdy (Y
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(Gl ash ) 90) dpadld) yilaal)

Try on you own to conjugate verbs from the tables above:

First Person

213

212

et

Second Person

g

wAaZ

\gMi

Third Person
ool

uol

il
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imperative ¥ Jadll (GULd) 4ds

: AUl adalal) b By Al L As gilal) AA) o) Ul AS ja S

zero Bas
Mak riz
Feminine o y32%

@ "

makraz

dialect . ox.

dialect . o 2 Makrizi:moon

Makrizoon
\0

Abbreviated

o

Makrizo

magriT , MaqgriTo(n) = cut  gakddl ¢ kbl ( akdl (Q odpaao ¢ WAhno( Namo .1
malwish , malwisho(n) = dress ..somebody(such as kids) (\)%Lfmzo (wxil\o ¢ ablv 2
((JUEY) i adt )eowr gounll ¢ puantl ¢ sl

nTor, nToro = observe — sl ¢ a3l a3l (1) 0301 ¢ w301 ¢ Bad\A
Iwush, Iwisho (n) = wear S8 ¢ g ¢ gy (Woxadi wxal ¢ aad

taani , Taano (n) = speak $aal ¢ (Al e Gaal (aan) (4) 0BaA ¢ wah o WA,

tni, tno = repeat SUS ¢ guNs ¢ LA (0an) (QooaA ¢ wad ¢ WA

S T N7 I O

khsho, khshiwo (n) =imagine s g ¢ Gosal ¢ gl (f:‘_-up..) (\)gnfl.;m SISz

Note: If the final syllable is closed, the suffix is (0) or )on
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If the final syllable is open , the suffix can also be (mo) (mon).

Imperative Morph and other tenses

)

dialectal (& ) (wo)
contraction

makrizin
makirzan
makirzikh

imperative

makizat
makirzit oA
makirzi:toon s

(\aA2) (\ohw) \ohy
makriz
makir-za
makir-zi: ()
Zero
2

bmak riz zin  saill xe Jadli o) S
Ke: mak riz zin

— Biiagg san alddia) saiey (Le) adaally fas T 1) 5 AL ghal) cilalst)
. hid 5
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Y X\ic‘.\md

23022 0.5 02 —02a\al|

1oh LS Lghs) 8 raal g (pilig (padala ) anell Ciliaig

garmaTTa #a &, % 5 @

T arqalta  #n & @ A&

mgar maT Ta Ao M
a i S margalta Mo AAs»
maur mit Syphom mur gil AoaoAw

Present morph

(yrd®)  eds e o
(grd®) e GoF s
plaa) a2

(\gamo) (s $180 | ppsls 3da
(@qdaw)  3daw s Al
Lol \ 4l Snase

(v‘y*..‘ﬁ’:‘f) r\v‘ﬂ” Visha  oiy
(Aazsd)  abo R
Gt s

Past morph imperativel|
9230% "“'“"D
SO T
oo g A2 MD
S gey e o asail]
Al o soamew | @S wAal COWEN]
\9-:\0:3 NS SAoxo 55 sl 0 ‘&'":"\”D
_ Assass P 2iil]
Personal suffix sh0d s a\iw ]
aSqms sz

RS |
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b oY) JSagd a6
: Verb Base owbal) Jadll siing g 5 pa¥) g G g AN L gh DG dllia

alall £ Laall dia dus 5 .2
Jiitsal) ddsa S 5 .3
il a3l Aps 5 4

aadl £ laall dipa 4S5 L 2
(ds:l&) )+ gl Jsa + BN

Iragi Dialect
Subject morph ke
Buga (A M
‘ij Al object in . — PPECIIN
H{REH . . ’ -
> ’ Dax an —
J'AA': e
A A8l '
(R85 (it .
PPRENH it A
it e
@) Ay itoon sy
(W) L 8l
(a8l ) aSl 934 12 Zero
a L
[N

: a sl pS L Aoy

it takes time ( ke: magirshada:na) a3 2253021
kmagirsha da’na ( Uy DS 4e ) 2185 2288%a .2
gmagirsha da’na ( QS - (fga aldgde ju) 10n 228808 3

(A5 Ga Yoy 22,51 ) Cslehd GRiLe J8) il Aaalgoln (ad i ) AlE ) 5 jallag
gabi:ra gibinookh. Ilove you alot. (z555155) Goany 2hud : 38 sually
useaa (+6) € ) il A gagall (ilS) Lo B sgaall il gl Bl 9 Gl g
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) . Al
Object Subject
(o)) laxm. in - fasy I‘s' A % “
(93) g an wax  Apdd
(od) 258a : ) .
) kh e @y azxdl
(08) 280842 . T,
., ' aglis qullay = Aaso
(o) s it a— 13, .
( \OU\A ) 2—'5-\2 it o O - " ]
(L 0m) 188 itoon .oa_ AR Ande
M A Ao
TP AW Zero
@..p)m ° a I _‘oa
pe g i .
fd) 28l B

I put things on the donkey’s back 23%.. () z.usA,:m A5
| melt the snow (ice) z.\_\t.\ (o) 111329%a .16

s iad adalial) auals B cilagll) b CAlAS o1aY) AdS
() gmapish rin ne: ( Chaldean) : owiszdss
(b) kmap shir rin ne:
© kim pash rin ne:
s Agay) Al

ke: mapish rinle: o8, szdv 2
ke: maT?ininle:  odasywn
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» Moo L.50x2 0u 502 —02a%a]

Julieeal) iy 4 5 .3

(Jold) dilg) + gl JSA +  Jaliewal) 312)

A

. Saiaal)
Fot n .- -Sléo‘
«a an — :_H‘A) a3
<0208 & A\xso
it a— :
. - [| SN S
O J et _ - )
Assimilation Itoon s 3
O 1 s»-'s. 13 ..r_.ﬂ:o _‘OQ
zero X B30
013 a J_ T
o [ .
OA “ ..
NS _n“&* &?’
 day yul) )il
Normal everyday speech speed :
bmalpinnakh soorith . I’ll teach you (f.) surith. : WNa0D2 warddten .1

bmapishinno:khon pshe:na. I’ll say good bye to you. :21xs.0s01zd%s .2

kim manishyaala kaptirkhaano: . She left her wallet. ooa. asds ol zzioms .3

Compare: (surface stucure Vs deep structure)

Read the followings:

zwini: khacha lakhma

khshiwlan kha mindi khe:na
Khshiwani kha minthi khre:na ( dialect)

46
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griwlan ( griwani) Imaatha ( ‘al mata)

Y X\ic‘.\md

L.50x2 0u 502 —02a%a]

(200 A%) 2003 (azin) Azia 3

il a3l s i 4

Jolb + (Lgdiall) alal) 31+ goal JSa 4 AN BN

Object

233000

1_:...|:|\Ao

Luod
A
2002

IS

sy

o+ 00 + = :Ax + S0a
morph
Subject 5 . a3
] Bla (88 o) a8 il 51
;L@.\AY\ " : &JLAAA
W Ao
\é & Az
’ o2
I 1% .
] loo : (202)
=0 %
. U‘S :
classical oo =

(L)

Compare: (surface structure Vs deep structure)

s Aag ) Bg) )

kimmas Tim waa le: athra . He destructed the country — : 2382 2osads02 .1
km mashpil waala i:thi:

. He hurt (paralyzed) my hand w342 2808425 .2

+ Auilial) 4l

kim masT’aim waa le: : o 200 ms\ 0 7 .1

kim mashpil waa la

47
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CHAPTER FOUR
MORPHOLOGY AND CONJUGATIONS

dﬂ\é&jdﬁ)@ﬂ\

This chapter contains:

1. Derivation of the past morph
2. Verbal nouns
3. past participle
4. meemated past participle
5. Gerunds
6. Verb to”be”
2 ) Guall) 13 B g ki
(eealall Jadl) gy .1
Judy) slawl 2
Jgrdall a3
el Jgdall a4
Jell a5
Uil Jud) 6
t bl Ara 4 3.1
13l g) 7 gida L) M\uig%l:dlajhﬁs
DAl (Cigea) a3 gl gt AD) 7 gidal adually Ml
:4Lia)
When we take off (ta)
The syllable is open with eithe (au), or (ay)
: g 54 aa) g adalia

Moot S ATAL Ao\ Aan. 2AJ38

‘agiuta khlauta  khrauta gnauta  khshauta srauta
‘aqo:ta khlo:ta khro:ta gno:ta  khsho:ta  sro:ta
Commenting milking destroying  stealing imagining denying
"y s Gu A 4y TN Ol s
INAS 2002 4% a3 2AAx 00
bre:ta te:ta mne:ta bde:ta shte:ta mle:ta
bri:ta ti:ta manti:ta bdi:ta shti:ta mli:ta
giving birthto  coming  counting starting drinking filling
XM ) A RES I Al Qi sda
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One syllable which is closed

: (8lra JA!J&EM

MAaazx 28858 2045\, Aso 20Aax A
Shwagta swa’ata Twaa’ta gwarta  shwarta ‘awarta
Leaving satisfying  printing buring jumping crossing

A\ ol delb cha i Jsda
2\ Ao 2\ Aoy 2 Ao N3O 2NAsm N o3
Khyarta zyarta Hyarta hayarta gyarta byazta
Looking gazing get confused help cool down  spilling
5k YIREG Y sy Basbsa &yl "

Note : The Western Syriacs keeps b as b and never changes itto u or iu or w

: Bl Al ¢ 8

If you read the letter (H) changes the meaning from when you read it (kh):

Compare:
bewilderment, confusion (5 &g ) U Hyarta  2aa.
glance, having a look at (3oB3) La Khyarta a..
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Summary:

These are the cases when the (ta) is taken off:

2 Al
A\..ox0

n sl

past soons
Imperative ysoaso

Future
Progressive

. el
Aoz

fn g%l
past ywon

s\

Imperative"
Future

l,?&ll..\
Progressive

Y X\ic‘.\md

Al <
Govaall aul) (a gn akb 2y

n _n_:ﬁ
past ..u.-:ﬂ

0 o=

past -\ x

o
Imperative

Future o=

Progressive

50

fn uioo
past lioox
imperativeus.as

2 .;I:_qu: N
past S3oox

dialect =oamoxw

J3ap
Imperative
Future
Progressive

L.50x2 0u 502 —02a%a]

-

C e

T e

=

ale

Noun %a w .o

past 5o

%r\.:l:_n

past =an

Y. |

imperative

future 2ao

Lag

progressive
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» Moo L.50x2 0u 502 —02a%a]
object Subject morph
for me o\ ou 04 z
Aax it (rish) o =30 v
we ai.%é.o
you ol CT
him (rib) wal zero =daow Sas
him(rib) <0208 zero Dl
SAA%
you A v
her /it ( feminine 2 nosubject ve A_now ¢ v
( ) ject y: : X
him/it  as YoU &\ A\.x%
fs it (lip) ol A\ oxw '
N
Grammar Analysis:
gro:shli: = You pull me O:=you li:=me o+ )
mog rish lan = We pulled him lan=we O =him o 4+ U+ o

w3+ xodd
/il in (rish) = object 3" person singular masculine A= 2o
Chaldean (language of plains) VS Assyrian (language of mountains)
When dealing with the feminine gender (her) as pronunciation of syllables.
mogir shaa lan =we pulled her  lan=we O+i+aa = her W+ U+ caw  (mog
+rish + shaa + lan) O + i + splitting consonant
I have her pulled mugir shaa |i: W 1z 3 o
| have her pulled mug rish  shaa Ii:

< Iz =A dox

faa/ in(shaa) = object 3" person singular feminine
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Read the following sentences.
Try to translate these sentences to assess your comprehension.

wax oizis dea.l

Ras (A1) yb 08234 Qoo 2

oz wlzbt o2

fuso walasa(uaosome 208 ¢ () whod ¢ un) waon.3
.,L\B.:.':Az.s wWaiaaw 4

(&, )(w )(o-) doasony o (w )(0n)obsox olAl.ox.5
238 .0x% 0828 (o ) (0) Oloox.6

Try to know the structure of the sentence:

1. Verb + subject + object

Takhrit Ii: SAT LA aaad
You remember me.

Saprin lakh (saprinnakh )
k) (.._u:ﬁ.m) cal13ae = wal 30
| wait for you- smgular feminine

mshakhlipi: la
They will change it- femlnme singular

2. verb + object + subject

mokribi: lakh
e@é—‘-‘*’éﬁ\ m.._-. A20%
You —singular feminine got them angry.

3. Prepsition attached to the verb:
Darin shalam ilakh = darinlakh shalama (preposmon linked to verb)

Slle r’l""\ V)OAA. 28z \::n =  2odx Q_m:
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: Verbal Nouns Jud¥ slaw 2

Verbal nouns behave like nouns but give the meaning of an action. They are derivative.
Compare the nouns with the verbal nouns:

(aaall g and) (o daald g8 action Gasd) Abh G anday 38 Al g slacdd JAT JS llia

Do
bTNXY 20300 9. b7 VEN Ndx FISC N PIN- W
nyaKhta khyarta zyapta kyapta shyapta tyauta gyarta
relaxation look push go down erasure  session have cold
Verbal noun z.s NN 295, 295 29.x FENN 25.n
nyaakha khyaara zyaapa kyaapa shyaapa  tyaawa gyaara
Relaxing looking pushing bending erasing  sitting  getting cold
Al 8 ks 48 a8 ada Job\ Ay e ousla Sl ) g
LA 2NAx R TNC IS NN
mre:ta  shre:ta  bkhe:ta mTe:ta ryaashta  shte: ta
Verbal noun  18a%  23x Las 3 2.4 Lax
mraaya shraaya bkhaaya mTaaya ryaasha shtaaya
VRl da sl Jdsas =3 G
PIVYY INCLY ndox  2\\ao N\on  2MAan
Verbal noun  23ea EETY 230x  2A23o Mon PEET
Nwar-ta  ‘awar-ta  shwar-ta gbal-ta gwal-ta quar-ta
Verbal noun Nwaa-ra ‘awaa-ra shwaa-ra gbaa-la gwaaa-la gwaa-ra
Jéa Jdsda 5 )i Jdsd dilaa Cha
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S Jd

Quadrilaterals

These nouns consist of 4 consonants.
Shakhlap =sh+kh+l+p

dasaia digua Aoy ) (e O5S AN oLl

J@=&Am .::‘e+‘5.|.(c)c_,_u‘:‘.‘:ﬁ:_.m

LU W

.S.&..n..'r.
4—

In this order
means”’shrink”

[ «—

in this order
means “change”

Examples:
: AL
Noun 2002 =z 26y=AS 2AAmAA 20\wAn  2Ad\.x
Verbal noun  2%M\a  2105x.  y0m3n 2%amAA  2\owin  290M.x
dialect 2339; L'L:l.:o.... 293':9_1 23.::':9&\ JAv:oao.n 248, ox

Day lal ta Khash ban ta barbazta targalta garmaT Ta  shakhlapta
Dal lo:le: Khash bo:ne: bar bo:ze: tar qo:le: gar mo: Te:  shakh lo: pe:
Dol laala khoshbaana bor baaza torgaala qormaaTa shokh laa pa
Cherishness calculation/ consideration  scattering hurdling shrinking changing
Jalas Gl 8 fiag \ e B aad s

el oLl JSgd)
Meemated quadrilaterals

“m” is added at the beginningof the words. The letter’m” is not vowelled. So, it is dropped in
the speedy speech unless s/he wants to emphasize it.

:@M\é@%edﬁl\%\q&\*%bb\g&j
sl Lo aday o) alkial) o ) 13 YY) ao ped) DISY (B edan Y g alals La) 5 GlIM g B il Jaad Y asal)

Noun I VTP NPT VI TN SRR TN W VX R TN W L V-SSP TN (WS
Verbal noun 28eA%as  05z.%  20maTw  2\omddw  \jowhnvw  d90M.xv
dialect (drop m) Aloaw  Hazonsd L43demw  Amdaaw A\ biemw 2483w
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Mday lalta mKhashbanta mbarbazta mtarqgalta mgarmaT Ta mshakh lap ta

Mdal lo:le: mkhash bo:ne: mbar bo:ze: mtar qo:le:  mgarmo: Te: mshakh lo: pe:
mdolaala mkhosh baa na mbor baaza  mtorqgaala mqor maaTa  mshokh laa pa
onomatopoeia &aall caluaall & gall (e 33 jalal) glans)
Noun 25818 28353 a98dr  AA@Ae  MALAL aAxAx
Verbal noun 130818 130533 290Mdx 130050 230M3\  ldoxAx
dialect 258108 23330a 298dax 25mhoe 2380\  2hxhox
janjarta  charcharta  shaplapta sarsarta ‘ar’arta  sharsharta
janjoore charchoore shaploope  sarsoore ‘ar’aoore sharshoore
junjaara churchaara  shuplaapa sursaara  ‘ur’aaara shurshaara
sufferings/ torture  scream begging squeak  neigh  water sound
i\ i Cha  Jus e G S
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:éJ\JMY\M\&:uA

verbto be  4isis LS+ Jeh + )] 81
ywin lamM . oa
ywan I am F .ox o _
ikh drinking bishtaaya PN E]
WI We are  owoa v
y ) learning bilyaapa 29\
it changing * bshakhloope: 2.39&.@::
Wi are you Msingular &oa “ N
y / _ J " agreeing * bsazgoore: l":gA.,.m_'l
ywat are you Fsingular waoa ) ‘ ;
arranging  * bmaryooze: 29 0a A0
ytoon are You plural NI ) Z
o turning over * bmagloobe: 230losxa
suffering  * bjanjoore: 2308383
yle: is he o\

. entreating  * bshaploope: zs\gug
yla is she ol

. wrapping / folding * bgarpoole: Agﬂ-:s.i:.:l
yna  are they i ! '

murmuring angrily * bTarToome: hogA,':'Av.:l

Classical (church) oy flowing down  bimsharshoore: 259.:53::0_-
N “ !

ylay (A
Dialect

rumbling  * bgarqoore: 2honans

*Note, when the first consonant of the verb

is vowelled, the letter b is becoming a glide on to
the syllable i.e., it is not vowelled with /i/.

“b” is almost dropped in pronunciation.
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Past participle Jgdall aud .3

Past participle has certain patterns:

3 syllables open

3 syllable (open+close+open)
2 syllables

2 syllables (close+ open)

PonbRE

G g O S Blal) Al J gaiall pad U8 &l g, Jgada puud g Lag Abia 58 La cp (3343 O 12> ) (e
: A Jei)

Aias (24 8 4 w2) 28, (L) Aasike gl 236 1

e = (23 +5n o) (Jadse) (Tsihe+ Gatrgile) ghlladDE 2

e (18 +.8) 288 = () :omsgdegpelia 3

Ga B (L+am) Laa= bp = (g + @) oukia 4

AN

Y O gida (pakiia asal) (e pdalia DS adalie DG
(cjlh+(:§-\5-4) ¢ et (3lia + ¢ gida JHAS o ¢S da gida
23,94 el Al A
Lo8 1nAo J'“r‘“""’ . PO . o

Lax FERN 239 o . s

Lou L.9x 0% . .
R ' Vo 5.0 (2) =230

LA0 Lz 22 0% ) .
.- ' G 220 = 23,

L3 219.An = . .
a* . K orass He=29

Lo 25,01 2o . .
. . > 230.0 = 23000

Las 25,08 abagio
2o Loax Zxa ot Sl g
" . mlo»

XY 23,5 LA Law = 28an
AN, =28, SERY Liow lnAx
o = 2 Bel AN b clids dllia thao
2,39 =234 thuso Bl s Ladic RV
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:g.A:\AS‘ Joadall éwa‘ ) E\.JGJ\ 4

The meemated past participle conveys the meaning that the action is done by somebody else
(agent) and not the subject.
Examples:

plh dagal) cialia 1) alSall (puad Janlly wlal adll) ) (8 pall Ui gadal) pud) iy Jlad¥) CilBlESd) B
(Ggie Lale g1 Gaala) ol (ha ¢isSa9 . (<) Jand) 13gs B £lial) ¢ 2laad) ¢ (gMal) Sl ; lalad Jandly

mugqriT li: ko:si: | have my hair cut w203 WM\ Anow .1
the deep meaning = : lglias
dal-laaqa muqriT-le ko:si: The barber cut my hair wooa ols 38 nda .2
g A dtia)
| have him beaten by others 21252 pad WA luwow .3
| have my letter written by somebody b1 :A.J. wSahaow 4
| have my tooth pulled by the dentists was Wzadow .5

Present Participle dﬁm‘ ésu.t\ 5

The patterns of the syllables

The patterns are four as in the examples down:

rasalae COG ciad kel glaiall (3hg Jolil) and ady
aa J+ cula  ilagha aalg JS Sy glakiia oY) Ao ganal) L)

(eba+ g + cula + cula ) Gla Jg adala 1Al Ao gaaal) @
(aa + cuba) 7 sida A6 adaia

(schwa 5 gim datd + &) ¢ side Culli adala

: A Ao ganall 1
(et O gy + cula + Culia ) (3lia phaia
(a + cula) zgida ahis
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datdl) yali B8 ( gg + p) <l Jy ahia : Aay ) de ganall L2
(Saba+ | + calia) 3lia A6 adaia
(aa + cuba) g sida &I adala
(schwa busimdaida + ) 7 gida a) ;) adaia

s AL cilaliay)

Group (a):
aa 1+ cuba 10 laghe aalg JS aSh clakiia 1 JgY) As ganadl ]
aLid
LAk 234} 138a a2 28,2
Baraaya akaara  kataawa akhaala azaa la
Creator peasant/ farmer clerk\ writer greedy eater  goer
JE\EN o s o_yi < ld
Group (b):
(mla+ a + cula + cubia ) Glia Jg) adale (400 Ao garall &
(aa + cwba) 7 sida A6 adaia
(schwa 3 gis dadd + () ¢ sida Cl adaba
2 o 2 axe tbalw  Ziohms
Mkhay Taana  Mshar yaana ~ mTar saana msar waana
Tailor the icebreaker ~ producer/ maker denyer
SRS s aila Su
JoY) adiiall o ol e gl 13 B stress Bsill ¢l (M sadd cilad jal JSg
AR A 8 A Bl clagll
JuBL
Bics sk 2 Al 0 2i0ams
Mkhay Taana  Mshar yaana ~ mTar saana msar waana
SETES ZEn ala AU
Ol Alg
21 0y Lax 20AY, 1530
Zawaana sharaaya Taraasa sa raa wa
Buyer starter producer / maker denyer
gk 7 wila A4
Group (C):

c A Ao ganall
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e ok A on o
ParO: qa sha wo: qa QaTo:la zalo: ma
Savior forgiver killer unjust\ despotic
walia CrANM iay Jié Jile &\ s

Group (d) :
datdl) yali B ( gg + p) il Jy ahia : Aay ) de ganall L o
(Salba + | + cabia ) (3laa A6 ahaia
(aa + cula) g gide &G adaia
(schwa dusimdasda + ) ¢ gida a) ;) adaia

atia)
Mbish laana  makis laana mashr yaana magir Taana
Cook lazy solver barber\ hair dresser
gLk Jaga Sla S

< Jelal) PO LT RRENA
Uses of the Gerunds:

collaborates with theverb to “be” Ll Jada D 1
doer of the action agent JeWll 2
carries adjective meaning Aal by 3
the one who intends to do Jarlly alidil) o aal) A 4

il Jada Dy (1)

Who is the writer? sl<l) NPETNRC (VW)
Maani jle kataawa? ' '
Joseph is the writer G A gy TS oM. doo.
Jausip eeli kataawa ' ﬂ
Jausip kataa wa jle O\ 238 doo.
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Agent Jaddy aidl) daa | (2)

Ba gaa ra zaqaara garaaa nagaara banaaya
SCYPL® gl S S sl
diall p sgia by (3)

aani g an) Jaa Jag 9SO (Sasd Gl Asidle théj&as\e“_hghqdcm\em
:&#\ﬂh@&&a‘g\ slac gl 9

kha raa wa GAa (2328) 2335 o\l oo .1
ma’aim raa na sly ¢ Al 215888

kaTaa laa o ¢ S (AR 5y AL
sa naaya Co s ("."-:'E’) oo

kharaawe (i ia(2m2il) :_-.:.... 21, w22
ma ‘aim raa ne B 1Asis
gaTaale Omaaa ¢ Al (A2 o)A\ o

sa naaye Omaa pf (L210) Lio

18 (BT B alaBY) o Al g o ad) o ggda L (4)

2852 o\, wio
L1820 1892 ou 212 T 2832 (1A 28) 88 Smon

YR Y|

o

G203 215y (M) Aew2S  waa2.oManeo 2l

o2 382202 §28 yposn
(O Al dagl) . on \AN2202 ¢ 28 (20808 \usn)

La mas qid li. At le:wit za waa na d aaha be:ta
Qamoodi la ? i:na agran i:le.

Tami ( tamaaha)

la? I:naa agran i:le .
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Do not bother me . You are not the one who buys. $<ull 13 (5 Ly S e FY
Why not ? but it is too expensive. Je akly eyl

Verb to ‘be’ : &gl Jadl 6
Uses of the verb to “be”:

1. Verb to be is mainly a copula.
2. Verb to be is part of the continuous tense.
3. Verb to be is conjugated according to the person that refers to.

Lk () 2Y adiiyg Ablgd b iy Ll 333 g 390 Lgall (B Aligl (e Aal) LY A3 ghsl) Jad J3a
i) gadl e g Bamia

bl g slant) g AL 1

(Jsrdal andd (o Al cliiall .u) 9 (SoW and) (s ABiaY ddeal) .T)

i A ) pai) Aisal) S 5 A JAy 2

Table of verb to ‘be’ 4 sl Jadly J gaa

S addd)

ywin =am masculine ( Ska—U) Lo \o.'.z

yawn =am feminine ( &% — ) \8.. NS
ywakh =are plural (o) wou on?
gjlﬂ\ o)

ywit =are (yousingular M.) ( ) ) Man Aoy

ywat=are (yousingular F)  ( <il) umos  whod

ytoon = are ( you plural ) (a) <ot oA

G Ladlil)
yle: = is (he) () o8 ony
yla = is (she) (&) od ol
yna =are (they) () 2 2w

dialect (AL (&)
classical (church) .oA. . ool
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» Niawe? 23022 0.5 02 —02a\al|
s slauy) & ‘f'.ld.. N
2000 2A%00.0 2060
Qayo:ma gayo:mta Qayo:me:
Oalian ddiaa Jiaa
Representatives representative f. Representative m.
gayO: mayle:

He is a representative.

She is a representative ol 28%0.0
gayo:me: yna (jlay) They are representatives (.A.) . 0.0

oM odu
gayo:m tayla

classic . oo\

P el and cliia (1) g (s

sha taa ya LRE oo
ra waaya gt
ma til khaa na No
pa laa kha -

Fdsmbal gl (<) gt (s
shit ya e oo
riu yaa Lo
mu til khaa LAsow

pli: khaa |
Compare:

Makh ru waa nay le
Makh riwanta yla
Makhir waa ne: ylay

($) A L Uggaa LAV FEPE IR
() 4aa W ligguih

Ol 201303 %0
() oot (08) 6 (&) asse

(W) 21 ni30a
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oo\, classic
;(eu&Jh'AAM.@)dyid\em\
Mukhir wa yle: has been demolished (the thing is Singular masculine)

Mukhrauta yla  has been demolished (the thing is feminine singular)
Mukhir we: ylay (things —plural have been demolished)

| g AT I 135 o»

s oAbl dia B Aglsl) Jad JAy 2
 Alaad) B 4G gl) Jad a8l ga G O 4yl L Oy SN Al e Waas a8
d oWl a3 dle ady ]

(dadll andd + ) adl) 2 2
(Gwial) Judy) B) 45 Jgdall 2y 3

. 4fia)
1.bimkhaa ya yle: khmaaTa Ao ol 2050a.1
2. au i:le: bimkhaaya khmaaTa Ao Lisas o1, 0012
3. au khmaaTa bimkhaa yle oA Zsem 230 001.3
4. au bimkhaaya khmaata yle o 235 20z 0014

The questions may indicate why the order is put in that sequence.

1. What is he doing? ¢ oY) Jads 1 ila
2. Who is injecting the needle? S oY) ok
3. What is he injecting? $ Gk
4. Is he injecting something else? § 48 3 Laa aslia Ja
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CHAPTER FIVE
TRANSITIVE AND INTRANSITIVE VERBS

A Jadlly g aiall Jadl)

1) AU Jadll ey Al 13g ASS g Ay ald 3N Je i) o (1) Lal ol a gy Miaatt g das " ga Jadl)
aa) AN plind oday e Al AT add Jo aly & ) ] "‘:34:- o)l oS (2) Ji(sjautn @j&,{bJﬂLﬁ
Olgrda A (988 (3) Cmand Jo LN JUs 13 La) | 4 Y grda

(1) Intransitive verb is the one that does not take an object. The impact of the “action”
returns to the subject (agent) (doer).
: (Jelilly Sl ) 233 (1)

( 2288\ 2A30\ ()852) 295 qdaan: ada (1)
(1) kpanta: bid kapnin (raaba / He:li: / kabi:ra / gal-lakka)
Hunger: will be hungry+ I
I will be hungry
gsalu:esn

(A ((008) (oAopx) Lonx :Aadx(2)
(2) shtigna (lon, Ihon, lay) : Silent kept + they
They kept silent
) S
(2)Transitive verb is the verb that its impact must fall on another noun or may be 2
nouns but not te subject.

Note: verbs that are followed by prepositions are not considered transitive because prepositions have their
own objects.

(39 43 Jsnda ) dinall el (2)

Qd}d.«yﬁ\dﬁ@gmeﬂ}’\d}’ QMMYM&JQJJ;?MWJMiQﬁﬁb\S\&&JS@
Sl Gl g ) sl

:aalg Ay Jarda o ady o Jadll M Gaa M oSy

(d#)g)ﬁﬁj\ KEY] A\ Az olox 1
Sqile: barTi:le: = took he bribes

He took bribes
Verb: shqil
Subject: le:
Object: barTi:le:
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Y X\ic‘.\md

L.50x2 0u 502 —02a%a]

R 2608 a0 2
Khilli: lakhma = ate | bread

| ate bread

Verb: khil
Subject: li:
Object: likhma

:Olgada g3 dadl

(2130x) A, oniaoxw.1
Mashudranne: kilat (shookana)
He- sent + me + a gift

Mshudra: = he sent
Object1: ne:

Object 2 :

khilat ( shookana)

It is remarkable to say that the speakers in their conversations try to say such a verb by
using an intransitive verb, using the preposition and then putting the noun after.

Mshudire: zooze: gati: \ gali:\ Tali:\ laali:

Sent + he + money + to me
He sent me money.

Intransitive Verbs

(AR \WAn) uin 2909 T8 5 2 0x0

Intransitive

People’s
Routines

sleep damkhin & a%a
getup gexmin poum
wake up ra:shin s x\a
shout gaukhin

3 on
ask Talbin o &8y
beg parpilin 5 sasa
stand kaalin s
enjy bkhamiln  Ass
sit yatwin (3 .o

pass faytin A

Intransitive
Emotion
Verbs
got sad/ mad EE
Kribli:
felt sad ghiri: Aaow

got upset (.dax)ua A
Jyiri:

got mad Hmisli: Ao
got happy khdi:li: .M.
gottired jhe:li: Ao
got tired kchikhli: \a.3a
gotsick mri:li:  .Msaw

66

Intransitive

goout napgin a4
go/travel aazin A2
come  yaatin N
move  jojin Ao
return  daxrin - .asa

run  rakhTin .5

jump shawrin . aax
cross  pesin eua
enter awrin - . a=s
goout  palTin A\
pass pe:din .a.a

fly parkhin (.5.3) .29
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Y X\ic‘.\md

Transitive verbs

L.50x2 0u 502 —02a%a]

Transitive 2 objects

Lo wAa0L a3
He will give me water '
He taught me language
28150,01 08 Qoo
He gave back the ;mortgage’ i
INEILIVERNE
He got engaged to herl]
2Ax33% OAL2N0x
He established a school

V + direct object
Transitive

o0 odxad
He wore his clothes
Ao ol.aa
He shouted
ooy Oldog
He fasted the days
. g ol oA
He broke the platé
Ji;oﬁom;;m
He gave a speech ‘
23z} olaox
He crossed the bridge ]

V + indirect object
Transitive
Ask someone to do
something for you.

A3\ o0
Give me aride

(43.49) W 35.,0
Help me i |
Leave me |

N
Take me there [ '
Protect me

Try to read and translate the followings:

67

Gopaa wMuwoo
Go2 03 win oldw oo
Gomma Alanow

O A

Gomld WAy, odia. o
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CHAPTER SIX
PHONOLOGY

U.uéLuJ‘ M‘
< gual) ?‘b

consonants <l ga ) segments L daliy ClS a g) g s L,al:ass\_ Crla (B anli Al &) g i
1Y) e vowels il gay

Aramaic Sounds
Sorith

Phonemes 45

45 e Ol gt

(o) 17 ilsa

4 -

13 4l

-

45 Phonemes
29 consonants:
14 voiceless
17 voiced

EENTE
Diphthongs
4

17 vowels:

13 pure vowels
4 diphthongs

Consonants (Sl s ) Cual gual)
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Consonants <l gall paibad

Cuaball £1d 4d (1)
cualal) 48 5 (2)

s Cualall ¢a) A8 ]

£1560) a3 90 adl) (B La la sy asbauay gl AL cualial) 3) cuadaay o3 61 sgdl o
£1a) (Slal ypaad Euanl) g i) ale a4y pidial) chlusd jal) ciaebas g Blad) iy gal B0 o) CiIY) (5 e A
b Lo ) Uas el La il g (331 8 ) guay & gl
s Ay aiall &) ga)
O sledly 2 (23 egd Jadiiy
God &) = ((sasli) WYL 2081 :Jda

:Z\,ﬁu\&\‘gﬁam
- e A

() Suds 3hi) ‘a8 gad
\goaal egd agana ) dBhial) o il jagw dagd cils Ladie dagll die &35 0a8Y () al) B 48l @ ga) cils
. (1973 cyssd
213 Lal M) (e claglll AhU Gy o jaeall (e ) Gung LA Gl pual) aladial ) Lad ol
Ay ALY B LaSy o il L) i g pally AUS Al Balia) a8 5 (sa) 9 (Cpe ) Osigall e JS

(¢=) ‘ayna (Le) ai
(ua)) ?ar’a (o) 281
(%aw) Dbi’ata (B2) Aas

(Oia)  ‘api:na (Lwe ) 21,98
2 (35ah ) JSa o Adiia jgdit B (AudS) LGS Be) B A o) Be) B
[H/ o sl

Khayala (£) ol d3ads dima clagd s 543 8 4dla A5 Hayla (Su—) 2.
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Aglal) ol pua¥) g it AN (514 ) o) (slo) Bili By Haywan (s ) <o

Bady Ghily () Alad @ gually Biiat LGN 3ol i) L)

Ay gadl) & gl
q & =
gargaptha ( gargopta) / qarqomta = scull U&j% Adomsa
addil) g ale U daiiS clagll) (g A (LS ) ) G oSiLa Bl jedii dB g
SOl 9 (meall) b (L) (A (sLlN) QIS Mg | anAdl) ma (Ui oS S ) Dlia Jadlig

: Addal) & gua)

2had, gaura /g/ dau die (R &
$n 02 ko:ta /k/ ok Ji g (dls) &
2544 pagh ra/ gh/ da : Jla & (&) &
Az, khshauta/kh/ o8 : Jbs g (sa) ¢

s Ay ) <l gl

waaax shwaawakh /sh/ & ja: Jba x  (Cdd) G
FFRY ge: zhaa [zhl s+ Jha = (3

»
J

p g gill) < g

IV lo:ta i Ale ¢ Jlia s () J
2.1_3:\ riu sha Irl Sl s (s10)
101 noonta /n/ e :dle o (osd) o

L 4 o gl
L3 jindaaya /j/ daa:die & (a)
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on ik akhchi  /ch/ Wb i 5 () g

(nM3)n8a  daalitha  /d/ il Sad tJhe 2 (J) @

(nod) o tyauta  Jt/ lada i JBa A (sb) @
J.L\S:\* trapTa /T/ Gl Jha 8, (slb) b
2hosy  ZOFa /z/ sadia oy (213)
woo  SUSA Is/ Ghas tJlia o (O ) om

;A

22,2 irtha /th/ 30 Jha 2 (0Y) 3
a5 briitha  (theta) @S\ Aaglall @ Jlia a (8 &

SAATUY 4 Sl Jpe a4 Y) clagll (g L) ISy plal) g sl g JA gy Baking g€ Bp) A
G a gl S A A ja g U5 03n g plad) e Yoy slAN g ¢ gl e Yoy sl g ¢ P G Y J
sl Juatial) B £V ) Jagends

D Ag gl ALY

Laba 4l ) B alE 0da g lgd () g dage ¢ o8 (@) (o) JS B Ay al) A0 ) Aagl)
Ciga AliSy L Aqliad Mg ((plAl) ) Lo andiad clagll) 0 4y ad) e ALY ClalSh Gy ¢ 5 LeS (Alay
Ul g L) () 9l ) s 981 (o ALANY claldl) o JR2 431 ) 4l BBl 3 uY v (B) )
BEANC STy

1538 fyaara /1 (Ausd oe) s Jha & (£W)) o

z"s_’\:u} Kavra /vl (g98) godwa Jaadl : Jha ~a  (B) O

dadd)
NET raabi /b/ a1 e a (W) @
LR qal pa /p/ Budd : Jha 4 (V) <

A mizla  /m/ @)\ i) Jhe o (am) s
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AN iy gl

. Gkl (aldad) ve GJMLLN\ O slsd) s éj.'\ﬂ\ (u) =g« ‘593*41."\((:) g1 o)
: cabial) 4 53 2

Busgae . Auigaga sl 10e 58 ) ciiial Cual gaall O ga due 5l Malila

voiceless ) sl dgiguall oY) JANEY (A9 nxozatm2 du gaga o

voiced s1) o L) dfiguall S g¥) FigS Ay Zawad a2 Busga i

QJMJS(;\A,.\MLJJJA)(US\}«.M) sl guad)

uxa Voiceless ZanaVoiced

ssa  Lied o P 4.1 Cagy wa= @ b CIR
Jhe 23N Ot A2 i)l 29082 2 d a 2
iw meex 4 Kk §a3 dbe 3\ § g g 3
RBS 4:._6\ « f 4 4 == J.li.".:l.,\: WY 9\ ra 4
53,0 1Aam & theta a5 % 2awed 3 7 as
sl e oS o 6 Som N\ Z 4.6
o sl J.\.u & sh x .7 O r~x1z 4§ zh " &7
il z;&s%_L~f c ch 5.8 odle Moy g d3 A 8
(e 200 4 h o9 L 1&::0 & ? 29
s mse oz Hooowo S N & 10
ds mA. & kh g a2 e 2l G A 11
mi A e S g 13 L
b e, b T A4 L
da 280\, U T A .12

W Bew J L A 13

Ja)l 2 Aas m % .14

¥a o aaas 0N NEWE

a5 M g Va - .16

Slie)  aax. g wa 0.17

72



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

CpalSiall S Gl (Sayg (sA11) oo Diaphone  Gusiile adla s (slall ) addiey (e lagdll e dlia
) ASaudIS Lgrand (10w (A5 ) gand &) ¢ Yad Lgda A 8N il RN g Ggadg Ll Alhla
_&)h\c)ﬂﬁ(m 7) Coa ) Al clagll (o allie ooy ¥ dua usal) i g . ((waowl (A9
Bal cldd Y 2 Alall g O gin (g G9d \Qup = GO @O =0 ) (2§ = £) (@ =
(g ail

e o L) alkia SML (adl s 0 sal) g (8 (@) o) (E) (0 Y () padied cilagd dllia 4d) g Las
GV 51 et Aihla b (A4S ja) Aiale JA) dary Cpa (B anall) (3] pad) il & S A8 L (Gl
M st oslalg Bt (Bhlia (A 120 g pgadlS (B (&) ) (G) 08 pild S () pladid

fa g Lia s gl 4 s Gsla dda Glagll) Qle) 8 (@) ) (&) ald g A Fial) duaal) slady Lai"
laa g Laa gl 4 @Ry <l (9 A ( T 4 -

Bglaall 5 il g Lligll g (Lindi) ) pildie sl AdiSa W) 53 Al AuSaudIS)) B 8 LTIl (o pdisall g 4y gl
uﬁjgﬁgjuﬁuﬂs

) ) Lligad (B ale olai) llia (S il jiall (e Jagl) (B duald cilalSl) (pa S A (e ) Cigua AR
(8 = 2930 Lul= 2958 Ls) Ao djagmd all Ay (s 5ar
s Al pula S M) iy Retroflex Jsida sl &gua (gl (38 Basaia JWAL () J) Ciga 3y

5 AW gl JS ey yo gualls 43l Flap clualll a5 cra a9 A s o8 Al (£ 1) 19S5 Ayl
Rolled bl Gl ¢3a 3 Sia cly ya oo Al g Ay gl ¢ ) A

(QS\M\ ) &A\M\ﬂdﬂ}bﬁ
Characteristics Related to consonants
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These characteristics are summarized to:

Consonants can be glides into the syllable nucleus

The closed syllable with the voiceless consonants are shorter
Consonant clusters within the word or within the sentences
Consonants change heir places within the word in the dialects
Assimilation

Tafxiim ( Phayngeali-zation )

Silent letters within the words spelling

NookrwnpE

ool Ly 8B i o s

(Al 31530 JR1aa 35 (3)

(81580) Al sy 3lial odaial) (4)

Aleal agany o A€l B cual gual) a3 (5)
daldl) B ol gual) pul ga i (6)

Al 3 Al (7)

)
)

aadlY (8
Ladlil axe Nl g LlauN) (9

(
(
(
(
(
(

D () ) 315l Jalae o8 (1)

L) g sal) gy 2B AN UKl Gl Glang s af (OSta ) Caabay o &gl (B AalS JS ¢ Badlall (1
foh Las g il Lgaly (o) A8 aa i aY) ody Qﬁj.(&h)gﬁuﬁ‘%‘
1. Consonants are the glides on to end into the nucleus (vowel) of the syllables:

FIEPN YN 200, 2. 208, ()
Yu:baala yaaru:tha yauma Yyaama Yyal ma
Jubelee  legacy day sea face
s <) a5 8y =Y
2 082 2'ya02 PN 2083 IS ()
?i:zal ta ?u:rza %ilanta ?aalaaha ?ar ‘aa
Going masculine tree God _earth
B du | lad S8 B a3 va)
PERY La 30 29 50 20 a0 ()
Waraaga weirdiya warza wazza warda
Paper rosary farm goose rose /flower
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éJJ ;\,3.{)33\ Da a.ﬁJjA sjj 3{)3

13 s g Liabia 0158 Lgad J oY) ageal) b A5 ABY) opa cilalSl b oY) adalial) Jolaty Liad 13 g

T Al
yal ma yal =y consonant 429 2o\
?ar a’aa ?2ar= ?  consonant oal z_"\sé
war za war =W consonant

ic 3 1m0
The first sound of the first syllable is a consonant rather than to be a vowel.

(3)5i) Alal) jaly 3laal) adaiall (2)
. (:\k« Q‘M‘)“‘M‘Mu“; G gage Cabiay Lz ¥ g (3lall éﬁd\&(&\ﬂ\)&a\}aﬂdﬁ
LA Qﬁ\&&g&&d\&h@\‘;ﬁﬁﬁd&uﬁem&;\é

(2) Consonants which are voiceless and they closes the syllable tend to shorten the vowels
as duration. Here are some examples:

(Bomaldaid) g juad I (Baglaall ciNl)aa Jushll (o ) culall jals . |

ALAS
(Uail 5agaaall CiI ) L GilB3Y A4S ja i ) pd ) iy ged] i) ) i

AN ABY) B LS L Ul ardiad o) Byl LglAl L )

24\ IVENS TS 2.a1

245q 2K.aa 2Aohx 252

qal pa kar ‘a Shtaq ta ?ar ya

Trunk/ out layer butter muteness lion

3 _yld B ) Ciaa A

JuBL
God ?aa laa haa &) 2ol

Thousand ?al pa il EXS)

d@}\emm\gﬁjkﬁwJﬁj&\dﬁﬂﬁﬁ&@ajﬂbﬂjﬂuﬁhuﬁwgﬁ@ydﬂim
. voiced consonant_ s ¢Sbu Ciga Waliny 9l (o ¢ o o 2 ) Adm g gide adallal) (68 Ladie |

If we watch the spelling, we find that we usually use /aa/ rather than / ~ / short fataaH .
Compare the spelling:
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Bod  (wud) 225 2420 223
2045 8.0 2% 03

gauna Baa ‘ae: se:pa shlaa ma ra’a ma
Type want sword peace high
Skl g e i W Je

voiceless consonant cusegas #ilall 4ald g closed syllable (3iall ahaiall 3 Ul st Laly

BAUES 1 BAN) M onadi g (3all alaall 2 consonant split csed) ST Ala A L gl e giie Jly

L oull) B A glaie Alie g doal

We need to know that when we have FataaH ;to mean that the vowel is short and the

consonant that follows is split into two: one close the syllable , the other one is a glide on
to the new syllable.

lap pa wave (495¢) 28 +a8 = 23
shar re: war (@n) 23+3z= 232
lak ka smear (Lo daly) 2+ Q= 2ad

- iy dial) it dliLe (685 AL ghall Laly | (3laall pdallal) 85 juad Ay — addiud AudlaY) AU A

As L) gé il Lagay pss :\J\Agé 2~ ity =
Short /i/ is represented by two dots one beside the other under the letter -

long one /e: / tends to be two dot one is almost under and a bit to the leftof it ~ .

o

odowe  odazd  odxa kot Za\m Ane a2 208e
Snigle:  pshirra rkhishla igra giTma shitla  kinta kitwa
Need melt left  root ash  seedling hatred thorn

Compare these three vowels: /i/, /e:/ , li:/ :

[ii] N 3AY Jois A5 A dlng o/ (g mad [if O (58 dlligh

Qe

i shidda ape  iax el shim ma noun Zox
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3¢ she:da almond zu led she:ma Sheema m
(2a2) (2o1x)
shiida (2a.=) shiima ( 2o.x)

Ll L) dapall o Blial) Jglad Uil 1388 § 85 o) Al ¥ 5 A sagdl cliglid) o3 an 63 A8 EaY)
C ) A alSie gl iKY Gl o) Ja) (e g Uil by

We need to stick to the original spelling thoug pronunciation differs from dialect to
dialect.

0
sdlanl) 3gany g dalsl ‘“,A Caal guaall u'él.ﬁ(:;)

(8 3 gaelane ) — o Alaa 9 3L £10) £ L) gl Banl g 5 ke Ay B (OS] o ) Caa) gual) e
:4alul Ay & LS Consonant clusters

(4) Consonants can be clustered :

wa :-\-ni J-L\=l=-"-'l
Akhchii bkrabta
Only angrily

Aalsl) 8 i guall pudl ga i (5)
Bagal) o L Y) clal€l) (any B o 30 D Aagd (e 8 itia gl ga (Cual gl ) (80 el 2305
gale Jualall il aa 53 dall Lgiad (g Al (oag ol 8] ALY B cp gl Al
maaSin . » Jlie
yamSin . o
lcan O gkl

(5) Changing places of the consonants within the dialect variations:

rthaakha 2.aa  mayrikh oss spadeetha :A. 240 ‘abqubra  13scm;s

rkhaatha a.a  maryikh oo a% stabeetha 2aane ‘abugra  23meaM
Boiling lengthen pillow mouse
olle Jshas XYO) Bt
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ale ) 5 alls (5)
GlS) La Lo o CALAS B ) glava il guaal (il JIS) g) i gaa JSLEG 4D assimilation Al Y Girg O (S
3s8ad) e g o8 gl aalaa O (2 288, ) el VL et (A A iy, (B sgs o) A saga (5SS
ca g agally alaiBY) el " g alall DSY oL B le gl Alay £1d) die clajial) c o) kel
Al dapa il Lﬁﬂ\ @ Ao e ) cahill a M doalal o cpoatll oL daladid Sl Jag pdia Gl g
;A Aa c¥la o el ) Ub oSy . ((Lalaiad gl g e i) Alsla
(5)Assimilation
The changes are the resut of the voicing or place of articulation:

DBl 5 (88 e Y o psa pladiad ()

nipokhta 204 npalta  \as
mipokhta  2.eds mpalta 28\\av
molasses ol fall b gl

DU A el GaYa & HY Hlaial ()

garirta a.an mugra 2imesm
garil ta 28830 mugla Aoow
cold 3oL yolk  (anl za

DoAYy kil (=)

sgaada ie
zghaatha 133,
Kneel worshipping s

g a Goa¥u korg & o § $4 & (9
pogdaana 2amod

pogdaana  213\es
Order Al

gim  mo
Kim mD

Have/has +p.p (<l + 21\ 28
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Ul Jaa b 438N B daa e ale ) e il Lad) il piall Crana il gua) lang B2l aae
(A8 a8 Y& n) (e ¥y (22259 Yl y) Bl

Gl oo aila Jaas  ch Eoymcjgd\@‘f’s»mﬂmj

garTaala 2y an gaaTo  o\m gamkha Z.son
charTaala 2333 chaaTo  oNd  chamkha — Zsal
Big Straw made basket cat flour
(S Glal) (a As glad) Jraadl) A ald o

ch & Ik o6 & Gl gelly 2480802  abinaygl dagd o) LS
A& 9 Zaw :

e: kawit brikhsha ?  Whereareyou?  :ix.a3aou z_~...z
I:chit brikhsha ? IS CR |

k doa¥y ch g padial (=)

ke:thin = :  an
cheithin au\
| know <is)

g ally ABBe g p3Y) (e Alkh Latie 3384l (s AlEN) 12 L (5 i

i) (6)
A5 At i) § 528 Aawid sty Laglidi B ugeina S5 g La o g3 Laguny ) U G ) (b
T Gl 5 A 50 L5 0 el (ol ) 5 ey Gl g jalig S Jiu) i i) i
Afigall dadll zUN dala  resonance chamber o 5oas 4e sana b Cluall
Pharyngealization (velarized) sounds:

In producing sounds within the word that has this tafxiim feature, we lower the middle of the
tongue by pressing air over it and have it down meanwhile rais up the end of the tongue so that
we create a concave inside the mouth to make a resonance chamber which helps to articulate
the word as a whole. In sum, the cavity in the mouth is enlarged in the mouth to produce the
word that has tafxiim.

s diall 3 gua iy Lield oY 3 AUl s3¢) Adoo2 &) gudd) ‘éém&\ya‘ﬂ\ Qle) Ldadl) & gual it g
D by Sl eyl
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Arabic Gutturals & u< are inherited from the Sorith:

x gl addil dda  vowels @ilgally consonants clipaal s i ) pad) & gl JL
(1973 Ca alaall |\ (Al pud) caladl aanall \Ua j92l) gh & & zh

O OSay Mg Sa ) g) i ddde Ju La aa ga W 5 8kl S o) adalia o) adaliall o (o i 3 Al anddill) § jalla g
A o WAl 5 LA * aadiud

LaS 4 gina 3 Jaa Lgd clalSl) (e S 3 phonemic dsasish (48 el it A ga dad &y gud) B addilly
Al & el g1 g 90 A

cuddle with dsuss 2As0dn slice Ja 2%54 wave 4aga 288
g Winning * 2hwAn inscent 3 Asm  * 2034 palm i 4al, * pad
Qramta pirma lappa

Bilil) ase cNla g bELY) (7)
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Y X\ic‘.\md

L.50x2 0u 502 —02a%a]

&) aodion Aadal Jguadl b 1o &) o) ¥ Auald Aol o ) pling g basmda YISE) 3L JEuy)
D Ua Liany jeaid) () (S S g cillalio) o Ciluay g pany

(7)SiLent letters (sounds) .

We have a lot of cases of not pronouncing letters within words. | can show some,
but the cases will be dealt with individually in each case when we talk about the

letters within words in this book:

his silent :
21015 20010
Be:na se:ma
Breath silver
ol ade ol A2
Spirra mirra
she waited she said
< e cllé
Aissilent :
oL\200L54 ol 200182
olo 23 oo,
Re:waala zilwaala
It had rained she had gone
G yhaal 8 il Coad 38 il
G issilent : [l
exods  Adas Aaas
00223 22235 o223
Be awake is trembling valley
R? oshun biraala ra?ola
| gladii) aad P

81

e:ga
then
Sl

te:la
he came
Caela

oA\
o\2A
te:le:
he came
EN

wPdv
«22\.9%

divide/ distribute

mpal?i
U

o sl

w0l
7ay

she
&

LN

be:ta
her home

2l
o1 A2
OlaZo

mirre;

he said
Ja

s §

v ?g
282205

see
bid?aala
=y
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D is silent : ]
a3 NEY W] 259530
bi ~ ?akhchee  khakma
Wwill only a few
future prefix Las Uan
N is silent:
‘ais silent :
J_'L_-léAao Z"'aq_\.y J_\.QQJ
Majibaana  Zo:ra bizdaa
Surprizing small fearing
b 2 sua iy

Y X\ic‘.\md

W
yaala
boy

X3 ad%
Midre:
Again

453

Zm

be:ta
love

-

4Asaa

ado

kulkha
eveyone
h‘j ds

Al
at

you F.

el

23022 0.5 02 —02a\al|

23
khda
one f.
&l

Aaz
at
you

<l

M.

Zi\).n_‘l

be:ta
€99
Loy

.o

a Je

D

kha

one. m.
aal

NESNSE

2Aax2
she:ta
year

A

. g

WA 3%
mre:li

| got sick

-

U pad

. Aadldl) J guall) (ha Lgdasiioad o)) Sy 408 ol el LA
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CHAPTER SEVEN
ANALYSIS WORD CONSTRUCTION
bl Juadl)
Bajall 4y Jalas
&2 Ol
= sl 2
KN £ 3
KN a4
a0\ o) 5
aa DU\ 6
o slgd 7
o 5 8
R ¢ 9
- ¢ a shallgeld 10
& slall 11
“ ¢ .12
G sl 13
5 z 14
KN oM 15
(o asall 16
Osidl .17
(s)9caca o 4, < & 18
Aa\ Ma & .19
" Aol 20
= Gl 21
- ) 22
o «alal 23
A sl 24

A ¢ A 91."\3\\;&\ 25
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Consonant = ?
General remarks:

This consonant is glottal /?/ and it is mainly at the beginning of the words even when the
word starts with a vowel letter.

In the Chaldean dialect (the dialect of the plains) , this sound /?/ is found in the middle and at
the end also. In the Assyrian dialects, the sound in the middle and in the end is changed into
la:l:

tlgda ¥l o ) Sy AlLiAe 4ada) ) 5 Ay B gl O (g 2 RSN iy 7 gual) Sy
(1) at the beginning Badall 40y (1)
(2) in the middle 83 dall s (2)
(3) the end of the word  3dal) 4 (3)

(1) at the beginning : 3kl 49l (1)

219 La2 24302 2082

Am maa na ar ya ?0rza allaaha
Pot lion masculine God

£ ) 2l 83 Al

12 Bab Ll BAN L () dipa — s ) Bkl
This is Da Semitic feature that any word starts with a consonant even when the letter is a
vowel:

o sen o8 wa
o2 Sox. os.2 mal.2
When Jesus is (masculine) learning
i:man izsho:’a i:le: i:lapta
s g5 58 s

d#(@h&\)m\v@ﬂﬁj (Mﬁ%ﬁﬁﬁﬁ&)ﬁﬂ@mﬂuﬂ\g&'ﬂﬂw\gﬁ

M (Aol odaas s B
TR

‘anaana ‘aSema ‘awidle: ‘at ti:qa ‘ay na

Cloud stranded did old / ancient eye

Ll ) g ) — ald e R
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Pl gl Sy 5 5t
The Modern pronunciation is /?/ instead of / h/ :

4’“,0‘ ua\ 0‘6‘

W o 2

?e:ga ?ay ?au

< gl et A oA
Then, at that time that (feminine) that (masculine)

83 dall g (2)

(2) In the Middle of the word

: iy A9 § i ad LS g ()
These words are more used by the natives who live in the Mosul plains:

sexeds  Max  Mdas Moad 23380 B3sa
r?o0:shun shra?a bir?aala ra?o:la mpal ?i bid?aala
ro:shoo shra: bira:la: rawo:la paali: bid?aala
wake up lantern trembling  valley divide\ distribute see
Jpiiind  rluaa\gugld  cdadp TEx) £5\ pady rau\ s

cBILY 8 & ‘a £ Al alibda(Q)
These words are pronounced as /?/ by the Chaldeans whereas the Assyrians change this
letter into a vowel /a:/ . The classical reading of the church keeps the pronunciation like
Arabic:

"

28288 FIET PPETTE ISV 20803y
R?ashta Pra?a ma:jiba:na tar?a zdo:ta
Sense / feel pay amazing gate fear
=9\l a8\ yaud R 2 b i ga
RWCINS A4 5n 2aiv IV 28303
Sha’awiT QarTip marDhe: sh?sh ta dim?e:
Scorch Chop/ break satisfy shake\ swing  tears
by caly L 51 £ 503

& Ol Jaitiath Ludsl) 3o jal) Lal A0S Lgtlle il g Adgd) clagllly 2 5 Jagd) aladiiad aaady
Cua cuiliall ga a X gl [ @1/ Bagles dadda cill aladic) ) Jaad Ay ) g LIS AN g Aliad) cilag ) L)
Sl gk
L BAY G dale By o) qarTip B LS jualy ddlial) akliall B
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: B Y Ao g 5ajiall Jaug B2 GG A e Jushll cilall e g A ety ()
This letter 2 is not pronounced as /?/, instead it is /e:/ and lengthened a bit. The

speakers in the cities especially in Kirkuk, people have the tendancy to change it into
il

2323 lalx 2329 2020 2925 242,
de: wa she:da pe:ré se:ma ke: pé ze: ba
T e A e e oy
* e e
il S8 g Az Sa A

PRI | & %T‘,\Euﬂwsﬁ‘gbd\gégmﬁ\z\ygw\&*
2 O g OIS C nall (8 el ) Ul Siaag g
Assyrians in the cities (especially Kirkuk) change /e:/ into /i:/ and this creates some
confusion in the meanings:

figs Uf temne: 218
urine ( pissing) Js ti:ne: 2L
The Assyrian has a different word for urine ( jo:re:) z'gggﬂ

o sl Cpadlisy / [ schwa busimdaili g 2 4amdLiligdald gl A3 1Y (3)
[ ] a s dadd Ly Bil
(3) There is no /?/ sound at the end of the word though it is there as a letter Al

Aan 2030 2\ 205 %3 FINCWN
“oldn oAde ol oas oy OAd
gapla sipta  yalma ko:sa dimma khyapta
Lap lip face hair blood shower
Herlap  herlip her face her hair  her blood her shower

e LEE lgas Lad La Leladd

sy C&AHJ#SK@J.\‘_’J\MmsJ:ﬁ o s &".\M\JU-J‘M\JMUJQ A..gsm\d;‘i\g
s Al agillis B L, o sladlada el ( Juagall g ) Gl
The Chaldeans in the Mosul plains tend to pronouns the possessive singular of the 3 person
whether masculine or feminine are aspirated to be an allophone of /H/ :
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Noun +aH = her + Noun
oddn onde  omals oooa  Omoa CINCWR
gaplaH siptaH yalmaH kosaH dimmaH khyaptaH
iaa i s L e gl Lgalaaini
Noun+ iH = his + noun
oddn onde  osals oooa  Omoa CINCWR
..Aﬂ.l:!' : mm .m&..' ' ...I'béa u.\!.’? ....AS.».»' .
yalmiH ko:siH dimmiH khyaptiH

khyapiH siptiH
s dpae Al g aslill o) Ldaal) die ;3 3 jea Jadl 8B Al Algs B B e ddaBlu 5 3 ) LaS
The letter/d/ is silent. Assyrians pronounce it as /a:/ .Chaldeans tend to pronounce it as /?/

especially to show emphasis, surprise....
W awda 230 A
Yaala kulkha khda kha
Yala? Kulkha? Khda? Kha?
kulHaath Htha Haath
one(feminine) one(masculine )

* classical reading  Yalda
everybody

Boy/ young boy
) Glgad) aglll (B Lases ¥ LgSisaily cpll Cppaliall (pe i (ly o clalSl) oy Aoy B 2 i
b (s

The letter 2 at the beginning of cerain words is not pronounced and the first syllable is

unstressed:
LioA®L 23,2 28ax2 oLA2a8 1x05852 2x12
?stoona ?khre:na ?shaata ?re:le; ?kharamsha ?naasha
Pole/pillar the other year he caught supper man
3K, \ dges AV diu "l slis St
_g.;m\chu\u.b@f:sﬁmdmm‘;

b & slll Sga 1

4l Ay B (1)

The shape & mainly refers to /b/ sound. It can be found in the:[]
(1) beginning
(2) middle dalsl by 2 (2)
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(3) end Al i A (3)

(1) beginning  Aalsh Al & (1)

IS 2A%A 23
brata bramta be:ta
girl (unmaried) \ daughter sign/ tweek /twist home\ house
cudy ol S
(2) middle dalsl) g B (2)
I PINETS 293n
dabashta sparta karba
bee waiting anger
dasdds Bt Cuad

(3) end dalsh d0gs 4 (3)

s ARl L) Al clalkl) ¢ o< g 1 ol duaas
You can rarely see /b/ & at the end of the words:

mxi\% = syllable adaia
fickle uldta

se:lab m
galb Ao

s Juady) GUELE) gl yedai o<y
You can see this sound when you conjugate certain verbs for the 3" person singular:
qlbue  Taalib &8y, a5
(de) i gaalib &An 2
@l ¥ naahib  &mm

/bil 3 ) e 5138 Liad jgal) Ban gl B ek (4)
(S22 anil) (5 ) el Jad JSb Aoy (B pua g
2 JuadB &y ) sl dipea S S5 (B JAN (5 A B Ly

(4) /bi / or /b / at the beginning of verbs to mean (progressive verb\ action) :

ag ¢S Jad eu\ 312l
pat Ay i
ywin NN J..:.'r. .:l
gwan  aew | 2ad
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ywakh 0o ZAVM
ywit (e N LY
ywat Y- 23x
ytoon NS bi
i i
yla ol
yle: ol | Shraaya
N IlqaaTa
29
" e |
ylay () shlaakha
chaldean

Progressive /bi - / form

Bishraaya ywin : | am solving\ dismantle
bilpaTawakh :  we are picking (plucking)
bishmaaTa ywit : you (singular) are breaking
binthaara yna : They are scattering
bishlaakhayna: They are taking off
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A Ay b LaS LS jaa Jadl) g0 Ay B caalal) S I3 & /b g [i/ cbal) iy

PR J2d al 314l
Jeld ) il
ywin NS 3
- 29032%
ywan NS A
ywakh Oa J'L"a
ywit ANoa L._-:om
290A%
ywat w0 PR
ytoon oA Hox.0
b
makrooze:
yla ol | rikhsha
mantooye:
yle: oM. | maloope:
yna 2 haymoone: <«
ylay (W)
chaldean

e Cigea 9h (GO Cualiall (S 1)) Lages Y 03 93 g9 i ¥ g SalS £ L) & guan (3l Y B
Al

Progressive /b/ form

Bmakrooze ywin : | am preaching

Brikhsha ywit : You are walking (singular)
Bmantooye: ytoon : You are progressing (pl)
Bmaloope: ytoon: You are teaching (pl)
Bhe:moone: ytoon : you are believing (pl)
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adverb of manner 4l g o gludl CilY S 5 b JAN (5)
Db pladialy (3l Lad cplSd o qgludl GBI cus 5 o
Jedasd + bi & il

Lﬁg‘g.'\a.aaul\+b CR

sl okl Jadll + Jelal)
Adverbials
; WA (1)
. o oA
in fear, scary bizda'a PGP o
walking, on foot biarkhaasha  2x.3% the:li:
trembling bir?aala Alas
in a hurry ble:zo osdA3 Al
tizli:
-
quietly, calmly  bhidyootha 2A 6.a0is came |
. . « | came
in a silent way bshilyootha 2M0.Ax=
quickly, fast bmalyazta At
I il o a5 bl il gy 5yl
More structure of adverbials:
Nodas I 20000y 20 IR
zmoﬁoa_-l JAo.A.@:l J.Z\.\,g_:,_:l J.Z\g... B 2.2\95.&:
Bkupootha bkhilyootha bizdootha bkhidyootha bmayrootha
Humbily/ derogatorily lovingly scarily happily bitterly
dslag W P By \z i 5 ) e
thdas 18 Lo
Binkhipta bkarba bHobba
Lowly, shyly angrily lovingly
shaduly iy i

Sometimes we have 2 choices or more:
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b+ Noun (modern form) calmly, gradually, slowly 2Aowas

ni:Haa?i:th ( classical) calmly, slowly, gradually  auca

There is another /b/ in the structure of adverbials when the words are idiomatic:

Lgddysd  slowly, gradually (Zoa= 2w3) = Zwa 3 Lea

Sl St glittle by little (233 = 233m) = 233 3253

little by little ( Chaldean) (2e8_2e8) = 2¢8 3 2m

little by little ( Mosul Plains dialect) ( Joi 20i) = 204 & loa

dige A slowly (w2a@—uwa®) = uad 3 «a ol

Aalgaals one by one (pw — 2) = PUNCTIN

dada dadia page by page (u:*m:.;,):uq,am:q,
Thesound/b/ & may mean (by + means of transport) :

(z&m:;,) z:..s,.: S92 aa
idiom: willingly uaZa.e ..A.nz_-l

(2A2) 28upbs

(a,m) 22 ,
The sound /b/ may precede the demonstratives:
cdoll My A Aiia  at that time (132 w28) = 22804

sl Jgr c4wd  rightnow 2a201\230\ 202201 La2\2up0 = Znuoa uals

The sound /b/ may mean “when” or“ by” as a connector:

( ,,,,, @gcﬁm\cd‘ﬁﬁjéchﬁ)@Jﬁ\é\#ﬁﬁu\
When | was a child, ..coceveveeeeeee L ¢ wA\0A0AsT
(In my childhood)
As | remember, ...vvcicvenee ¢ W03 2T

(in the time | started understanding)

While reading, «eceeeee... .~ L ¢ whyAns
(In my readings\ studies )
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By observing (you girl) , .....ccceeeueueueucnnneen. .o b ..at.\:Avu
(by you keeping doing)

At the time (once) | see you (plural\ singular for respect)  ........ ¢ 020N
(by seeing you) .......

. 3028 0108230 A20.8 Wy ¢ 2001 NS L'r...:\_-l
While walking...., | met Yousif and his wife over there.

dale AN

cladd oy Aog Bl qadal Ay

Bla) JSé o ol gl ) (Sag lalsl (e S AR o0 5 a3 ) @& dal qliy g
‘_,.\,;LAS

L adsall S G ding cigal b el A ) Al Baiiad sl Cag

L FIEN nay A=\ Awe 21 FEEH Aax.1
Nwiya nawaaga liuna gaura  saura zauna shaura shau‘a
Prophet grandchild brick\adobe husband\man hope time\duration adolescence seven

(o Lia Ol dau\gss Jal sUll By el @y Axg

Lwi:wa shwi:la Twi:wa
M1 2Amx 2aeml,  ASae  2ASAn Aar. o=y 2Aoax 3
Nwakhta shwarta Twakhta swa'ata qaruta khshauta dwaqta shwagqta
Barking jumping destroying satisfaction approach imagining catching leaving
] i G s QU el sl (el &5
1303 30,  Msomdz  lmomdl  2i0lmes 2ims0x Losox 4
Lowa Tuwa barqul ‘arquwa shoohara shooqaana shooHa
Milk happy are those opposite\ facing ankle pride forgiveness praising God
8 RS qula sk Jilda dals Al L Oad G
other verbs to practice: s A Jed) 5
inflame il laahiu CT-X
set fire Ay shal hiu  23es s oMx

93



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

roast X shayiu x
encourage ey lab biu asd
take communion kAl J gk qaariu S50

6.
Compare these pairs of words.
The pronunciation of /b / changes the meaning from /u/
sell & zaabin 5
buy ¢Sy zaawin g,
get angry uaiy  kaarib A
plough, till &y kaariu  =as
approaching <L grabta PINEER
taking communion QLA Jsil  grauta PINCEN
7
The sound /b/ tends to appear /v/ in certain Kurdish words sch as:
1 ax AT S 23 M=o 227 _3a L ax
Assyrian shi:waana saawar  qi:waare kawra shizwa
Kurdish shivaan saavaar  qi:vaar kavir sho:v
shephard crushed wheat edible plant steep clif uncultivated land
ks JBl i £ Sl
= e P Gl b s Aalla yg )
ds 50
§ a3
daldl 40y B (1)
Al Ja g ()

Auls gl 4 (3)
dalsl) a4 (D)
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XY ZL\A 28308 EAXE) M
Gyashta ginta gotta (b) go: (d) gilla
G\ ouall Al 5 Jala b lada

: Al .h.uj ga (2)
jedad  dm . delgn A AaG
gargoome: Ho:ga khigga hargamta talga bagi:ra

o\, g\ A s Xy el s

RS Algs B (3)
Jlady) iy 5 gl Bale g 53 jhall Algs B ALS

Jidiss  bid baalig M3 as
Miw  bid shaalig AA;
(7Y) glaxw bid maalig .;Aao

- Bied Yy SBil Gua palga 2308 half (il ) Bl ) B clagll JS g
buyg\dal  palga AA_‘\
bugia palgaaya J_AAA
daugia  plage:ta ZA.AAA

: ? Sjﬂm‘gdﬂ&\%ﬂ A o) andy) ¢ L) (Q\JE)W\M\&MLQJSSJ

gl pal?e: (J%J'A) Al
&S pliztha  (2839) 288\

& ellsa. (9)

s Al Ll A (2)

Jalde: jooHaada jinjaara jingaara
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o e Jas GEPR e
s Al Ja g B (3)
A e SR FEINC
Loja lajlajta mijid ma’ajibaana
G calh Y e e\ Cuae
- - - . (4)
syl pat 5&)@.5334&53\@‘-@@3).\1&
4 d}m EJL»AA J=d L}‘“)l\ 31al
Jeld 4+
@) goodadbe:ta 2wz 230 | maalij Al
(ofé) galpa d ge:sa zm...nag_u_n qaalij &8 . s
(od) shikhta oz caalii .
(o) ganaapa 2ain a3 , M
(ad) poome: Kime: (w2 )omos majwij Joso bid
(n098) (1) sipwate: onade | Majmij Jsodso
(0md)(2) i:daate: bgo miya z..n o= 0\5\;.,1 pajpij sasa b
(o) le:sha L'LA baallj C ; - =
ke

A (o) g es=(5)
balrall dgal M) 8 gh & (B ) Qs pladic) jluad)
Jia) e ALY (lany 2S5 dal i Apedihal) A1) gy 8D Jalal) g g3 Cha CppalSiall (amy yaleny

-

tdaddiiall

May Ay Aee 4o 2509
ghwalta paghra sooghiitha zghaatha zoowaagha
BAES KN 8. guidl Kyrem IR

(2l Juany gt e DS A3 Bl alla daasS & /g7 § e gl dale B gy
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(i i) 3« 3 (3) Iy () J cigea (6)
B8l &l (1)
83 Aal) Jawy (2)

38l 4yl (3)

Uaile dlai jilaa (4)

ALt ALy Ja (5)

Ao 3 acdll Ada gl Alaal) b Juag silada Jand Aigiss Jladl oLl 2 (6)
 Juill JaSa £ 328 2 g Al Jlad) sy (7)

(L) (W) o (s ) s poiics ()

: dals) %‘#@ii\é&*dﬂ\ Ol clagll Js (585 (1)

2853 280n 23 Mop  2ha
Dabahja dawilta dasta dahba de:ra
Guds A\ dle deled Gegilaglgas e
2 83 ,4all by (2)
B sgaal) Cual guall g) (S a9 Ao YAdilal) Gl e ga AL Eiday Claglll amy B

8 gh ¢ &
2ass NP 28082 2003 3%
(43S \ 4udk) Bartha  bith raatha 2izlathta marthootha
Barda bidraata iladta mardoota
sl gr D Adgs

2 h LaS Aalsl) AlgS ) Jag Al B

2 ada 255 205 3o wa Pl
Kha kulkha khacha khakma akhchi
Walg g Js AL duag Jalé sas asd

Al g (3)
(4> 53 A81AlS ) dpudlal) w\)ﬂ\ésjam
l:.u:l Zm z:...z LA | Z_a..l ?u as0n

Qi:tha ‘amiitha braictha iitha byath daawi:th
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-

Jaidia Lana Jad & Ay agla

& guaS Cilagdl) (any Lgy Badias B 31 g Aladial) cllail) yilasa e (JIAlN) Cida 3 aUS ) 6kl ) oy (4)
s oLl Jglaad) A i @) oSy g sl A ggaad (J13)

- ile Sl ‘)JLAA.A idlatia St )JLAA.A
o) (1) B I3l kias
ALl jilaa 8
it o 03y = 2029
« A2 pA- -} '
my w2  lo9g D
B = 222
my wa rights . N a2
N '
our a
<4+ [o = |
Go aa 9 ‘ =1}
your 59_?? . w2 {29
) -2 22 '
your oaua 10202
- \020 2 | |
your . es0xa
MG EL)
o a.a .
his oLa ! o R
; O 2.2
her olLa ' (&) oL aay
,i o 2 .
their w2 -
. Usually n is dropped
oL («a23.2) dialect y PP
Classic oo Classic
(\) «Olaa

dLailt A8y Ja (5)
f sl 130 AL 5 o slaal) G JIa g

A+ 3+ e
Cawg  + 3+ Cu

-

\ Qoou a I
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Jd = Jd @\3 =2

O3 () &ala = the shop owner (feminine)
g punld =

martha d dikaana 21233 2 283%

Filips of the Baz family Philips de Baz

G dl el = girl’s hair

va 2 wod A9
= Kosa de braata

2033 3 1o0a
Mgy o) audd Ldagl Aaal) A& Jay slad Janti Aghs Jdl aled 5 12 (6)
Al ) A L aa AL Jaad) o G

Lo\l M:,:o\..aﬂum:ﬂ&.\:oo.\_‘ll‘éuaﬂ ol.a A5, .1
aaL\ao:AJA,z:(m)(m)mnmm(mz:)(ma) UL':J.: U\é..:u.\:_-lz
20820 (o8¢ 138803 28 5 (3) oA3 1803 (\09842) (10842) (whyp) Zyp 2232 -3

..na.A. .\;:'xm%.(;\)o*_'lh:n&r.oﬁ.: .n:i:n&::o_:

- Jall Jasa £ 58 A8 g L) Jd) sy (7)
Ll Mg () (0 ) () At JaSa 5 liad clall) JS 8 48 g 43 Jladl
Ppbae Jadlgady G 4 (2) J el
el o)

2 gm e 3380 Q%2 0L A2AT .1
She left for America to see her mother. (.».::n.!) ouo..z..,...a bmum:...a 2

He studied to learn and pass the test.

(i) (Lada ) (L) (Ladie ) 2y padied (8)

(w82a3) 0L8233 8 om0 208z LY L8B3 (08 Aglad a2
» oo = anyone who (é;) \A.\ a.n_-m: 0ol Aal J:’:;IS.:._..\':;

hl o sl Qigua 26

1<) 3 (1)
o Haéa LY

Jbodixe  Adud
Hisha homa had daame: hishyaroota heibat
ws £
=3 Jis slas) Al A
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1 5 en Laali a8
T e - b
?e:ga ?nagoota 2ay ?au
k] Ca A oA
$ 33,8l by (2)
Lods  2ahouw 2101300 2501 0x 2305
Bilhayab manhartab korhana shoharab bahra
Sl ¢ iy L s gad b
L 080  2iciea l6ou Loah 7'56‘$
MarhaaTa nuhra nihwa Jihwa Sihwa
g\t o8 g) Qi ke
a aa dla gl 253 Lili 38

s Lgta cilall) Cpe dutnd) o g £lgd) JaGK Y

Had LY CCL

g PEYE YL

pe:na she:ra baas
A, A Eyasa\ oo

5,40 g (3)

Ao gaa GlASY oo G eSig dlaill schwa Bugise Al Bili (819 83 el Llgd B g sl quiss

‘o,

P

aAAS

CER RN

Brata

-

ol

s ()

‘g

py- - |

LY

Hods PP ICEY
CELLE INT-ICTY TN
brona jwanqgoota raade:ta
) ol 8
e b g b
Hoas KSomasiA Kapa
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-

CLEE CECLE ol LS

Brata brona jwangoota rade:ta
<y ! ol B

aiiy () 4y alsd 45 fpen

(&) () Cilladi DSl (Aadda gl g B8 ) a ) dagd

RET Hoas Komadd Kopd
qodAa 6101053 CLINCYICTY CLINY.Y
Brato brono jwanqgooto raade:to
i (1) P ) g b
45y (1) a3y aadh 45 e

08 ol e Y) e e (M il (A jwar 1681 Aladial) Apah ) gal) Basgl) (a5 lgd) Bl Y (4)
DY) sl e 8 o) CSag iiall dia
talad) g ldaal) Jadl ) jae il ]

Y — 315l 7 giba Jad
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we

object 4 Jsda (ofiia present tense morph als £ jLaa 8))

perfect auxilliary

I M.in ject him a needle. Iy
I F.in ject him a needle. "
We in ject him a needle 2_06‘ -
often
wh
You inject him aneedle
You inject him a needle
You inject him a needle P
(T
Will
C]

He injects him a needle
She in jects him a needle
They in ject him a needle

(give him in jection)
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G — g ke ghis
Object complement | Object Perfect Subject + verb | Auxiliary
A5 -in o, ==
) - .
FEAE ) as —ikh -
[y =
, ‘% 1661 '
+Hilony H )
xalon9
PEAWYYS - -at A e
m o \90‘3
—It « A *
=02
~irtoon (oM
*
/d/
zZero am & changes
rarinfix into /t/ if
-wa J_:n T followed
: by a
Wi o3 & | yoiceless
consonant
&3
bit
Gy \ gy \ OBy

103




CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

(L + a+ ) (OSiu) Coabay (3lia i

ADVERB | Object | Perfect Subject +verb | Auxiliary
z & %
> &5 . .
’ ’S I remember .23 =22
«0 s " '
‘ s . q& [ remember NG -
P T.1 = -2
, s, We remember -
2534 25,49 -
I =N
13,92
9 & 0
1313 168
24,50
: , you remember A L
() ’ , " You remember a A\ a3
w) X193
¢ P You remember \QM =03
L .
L g ’ &
0
%4 ,
N : S zero A8 3
“"S"‘g ‘\”‘5 He remembers
1alinfix
She remembers 15 a3
CAYELTLEL R AV '

They remember a3 A:

This /d/ changes into /it / in
pronunciation because /khiis
voiceless (It is considred
historical regressive
assimilation)
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poalall Jo8l) Jsa ) gse cila o

- -

Uanl) Lasi | 4y Jsnida Jeld 5131 Jab
iial
. s o\ k AV
(Q wondd|  Bans ~ to ?
o bought  wa81y
(\) ‘m& " 2.56 sold =1=1930
sent 'n_n.'pp
(0 o 9od 3p x»
wal brought 1 &\
() aandS oad 1 Mo
asked 5.!..::.&
() sonds o “Reaw
CAY left ax
NSV I baked A4\
Ad\aw
((08d)
saved Z..',:*S
ol
o0
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Y X\ic‘.\md

23022 0.5 02 —02a\al|

2og Sady gl il Jad JSb ) 200 il |

AL 4 J gzda 3lal 40 g1 Jad J=d
d o
s
Jadll
wdas 168 ~ . . %o
watchin i
(108 &a ) 288 a\s . ) 7
\&._-l N 2—”3""‘;
(hon ) 1dea pda destructing J—MA M
G0 plastering JAJAJ
(Kaxds)  fax 2o waha " watering 2.99.».:’5
\gs0dwa N ' .
cleaning ¢9030A
ol ", ,
, N 1903150
] )
odus organizing 2.,0..:&
() wonita )
building Z.n.‘IJJ.
i painting JAJ.SJ.
- moping J.um:
Strong Drop / al and its letter at
Written the end for the
form abbreviated inflections
&=
N
wnba
When the im/ at the
aq | Peginning is vowelled. do
wAéd | DOt pronouncer b
e
AN
o
[EN
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waa

s Ba_dall Zs,g\dggé

I ENT IS 38 2536
Waz zi:roota waa lista waz za war da
Ministery obligation goose rose
3038 w2y ST) 09
AalS) Jay b
1&9..01 J—h\h 0 LALETN odanow CACT
Au yoota rwiikha twir le: mootiule: hwil les
Tranquility wide broke he put gave
plis S S A ) ke
28 2Aax 230m 2300a
Tyauta shwaara khwaara kawithra
sitting jumping white lunch
s> St e s
Ah\  d4ax 2% dan  zham
Jwaaja shwaawa qraawa twaara gaura
Walking/ moving neighbor approaching breaking burying
s \ & aky Ja AL g Gy
sgeandl jals B jdal) dilgs b gl
s glf adalal) & (OS] ol ) dlgd) cilagll) die
Ao aAa anz oy G0
mTau klau shtau khzau sau
mTo: klos shto: khzo: SO
reach stop drink see go
sa i 520 sl )
Some dialects abbreviate (moon) (o into (o)) or raus
chiawﬂ\gxuﬁau(JJ)é\ﬁj
oA oxad2 o3\l odoax  oxod\a  oxod
Pil khu  Rikh shu Tilbu shwu: ru  ro Shu pu: shu
Work  walk/go ask/demand  jump wake up stay
ske) Sodia) sk g8 SRl )
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s a9
i L A (1)
Ll bug 2 (2)
Aall) Al « (3
dald) 410 A (1)
2909 &0y 1;399 XA ?-8-91
Zooza zoq zoolaza zapta zeewa
Money nag suffering pushing ray
3 g Qar 3Llaa ad dad)
La zoq biye: =leave himalone oua @y 28
Zog/ mchalib = bother = nag L
Zm, JAA, L"'h, L‘L’u, ZA:.:,
zaylalta  zilpa zayna zyaana zyarta
Purification slice weapon damage swelling
48 A e Jxa k)
dalsl w4 (2)
IS LR TNV 0y Sydy 2Aaiyo
Gangooze: byazta Z0:zan zarzip mazyadta
Disgusting  spill resort scratch increase
oy e s iy By
Al g A (3)
uilad) Sial) 3 jdall (B laa) Jad Jsa A
yam P sy VLN y3
gaaniz baariz mazmiz gangiz bayiz
introvert dry eat little resent spill
$ skl iy il pa dsh e i Sy

Examples to show transitive and intransitive verbs
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1. Oil will spill (intransitive)
2. He will spill oil ( transitive)

2.:.592 (AL NEPE PANE- U |
Niu Ta bid baayiz
&#\@M\M

J."..':gl o3 JAV.‘;.\ mé?-ﬁ-"' ag Lu:l, .2
Zabnanan bid bayiz le: niuTa bgo 2orkha
(Jadl e ) (akll gém‘ bl S

3. The grass will dry
4. The sun will dry the grass

9?: a3 M .3
Gilla bid baariz
diad) (i

ANAN 33% a3 Do 4
Khimma bid mabriz | gilla
uad) ) cadaa

5. Do not eat with your drink
6. Do not be introvert....be active

AT m,».x,zs .5
La mazmiz minid shte:ta
) pa Jadali Y

A.ooé. 902 PAN

La gnuz.. jwoj

oAl ... g ki Y
More examples:

g0y Sysly Y 3y i sha
Zamzim zapzil zaaliz zalzil malyiz garqiz
Blows hit  torture quake Thurryup arrange
sy B 58 i iy L Jd3 e Jaaiay <
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ibaly eyleayly H o sally kh o sl csal0

sl 4 A (1)
Kh ¢ il i<ty oo 5 psally fag &y o USH cially Aalst) jas Y

Khirma  khiyal khizmat  khirba  khozdaaga khorza
Hirma Hiyal Hizmat Hirba  Hozdaaga Horza

Excommunication thought  service bad accident program
PUgEN 5 sd EPREN $ (o ELEEN Y
I 25,50, ool 2xn 2o 21
Khyarts  khmi:ra khilmat khash sha khze:ta  khitha
Hyarts Hmi:ra Hilmat Hayshe Hze:tha Hithna
Point of view  leaven favor boiled grain meeting/interview son in law
5kl 5 el uad ;\3‘9&.&4 daia slal\ L’JJ b

Assyrians from the time of the Ancient Assyria have this (kh) sound.
In the classical reading, people pronounce this like Arabic (Semitic sound H hard h).

w\a afall gy oSabugll 4 (2)
Classical words

Moudsos  MMava  Meday s 222
Nukhrayu:ta dmakhta nkhpu:ta nkhi:la dikhya

Mazs 28aal Zuod TN Y
Kchakhta  lkakhta  luzkha  khshakhta nakhi:ra
Tiredness  licking tablet  worthiness nose

Gl ual dagl  Aad\ sl ]
I L.0a TN L.mo1 RS
Spakhta ru:kha bakhta  nuskha mkhi:ra
Attack / mine soul woman copy elite
el p g2 \aid T Ay LEW: il
2 an alzx A4 P 2z
Qdakhta shlakhta ptakhta nyakhta shikhta
Detonate\ blossom reproduce\spread opening relaxation dirt
G\ gk Sy @ gL ()
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Be careful that spelling is important for the meaning:
gla\ Jil&&  nkhiila = cheater Naa

”

diadi\ Qip nHitla = weak physically 23awa

Be careful not to confuse pronounciation:

 rally (s el o o (€) iy G5 A il plany i B A ity

Compare:
heat 5 khimta 2801
zeal /anger wuan\ wlaa  Himtha
I had a good time ( got entertainment) <wwd  Khmilli A .3
I waited standing on my feet iﬂu Bty Hmilli

bed as frame Jala\ @il takhta h 4

steep mountain s Jlaad) taHta
I looked &uki Khirli (khirri) Nal .5

I do not know what to do <ol Hir-li: - Heri WAl
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T S slal) & g

=53 jial) Ayl uﬁ BY-V |

T’anta Tli:tha Tli:ma Talbane:

Bear child F. unjustly treated engagement

daa \ Jaas ik a sl iy ghd
ZooAl, 285, XS Bas,
TarToome: Tarpa Trapta Ti:ma
Murmur leave / paper  twinkling (eye) price
pay il 48 )k (O

:SAJM\MJQ,A’J@-E 2

A, A% 280 250 284 =
mraT ta gTal ta miT ra bTal ta
crush killing rain stop doing

GaR J# s Ay

13N ox I M\ Aa zM,u

sholTaana khya‘i’ ta plaT ta graT ta
authority /Government tailoring going out bite
dalu dbla TsA s

D 5 kal Al B el 3

order / imperative _ s 8

Qg0 J,0a0 AWV LWL

khyoT mroT groT ploT

sew crush bite v. go out
ba o R s A
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Present morph

goout A\ a3
bite Ay3n
crush KNEY 7

b

sew K\
make mistake AL

Bid paaliT = will go out

Ke: paaliT= often goes out

kimpaaliT = used to take ( pull) out ( Chaldean)
kimpalitla = ( He took her out) []

The Chaldean use T &, in Talid ( for)/ (to)

asy/]
1. Zwini: mindi TaliH | bought things for him.

2. Zwini: mindi Talid Khaathi. | bought things for my sister.

(ady) wddy vase wlazy]
e 284 watputan]

L oyaghiadl e ¥ () Y Gigal

D Badall Lo B 1

ot oran Bkl 5 o
yaSi:pootha yaatoo yalma yoola
patronage sit face grass
B Ve, ol 4y i
1o b oanl an L
Yomaana yatooma yaqoora yaataaya
Daily orphan heavy independent
s o Jis o
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s 5 dall .hmjgj 2

Mazx 2Adav 2Aaiak 2Aguas
Shaane:ta makle:ta maryakhta maryazta
Change stopping lengthening  organizing
Ja \J g il Jaskas askals
I Ax 2AY, ANALO P
Share:ta Tre:ta hayarta byazta
Solve driving  assistance spilling
da eI paclsa S

This sound (y) appears in the words that have (e) before (ta) as a noun.
In conjugation of the past tense for ( singular feminine) as an object, this (y) is noticed in
the syntax. Read these sentences.

Tiryaali (yaa) =itf. asanobject . | droveit. A Lay,
Qiryaaloon (yaa) her asan objct. They called her. 0 Zag
Mishyaala (yaa) it f. as an object . She cleaned(mopped) it. of 2xv
Monishyaaloon (Yaa) it f. as an object. They forgotit. .o\ Zxiom

In Chaldean Dialect:

This sound (y) is heard as an object for the plural/ or dual feminine (yay).

khizyay li I saw them F. o
Muthyay le: He broughtthem. F.  el.oaow
Munshyay lon  They forgot them. F.  (aSuuzz00

Assyrians tend to change this sound either into long (e:) or long (i:):

Khizyi:li/ khize:li or Kizye:li
Mutyi:le:/ mutye:li Mutye:li
Munshyi:li munshye:li
1
1
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This sound (yaa) is found in the pural nouns of feminine:

28aAa2
Nath yaatha
Natyaata
Nashyaasha
Nasyaasa
Ears
KK

ot
Salikyaatha
Salikyaata
Salikyaasha
Salikyaasa
S

N ox 2 Ax NG
shoyaatha  shtayaatha khalyaatha
shyaata stayaata khalyaata
shoyaasha shtayaasha khalyaasha

shoyaasa shtayaasa khalyaasa
beds drinks dishes
b by e b
PTNESS TN 23S
daryaatha kthayaatha kasaatha
daryaata ktayaata kasaata
daraasha kshayaasha  kasaasha
daryaasa ksayaasa kasaasa
289 gl (dak) Baxd

It is necessary to mention that the plural usually ends with (e:) and some speakers tend to
use (the:) or (te:) instead of ( tha) and (ta) for the feminine plural. In classical language
(tha) is used rather than (the:).

: SAJM\%LQJQ,A’ 3

In the words that end with (e), the sound (y) appears at the end in the imperative as an
order to ‘you’ feminine singular i.e., you girl.

hay khzay: Come and see f.

maythay : Bring F.
gray : Read f.
shtay : Drink f.
hay: Come f.

Say: Go f.

o el
v

win

N

ool

wal]

In the plural personal pronoun (lay = they), this sound is found as final
certain dialects especially Chaldean:

shmiTlay Qanoon: they broke the law
twirlay khabra: they disobeyed
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sniglay lakhma: they needed food 3l salia) m ...s.n.m
pse:lay ne:ra: they crossed the river el 5 e 2504 ..:Amﬂ
Assyrians usually use (lon) very similar to the classical (Ihon) :

shmiTlho ~ shmiTlon  They broke N \0T8 Aoz

twirlhon twirlon They broke (defeat)  (oda=a (0T833A
sniglhon sniglon  They need NLvTe AT
psilhon psilon They crossed NS AN

This sound (ay) is found as a plural possessive pronoun attached to the nouns:[]

uULn':A%. uULp.Z\L ody uULuA&'h%. uULnA":
Chaldean: Atrayhi  zrotayhi ar’aatayehi batayhi
Assyrian : Atre: zrote: ar’aate: bate:

‘zg.'\h 19 N."&\ 20 ?H'b‘ 2 PEARTY

The classical is : atrayhi:n, zrotayhi:n, ar’aatayhi:n, baatayhi:n \_,UL.D

The sound (y) is found in the possessive free morpheme as a plural indicator:
The way is written differs from a dialect to the other.

uu._a vnﬂh:.u: wOlaa

Diy-ydy di:dayhi:n diyé:
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5l Ay B GlS) g el 1

o 202 2905
Kulkha kooma koopa
Every body black low
AL WA IL R L TN xil\n
Kilpat kinsha kulnash
Family society every body

Al By B LS Cigua el .2

la.as PEY. 1

Balkid raki:kha maki-kha dooka

aa\s
Probably
Kasha:ra le:ka
Activist to where

humble place
2a.2% 2a.2
me:ka e:ka
from where where

Al Llgs LB GilS) Ciga gl .3

K is final in the imperative :

Brook  kneel 05|
Khok itch 20w |
g-khok laugh _~;9...A.D

k is found at the end of the present morph conjugated for 3"

person singular M.
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baarik bid barik = he will kneel 259 ax ]
khaayik ke:khayik i:do = he is robbing his hand  @eai2 s 2al]
gaakhik k gaakhik = he laughs a3 [l

?L"d\&JL.'AdU &JW\&MQA&AEQ\JJ‘@AJE)@BS.4

k is found in the present tense particle (k) or (ke:)

k (e:) aamir awiiz  hesays

k (e:) baakh s  he criesl]

k (e:) zaariq way 22 It shinesl

k (e:) baagir  apag Heasks/ investigates[]

k is found in the perfect tense particle (kim) and in the negative
form (lakim)

kim khazin le: e8aswsaa | have seen him
la kim khazinle: olaeasos 28 =  o8agn mas | have not seen him{]

kimdaline: 21823 ma | have seen him. ( Chaldean)]
lakim daline: 21823 =al | have not seen him.[

kim takhrinle: ummm I have just remembered him.[]
lakim takhrinle: mmmn I have not remembered him

Both dialects deleted (L) and as surface articulation is

| saw him kinkhaazinne A, oulesn
| saw him kimda?linne (Chaldean) A, omal\asa
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ch (A Qg

Badall Ll A cigall gy |1

l*'ha" : J.M" \a ZAM PAN WY :
Changa chyamta  chyadta chale:
Handful closing inviting  hole/ crater

() Ros  2ean Al daa
Chooga chachma chlapta choa
Never  restroom split  smooth

SJM\&JQ% 2

Las 123 lsoa  laoam
Kach cha nich cha bocha qc;cha
Furr part seed  thumb
2a1a0a 2238 o= 2a8 22001
Nuch niche bul bicha licha hichkha
Torn clumsy/ choppy sticky none

This sound comes at the end in the conjugation of the 3™ peson singular
in the imperative or present tense:

Imperative

Do not + verb
LATY _aa\s A
LSE QEEETET 2

(B2s) Y ada
0a &Y awn «
Gailiy sl
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La balbich do not fumble
Le: nachnich  he does not tear
Lak  Dbaalich he does not press
Qaamich  he does not pinch
Laich he does not stick
L & M Ciga
33 jdal) Al A 1
FICUKY 2088 al 28808
lyaT T a la:ma linta lota
curse jaw ewer (water) gum
Al d FEN dle
2xh08 2a%03 Azl 283N
lokhaasha  loomaatha lyashta ITe:ta
conspiracy conference churn lick
8 pal’sa HAisa (e Aadd
34)“‘&3‘;3 )4-&" 2
Ao Liod% 2080 1A%
Waali:tha maalokha mlooa jalde
Duty employee item quickly
ey b 5a Xy de sy
z_g\qA; mg . e B}
Daaloope salma mamla gaalootha
Drips  face/ image speech immigration
ckud\&adju;l.a @h\@J FIRTS 3

Naapil
Fall

Bajdall gl 2 gl .3

S 3dall g laall Jadl

Ssen  8ay,  ddn Ads
gaawil Taa’ail gaapil shaapil
complain play embrace paralyze
oo\ qaly (g Sy
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D Jadll el < Algd B Al Dadd Jilea B WD) gliig LS 4
(1) Qoo od
D AU 31 b eliig LS |5
2 28 2
el ¢ (Al ) Agad) Aagll

v2n3 \ zm\m@

(Odm2) bz A

(od2ax) oldanx

(um)Am
(@82920) g ms 28
(o83, 20) o0 (mad)

(82820) Ol
addiod dalad) Adlal) AL o) L A A B o Gidat ¢ 4y edY) gl S
L2503 (p)odT Lo 23 : Jadd AL 5

. 23012 :\o_x_‘lln.ib@ w\&&@

DAl Judl e 28 AU gl L6

NET ol 20

WOLAL Sy 20,8 olau2s (20) WA
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m s (ax)dasa

Bajial Ay B ase J) gi .1

1A Map  2208% A% IR
Mante:ta minta mlooa mariam mi:zalta
Prosperity favor  lecture Mary career /resume
Al dsa 8 palaa pisa 40038 jp

Bajiall g B asa ) gl .2

2% 3% 03 2ox3 2. oz 28,%00% INCEYN
Rom raa ma nish ma shamookha momi:tha tarimyaatha
Superiority  spirit greasy(smell)  swearing projects

Bajiall Aglgs A anal) glii .3

Az ZLAAA o 030 (1) o0
Shaalim taalim ke:m gam ham

Be submissive  discipline minus/ short  front/ before  also/ too
gy s i Jé\ ald Ly

el bl (omu o BT
be quiet s\ R (0odx (0dx) = (owdx
stop/ wait g5 |\ 58, coda (oda) oo.da
silence galSti¥\ %) omonz (amAz) = .omoAx

L&\M(&dem)dhé‘i\eu\ S0a = Aa ‘_,A KBS
He has helped me Ah—gﬂ 202

He had helped me (in fact, he had helped me ) o\ 2801 =-a°‘ 04
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N A 0 Cga
Baiall oy B (ysil) pedii L1

283303 21503 250103 Zi0.23 2301

Nauranta nimna nohaara nisyoona  noora

Skirt humidity explanation test fire

Bajhall by b (il ygdii 2

Zia Hintes  2ia Zas zhax  BiAas
Tinaana pte:na  ginna kinta shinta Kirtaana
Smoke flea  seed/nest rancor sleep curl
Ol LR I\ 8 A8a ps Jsasa

Bajiall Algd B (gl el 3

$ =Sl
Mashkhin  chakbin kaapin chaplin  shakhtin  kartin
warm equip become hungry mess make dirty curl
Oy o Esn o s dsxsy

Euphuistic word kartin = sexual intercourse or artificial fertilizing as the case in
the baby tubes.

1 Aladal) aa pgdii 4
() Lila =‘L\o.t§o..m : N
(dﬁ&) “Hbs .\9}_':_:.. = .\ocnl.n..b : \OU\L

(4 dsrda ) agusd ((0Axw0) (0 Ax0 = (00N Az

2,08 +(o\._:|)3i (o) = Csiiaphia

You (plural) drink shtizmoon 0% BNx
You (plural) imagin  khshiwmoon ,osaz..

D Glhall aa) gl adaial) o ekl Ala B

You (plural) lighten  malhimoon .\mm
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You (plural ) leave  shwooqgoon 08 oax
You ( plural) wear lwooshoon oxad
You ( plural) go seemoon 0300

Y Al il g adalall B) g8 o a3l (Y AV B 0l diday Le clagll e i g
P AighS Jad (a2) gax Ula b gl 5

)\ 2
shoomane: yna = They are naughty. ( ¢saSs) . uvox
tambal i:na = They are lazy ( o | Ms) 20 28308

P A ¢ <«

JApP & ¢ Gsa Bl Lol (Cusm)ibiped B f G sl Giga

A Cua Cigual) 138 o (g gial AN Clajial) ZI A B ol claglll g | A8 al) &) g
Ll ial) cra g ol 138 ZI AN B Ay ) Ay 20
L) uaa.d\g&#iﬁﬁdﬂ\ EARRLAKGEA(

B jhall gy B 1

w334 2.8 aled  Laod 21218 (054
parmin pe:da polad porya pandana parmaan
akdl L) daild e s g Jua Olad
Icut Dbenefit Iron light trickster genocide
1933 Ssaop (I0ad dram ghaf: dhe daida= glajd
53 dall o g gﬁ 2
2Nodnox INAAA Aads,  2aadx dox
shaw tapoota tayip tpanta shapirta shopa
@dila | aU ah L gie Aaa  (ushy (e
forum seam fermentation beautiful room/place
s Bajdall Algd B,
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shaTip KkhaTip qaaTlp naaTip lapya layip yalip

slall iy alady e Jadiy Al alady  alaiy
J9 A s 4
2,91 oAodx 239z 19z 2293 2293
niwTa shawgat shawra shiwaana nausha riwsha
oil mercy code shepherd breath arm

34)3.43\ gé@.\ﬂ.n:.' KJJ&A S
she crosses i () (28.8) op.a : dadda .1

its (f.) benefit WEald ; oraud : Adadda 8 2

DAl i) Siall S (h) clai adsS LgSaplty S ) Sade L6

Ha%
Maarif
daala

His owner

FYNCAX:
Veto

.n.“ ‘:éa

2”88
Livana
Sugar cane

‘éJSuS\c,uAﬁ

dod2  dawd dpess  Ap\
aalahif bakhtif  sustif yalmif
Ad) ailal) Adag) A b X
his God his wife his horse his face

padde B LA pag GG Ma VW O Qe

P A gy L sis o AN @il B sl g Al

padztd walerd e (e
valentine violet vala  vian
Gl ca gad (™ old
) as Culy Culy Culy ad
23745 Mdox  u’ax Qhals 2
kavra shova shi:vana malavan
steep rock barrenland shepherd swimmer
ol ) 25 02 gl (Tlow) s
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Bajdall Ay A1
ZM& J.L'\:;.g 23'0':; Zg,&g J.:U| X

STamta Sa’rta Saroopa Smi:ra  Sihya
QLA pid da dsildgma olake
destruction  cuss hot cannot piss thirsty

3344l Ja g gﬁ 2
lavole 233 230¢T  ugoy  Tideiog

sTomka baSaare: baSoora SoSi:ta Sonsille:
Sara <) jUal Jald dlaa dia plall Ay
stomach glasses little braid dripping

: Bajdall 4lgd 4.3
Order/ Command / Imperative
:(&Jthcdgﬁﬂmch‘)nghaﬁ

mo:S : suck, suckle oo Y
TariS : make, manufacture : (@3ad) ay,
npO;s : shake, do it hard ¢ods
go:S: cut, (irony exaggerate) w0
n’0:S: bite w0l
Qro:S : pinch w030
bid ma:yiS  He will suck e a3
ke:  TawyiS  Hesucks oy
will make / makes  (@3a) 3y,
will shake / shakes ed1
will cut / cuts e
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sh X Gga

B dal) Ay .1

Max ax A\ox 2ax 28uax
Share:ta  shre:ta sho:Ta shne:ta shaane:ta
The start unfolding race losing consciousness transfer

s\ £ g dssi G S8 ol Juas)

3a_dall oy .2

Azaxa 1Aazd 2Anxd 2A\nzd Axdx
Dash —dash-ta pshar-ta pshag-ta paa-shag-ta sh-‘aash-ta
Tread melting stretching interpreting  shaking
b5 (o Ot LA il | 2 i 1)

B dall g .3
&JU'AAS\c Jatbecalle oY gé
pull grosh  xeay  : ¥
wear Iwish  =o=l

wake up r?osh  xosa
separate prosh  =xoad

fight v. plosh xold
shake s?0sh  =oax
cool magish  xa%

cause it to shake = mash?ish .:.\.m
wake ( somebody) up  mar?ish .:.\.-.m

will pull bid  garish =y g

ke = present tense indicator /  wears ke lawish xa8 2a
wake up ra?ish x84
shake sha?ish xAx
shrink karmish  xwas
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extract / be pulled magrish .::.po
get ( somebody) wear malwish  xasso
fight paalish x4
be shaken mash?ish  at=x%
cool maagqjish EF.N
waken ( somebody) mar?ish x3a%
S O e Ll
ade Ay .1
25000 10,40 INTS ISP Liool
Sootaara spi:sa saqia santaana sooraaya
Defense rotten uphill  wonderful Christian/Syriac
gla Ois dara & b \Agaa
33 da g .2
X A0 2AoAd 2o TS
Pasta samsamta praéta masta ryasté
Mop cure spreading yoghurt spraying
b dakd e M A o o
Bajka Al .3
Order/ command / imperative
pros: spread POYCREEEIS Y
dros: straighten 2033
mankhis:  rebuke admonish .m....m
ros: spray @04
shat —es: establish FFIN
see : go (w2) Ag2
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Jatieeall g d Jlaad)
Future / present
bid shat-es = He will establish Dz as
ke baalis = (something- M.) glistens PRGN 2
will spray / sprays Jamo
will spread / spreads PR
will hiss / hisses 235
0] N L§ Qg

D hade Ly 1

Qartha ge:sa qalpa qiTma ge:ta
Cold wood  trunk ash  summer

K" VLY 348 Ay “iua
: SJJL\ kMJ 2
2Ande Mono 2Man A Moo 2hohx

Spéqta sqédta rq'adta dqafta shtaqia
Emptying get bored dancing touching silence

gA g\ el gy < S
s 5 ke Al .3
Order/ command / imperative
slog:  boil a odx : »
irog : run & 0al,
shwoq: leave . oax
nshoq : Kiss & oxa
npog: go out & ods

Future / present
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bid aarig Hewill run/flee & Al as
ke aarig He runs/ escapes/ flees @_ax 2
will lose / loses oA
will need / needs a0
will kiss / kisses @oxi
will go out / goes out w41

G @ o) A Gl g A 5 e Ay LGy S g5 G B0 Ay e AT Gl (e

-

s Al
20308 28030 yonid L.son
Lagaama qe:damta pagkhi: gamkha
Laakaama ke:damta pakkhi: kamkha
Foreward morning blssom flour

aladl s s G

R 3 )l
3akal Aoy .1

2044 103 20h 2ol 23,3
Ri’ayaana rikhga ramsha romta re:re:
Idea far evening hill  bogars
¢ Ly s lsa Ji e

33,84 g .2

PEVEN 2903 IXETN N h0ao
Kharora kharoopa twarta bagarta sro:ta
swap/ Sabotager Sharp break(n.) investigating denying
cAa\ i) Aa al 3¢ Ailea &

3a,4al) Ailgs .3

Order/ Command/ Imperative

shwor : jump doax @

bqor/ baaqir : ask / investigate 3n3)\ dons
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twor : break

VTN
khdor : turn/walk around / wander /roam around  3oa..
imor : say / give order 2052
zmor : sing 30304
s‘or : cuss Aol
Future/ Present
bid naaTir = He will watch / wait 304 Az
ke saapir = He waits/ watches 290\ 290 a
will accumulate / accumulates A &G
will respect / respects Ap.o
will cost/ costs A
will pass / passes Aalo
will harass / harasses a 9.':.|:|
asd,
ta & dya
B dal Aoy L1
wAsa 2%\ NN 2354 KXY
Tim-mal taama tyawootha tarba talga
Yestet:day there repe[ltence fat snow
sl ellia 4 and s

15a8al Llgs of Bajdal oy .2
P (ciba ) Ao Wl o Ly Latic Bule oS1g ale JSEy sl g Yoy ol cilagld) (amy a3

ZZ\g'ne':;o 2&3\?0.“ Zmo.-: TSN TSNS
Mari:rootha tawdi:tha shwi:tha shte:tha kthe:tha
Bitterness religion bed drink hen/ chicken
3 ) 4 O \uA:\A ?UA W C\.AJ

: 3a,kal dlgs .3
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you: Singular, masculine WCV T R |
you : singular, feminine ol a2
you: ( Plural) oho wA a0 3
Order/ Command/ Imperative:
mot (th): die Moo sl
blo( i:) : swallow Aoda
tpot :sneez Aoddo
nkhoth: go down, descend Aowd

mkhthith : renovate, renew (aduo) Moo

Future/ Present
bid mayith = He will die NN

ke taapit : He sneezes NCYEP N
will turn pale / gets pale AAx
will go down / goes down N
will renovate / renovates M.:m
will invite / invites s 23

3ol Gany ¥ Jg¥) sl L ASsal claldl) b Lehlan) .4

bra gala = echo A0 —nas
bra—i:da =gloves 2322 —AAST
be- gweene = eye brows 2338 — A

bra dawsa = fingerprints / footprints 203 - A=
mar khabra = people do his order 255, — Aas

mar geerat = man of dignity/ wAAo— Aa%

Mo AL \2A wata  yata  aead) ) ta adad) uiall add) Al N i L5

hoa 2% 20 ox 2N avs Amoxs
IR TNTNS 2 ox INCP INETEN
Dasta mata shwi:ta baydalta nshoqta
Dasyata matwaata shwiyaata baydilyaata nshoqyata
Set village bed sleeve kiss
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Sets villages beds sleeves kisses
plb LA plia s\ Oy aLs
Al s () alia alas | ¢ T

yaate o te JSd o zody a8 O B aaadl oSl

TNEE 2o B 2\ ox 2008 aus 2Nmoxa
Dasyate matwate shwi:yate baydalyate nshogyate
Plural that ends with (e) spoken language
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CHAPTER EIGHT
VOWELS WITHIN WORDS

clalsl) & Adal) ) gual

D jiall ada (Al ) il gl

Long Vowels  4lysh dle Short Vowels 5 uad dle
Maara [aa/ Marta
(cala) 230 ((fala) 288% lal
Owner M.
Owner F.
(<) 3% | nufaxim /fa/ L
Lord Ui >« 285%
Meela fi:/ mufaxim
Martha
(G6,)) A Shilkha fil
blue (d>ids) 2as
Bee hives
Shoora Ju: Shoopra 0
(sl zl) Zhos ; t(d\-a.a)zssg;
eauty
Fence goTna /ol
Qora lo:/ (Aseas ) n\om
(»4) than Republic
G
e Re:she Jel
Ke:pa Je-/ Possessive
Rock His head
Yabishta
(Al Vi) ) Py, Schwa
Raisin / land(earth) .
Possessive
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A g s G e e okl g gl gt ol g A
al. Sals | me wank |, a0x :MM r”.«ByV an Pnu.*bv Lan _u.rD..W am | .iadm nhrbmv AN a AcA
NN wheak | L | LAsaw | ) A plce
: = | articulation Manner of articulation
LA h
Crgall el
a & A a et i
o Y s = 465
=Y .. T S FWVH s londi]
....... A | L . s54% R
- o - x . W A ‘a ey Sy
- 2 D = o ‘ _ 2 =t 2285 o
a o Jyve sl
) N - e Ol
a IH5 owdh )
& o e e ok

»..Inu.ftn.__r =) h...ﬁf: PV L_l.'r
Neo- Assyrian Cosnonant Chart : Place of articulation and Manner of articulation

ks U125 pall S W 1 saa] 6V 35w s M opeghl L L Gladl ol 0 35yl 5V 2 Lo (5 e o geall iy
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ol LS (SIS 7z ga3al) ) cha Yy Alygh Al gaal pladiud 5 Al

:/au/ »¥% fo:/ .1

goodness/ righteousness dgb\dws  /TOTA/ 28ay,
neighbor (f.) s /shwOta/ 28oax
death &g /mOtha/ 200%

s Jay/ a¥y Je:/ 2

peace / tranquility akdy  /she:na/ x
summer dwa  /ge:Ta/ Ao
forest L& /messha/ 1w
driving Lw  [Treita/ 288N,

:fa a¥n /N[ 3

She drenches , becomes wet S /tarya/  ouaa
She drives g /Tarya/ ou :.3*7
She unties / loosens jag /Sharya / ouax

Lo G oS sl de gy Alal) @) gl il
p Adlial) adalial) B cuilial) Joha il A pageal) (S pud

2385 2082 20\a% 20%03%

Kaathaawa aalaaha maakhalta maaramta

Kathaawa alaaha makhalta maramta
book God  serving food uplifting
lis ) el.a.h ﬁ.ﬁﬂ é—s‘J
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ke: kaathiu waa ool ahals .2
kkathuwa (200823) 200833
You used to write.
Gos, oo oz Goax .3
Taokh qgaapokh khashwokh  shanokh
Taikh  gaapikh  khashwikh  shaanikh
We: barbecue receiveinhand presume transfer
A oAl A odn Noax.  Aoax .4
Taot qaapot khashwot shanot
Tait  gaaapit khswit shanit
You: barbecue haveit presume transfer
ALAJ Cﬁ eaé M
fal el ((cuilall ) Al

Jaf SN Ggall (e padl Al faf Ay el Aadd) Leas D) Cogal) dpdy

: (OS) 3oad ) el pally laa 1

g (3lia adala gﬁ 3l g
Shradta grapta Trapta shlapta galpa
Escape hitfrom above clap uproot peel/trunk
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po(wadal ) Baul B Sl il ad (2

A A0 Ayl B 5 AN 2258 Y

10 PTNCTN 2NA A 2ax IS
Mas —;a'a-tha mas'-s'aq-ta khad-da'th- ta shar-r'e plaf-Ta
Scale lifting/takingup renew /upgrade war  going out / leaving
O e & sl | yaad QA TsA

: Jan/ B AlSidl Gigall Jelb 3

nash q an nih 0. 4 + waxa .l

gar T an nah @ a4 + a2

pash q an nih o 4+ waxa 3

par kha an nah o 4 + wid 4

The subject is (1 ) 1* person feminine an &% Jeld alcial)
I kiss him 433 1

| bite her asi .2

| stretch it —f. L 3

litch / massage it— M. 45 3 4

Dole Bl Jad S e fat/ il 3dall GhlAll Jeld 4

1.Qary at le ol N V|
2.Ta’a n at A +asd, 2
3.Qamch at A— + asn 3
4. Mashtiq at A —+.apxo 4

Giiigall 3 jial) alalaall Alotd alad) £ jLaall JSa

1. Shout at him/ call him (4t ) au 1
2. Carry him / it -M. ddaa) 2
3. Pince him / it- M. dma B 3
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4. Silence him / it-M. Adsu) 4

D () e 3jbe hlia JoWll | cijall o il aalg adala g3 Jadl gl JS8 5
fe:/ 8 [Jay/ Jsé e e

1. Sht ay le o0 o + ax .1
2. Msh ay la ol ..; + a0 .2
3.mT ay na 1 Ll A% -3
4. S ay X X ...;+ o .4
Assyrians use /i:/ for both( you ) singular masculine and feminine:
1. drink it — M. s ) a1
2. Clean her (it- F.) lealay .2
3. Join them PRRpPREN N
4. Go (you girl). 2 .4

c 2\ L ;\,ﬁ‘)ﬂ\ Sld\/aa/ d.-.‘#\ < guall

: £ side gl B g5 .1

1AL TN AAx Ma= 200
Naatha yaatha shaatha braata maatha
Ear flag fever girl/ daughter village
odl e > <y 4 h

: paball ) aa [ @3/ cipall quilad 3 jiall adite 4y Jsaia .2

1.Shity + aa le o o+ ounz .1
2.Molihy +aa e Z+oolen 2
3.Msop q +aa le __ +mdoon .3
4.Llwi: sh + aa le —_—t x4

: Ciisa il 3k (b iy L) 4 dndal
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1. He drank it-f.( her) VX |
2. He burned it —f.(her) el 2
3. He emptied it-f. (her) kA 3
4. He wore it-f. (her) wixiy .4

QM

He tied sirle olap2 .1

He tied it-f.  si:raale oNAwoz .2

He sent mposhitle oA\ z0dw .3

He sent it-f. (her) mposhtaale o\l zoav .4

He spread mshiwe:le o\ Laxo .5

“

He spread it -f. mshi:waale LISETCN NG

Gpablilegdaiil /) fschwa sl Csal

: happen %J:ASJY‘ Séﬂ\@/a/w&gﬁa)ﬁ\uﬂ@ﬁwcﬁu\ /a/ﬁ.\a"“ @"MUM‘MQ

s Jlsd) Ay el Jialy g

ahla by faf O ladie o) ¢ Cualgaly dblaall L B3 A
kalba  shlapta galpa 21985 2A48x  24\n
i ToA b
qramata  shne:ta qrapta Ao 2hax  289An
& dssi Gl
b Al Al oo s clagl oY Agia ZUR e Yy T GE3N aladia) o) LdeY) dga sl (s

Y I ) el g a1 Sy Wl ) g Al

b e Cualiall o)) a5 Ay 95 dipea putiad Al Byl S gl ds s
GaY adia & ) Sl Bl gdll 028
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sharre:  lak ka lap pa 2ax 1\ m
JuB\dS e daly\ daay da e
masta laggna khyar ta 202 2133 W
o G ile 5k
el 3 el Al 3 gy JOUS fan/ Aoasisil Baagl B Jaf e,
dgu\ — = bid = would+hwa a= 22y
I =the speaker is the feminine
aspect of ( perfection = hwa )

garyan hwaa le: ol| oo —150
nash gan anzi
garTan 2\ Ao
gaamchan <wn
parkhan an3d

40Ul &<l | would have called him.
At d et | would have kissed him.
dac gt | would have bite him.
4a Bl &<l | would have pinched him.
(4s,8) 4 &< | would have massaged him.

qaarin hwaa le: o | 200 N

nash gin oz

qarTin \A,-.u:

gaamchin o

parkhin 54

I = masculine singular

40U) &I | would have called him.

4L® ‘i<t | would have kissed him.
dzef fcudd | would have bite him.
da i ol | would have pinched him.
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garyat

nash qat

qarTat
gaamchat

parkhat

qaryit
nash qit
qgarTit
gaamchit
parkhit

(4s41) 4l &l | would have massaged him.

hwaa le: ol 2001

‘:m.. m"
you = female singular
43 il | would have called him.
4lss i<t | would have kissed him.
dpdai il I would have bite him.
dpa @i o<t | would have pinched him.
4l il | would have massaged him.
hwaa le: ol 2001 N3O
you = masculine singular
4l &t | would have called him.
@ &<t | would have kissed him.
dani il | would have bite him.
dua i & | would have pinched him.
4aslyi @il | would have massaged him.
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yulpaana

ale

yaala
Ay

gir ya
shit ya

mu lih ya

braata

Sy
naata
O

» Moo L.50x2 0u 502 —02a%a]

skl W) Jaa/ Jashl igall

1 sika adaa B3 63 T AS jally dulis Jiay L]

maata 218%ao. 03 28
4

shaa(e:) ta 22\ A2 2dax
i

education girl  village
boy ear year

e Jads Jusle piie 3 e i 4y Jsnda Cgeall 2

T 5iba plala + (3lia alala (3 (oS (pale JS2 2

ol NET
;A.'g.

< ala

O\ ..080% ¢ O LAz ¢ 08 pap 1SS Sy
He read it-F. (it = feminine)
He drank it (it = feminine)
Helitit (it = feminine)

Laia 3 )la adlia 4y Jerda [fiof S\ﬁdg\ﬂékﬁa_gp‘g&wwg‘,&"g&u&j

Jiq

ji: qaa
lwish
lwi: shaa
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| tore
| tore it f. (it= feminine singular)

| wear
I wear it (it = feminine singular )

el 5 Al Al cy bl 1) ok

s dglead) dagll
mogqir Taa li: A &, Aposo
moq riT RN
mposh Taa K =0d%
mposhiT Jyxod%

I trimmed it f. (it = feminine singular)

I trimmed :
| posted it F. (it = feminine singular)

| posted
s dgbiad) Al
mogriT Taa li: Y & KNETP
MogriT KWV-7.0%
MopshiT Taa & Azdos
mopshiT Jpxdow

The same thing. The difference is on the syllables articulation.
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a = feminine singular possessive indicator

Iwushta  i:da go:cha
3 guS = e
Iwushtah  i:dah go:chah
S Ly lelen!

» Moo L.50x2 0u 502 —02a%a]

s dall gl B T el guall
A ) 39 il Algd B o) Asde

rlapiall Algd A Adlide AUS duay sediy g

a PR |

a L 2

ta w3

la 2\ 4

la ol 5

2 ) Aty Juali Al o .1
28x03\ 2.2 230
U\Z\:g;l m;.,z UhoJ:l
clothes hand thumb
her clothes her hand her thumb

A gaia L gl (alsl) (ha (pal€ial)

...Ek:g."l& ‘ u.\::.el ‘ mm'g
IwoshtaH i:daH Sibe:taH
her clothes her hand her finger

a = masculine indicator of singular: s S Al AN 20 2
billa  be:ta yalma Aa N W
taraa noogba salma FIEVN Zan0s 208

<k S X door house face

b Y day door hole face
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ta = feminine indicator : Eigall au) ANS 28 3
mal koota nTarta  Qarta 2M0als FINCW 1N\ao
se:boota  shlapta shirta Mo 2898 20ax

Aclas jlany A kingdom  waiting coldness
Agdad ali 8 senior age  escape navel

JoliS ualal) Jadl) Ay Juali oS 4
la = subject singular masculine indicator at the end of the past morph:

lhizla mTi:la ITi:zla  rkhishla od,o8  odde ol odx. 3
bre:la prila grishla ptikhla ol,as  odwad odxa\  od.ag

she flamed  she arrived she licked she walked
she happened she cut she pulled she opened

4y JsrdaS Jardg £ e JSa Llgdy Jual 08 5

la = an object feminine singular indicator at the end of the present morph:

bid paashiT la ol (NFY- a3
yah Wil A oL
saarjp 430
shaagir Aax

Wi He will extend it.F (it =feminine singular).
Wabasw  He will give it (it= feminine singular).
Wi mw  He will sip it (it= feminine singular).
Ll He will send it (it = feminine singular).
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s i) el gl

shinta shikla  kitwa dax Max Zoha
mishkha  shintaana mishkha Zexp  uaNax  uaaw
ps B sma g sleeping picture thorn

(R Oleas sl fat sleepy things

PO g by M g a2

bishTakha binTara kraba biplasha 2. 3=zs 283313 19323 2xlay
biglaba biTrapa bikkhaaka bishtaaga ias=zs aas 295\ 3 138nd

reclining waiting getting angry fighting
keeping silent laughing clapping tossing

s () 5 o
dady Gy culily

D (1) alSiallp Ll S e () o i) e 3

ol TN sz

bid |katw in na
masht la
garpil
tawr

L changes into n as assimilated sound, but we write it (L).
Wisbe | will write it ()
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Wala 1 will water it (f.)
Wskle T will wrap it (f.)
WSl | will break it (f.)
ol oyl S3a (&) medll n, fit/ B gl 4
it = you masculine singular

() A \ot \ ad

‘LAM.. x
NEEXN
bid galpit ta/te:/na
shaqglit
garshit
bashlit
Taawit
manshit
ar \ o\ i Youwill  peel it (f.)/ it (m.) them (plural)
Liladin boil
L pull
PR cook
g g toast

el B i/ N U/ cal) Jsad gl DS 5

2 0MY, 09 ol 63 13104
1), 263 Zedom 2ad

Tonta Poma boTma

Ponda
Tinta pimma biTma pinda

laden ( fruit) mouth tree (green nuts) candle
A3 (e ) Adaat e ad g) paadll das daadi
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o i Jushd gl

e cila b gy o Al LS [i) cgall Sl
1 side a2 31 6 Ciguall Jary 1

ki:sa

nshi:Ta ni:sha ma Aom 2005

shti:ga  sni:ga  shti:qa oAz  lmas Lo
aaa tslwa s target skinned bag

Ol caaly ghse A€ silent  needy shabby

(il \ &l a5 el Jab JS AlgS I iy 2

Order/ Command/ Imperative

S i: you go > -
shr untie Ax
sht drink Ax
ksh deflate =xa
mT reach Qg
msh wipe %0

This is very Sumerian trait of language to have two consonants at the beginning of the
word as a syllable. The influence of this Sorith language is very clear on the Iraqgi Arabic
dialect to construct their verbs and nouns.

sl e Sl LlgS A L e 3

After noun as possessive (my)

shoup
lyamt
zdot
khayoot

galt

i my place o dox
blame NP

fear Ad.oqy

life NG

bag KV
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muqyir
mushkhin
mulyiz
muksil
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(oS el Jadl) lgd il A 8 Db L e 4

The phoneme /i:/ in li: is a subject of the verb:

I cooled it.
I made it cold
I warmed it
I hurried up
I became lazy

it
e 0%
. 0%
Saa 0%

s Ay JordaS £ e b lgi AL 4t S

The phoneme /i:/ in li: is an object of the verb:

bid garish li: oA TN ax
garsha 223l
garshi: axal
garshat axal
garshi:ton oduxal
($R) (Ao He will pull me.
(B) b She will pull me.
(pR) (A g They will pull me.
(=) (Almadu You f. will pull me.

(‘;33!) A saian You (Plural) will pull me.
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: = el Cgall

This sound /e/ comes out in different shapes as written letters : 4dlida el & A4

LSS a3 i L B1AS anll Juali o = AGUS Sy L]

o comes at the end of a noun as (his):

Kos his hair

i:d hand
aql leg
shoohaar pride
takhmant thought
orkh way

s AL paall ANAS 3 aa¥) Al A i 2

2_comes at the end of the noun as a plural indicator of masculine nouns:

gauz nuts
na:sh men
mar’aan diseases
marzaan edges
shopap traces
mindaan things

7—. 903\

4%

aaap

ruipall pand) AN 25 B el 3

te is an indicator for feminine plural :

ktayat e : hens, chickens
bakhtate: women
karyat e : loads
sipyaat e : lips
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aglaate : legs Sal
ertaat e:  churches A

: JoES Jadl) Algly Juai L3 08 b = o/ gl 4

le is a subject of the verb :

mre:le : He got sick o\ Aav
shwir le : He jumped Aox
sPirle : He waited EET)
nTirle : He watched a\a
krible : He got mad T
griTle : He bit Y

s Ay J el o) Al Juals il o B - Jof gl 5
e in Le at the end of transitive verbs is an object of the verb:

bid garyaa le She will call him. o\ -

« Ao aa
bid hayiraa le She will help him . A0
bid magdaa le She will burn it masculine. anoso
bid makhlaa le She will feed him. Sao
bid mashityaa le  She will give him drink. N
bid galyaa le She will fry for him___. \n
bid maliw shaa le She will dress him _. xa\0
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2o fed] L dushl Csall
e Adlida JlSdily
This phoneme / e:/ as long vowel comes in different morphs as writing: )
: C@&hbs‘}.‘ d

Aaa 28 4an 29 25
te:la pe:ga ke:na ke;pa
wire/ fox fruit  keen  rock

Al ol dgsd gy Jha
;&ELSUJS = C;AJC'E.‘« 2

U\l_. A2 JA_..': U’lﬁ_. :J: U\L_.:J.

odaz Nz odan od.a2

LASTY] Aax ol25n ol2a2
te:la she:la gre:la re:la
Gela el ) @Al PRC]
she came automatic fire she called you girl catch it

p(cl) dal) uzall W) B o/ N Jay/ ol Aol dagll 3

qgray =  qre: You girl read %0 = —An
shtay = shte: You girl drink Mz = b=
klay = Kkle: You girl stop/stand s = J&s
pn ) Lile Sleajdadelis gl 4
bid shate:la He will drink it f. ol - Ax  ax
bid gare:la He will read it f. - An
bid share:la He will release it f. L Ax
bid Tar:la He will drive it f. sal,
bid Tame: la  He will taste it f. Ssad,
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bid shame:la  He will hear it f. Asax
sabliall Z) A) & Ol g G O sl RS S

Syllables are articulated differently between Assyrians and Chaldeans:

bid amirla  He will tell her . olawl ad
bid ame:ra o202
aasirla He will tie her. ol a2
aase:ra B0
na:Tirlla He will guard her. ol a\a
naaTe:ra oA\
sho:re:la She starts . od sz
shwe:ra ohLax

o) Ay Bali (Gaigay Sha ) culid) gand) laill 3 juaidiall diual) b 43 .6
The sound /e:/ is written as (ayhe) attached to the noun as possessive suffix (their):

ktaawe: / ktaawayhee (n) their books - 0L Aa
baate: / baatayhee (n) their houses WO AT
Iwushte: / lwushtayhee (n) their clothes » Ol Axoad

ﬁULnA"J

e UL.L\:o_,-A
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1S gd) G sgaxa fUl o (YA ) suall) & gl

D OS G ygaaa ]
/u/ is short between two consonants:
shugta shirt 2Amox

porta  hair YT
shonya transferred  Zsox
gunya pipe/ sewer Lion

sdalgt) gé dadaay |
No letter that represents this /u/ asin :
kulan all

2
A
kulman every one oda
kulnash everybody xil\a
kulkha each anda
muTul  because A\ %

s ¥ ) aa0d Gos ddLay) B3l b ek 3

lukh = ('singular masculine You) / lu:khu:n = (plural you) :

gri: lukh (you masculine) God w An
gri: lukhu:n  (you plural) NCEYAN 2%
shti: - Ax
rwe: 203
zil 8,2
kli: s
dmikh w302

You read, you arrived, you drank, you got drunk, you left, you stopped, and you slept.
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sl Gbliall o ¢ (0w AdLay) sl B jedai 4
Order/ command/ Imperative (you plural):

ki i moon NI Aa
sht e:  moon L A=
pr 0: moon ) 34
qTi’amoon S\o
ITe:moon KN
ble:moon Al

2 \0 o Jea \0% Glial) phaial) 2y 5

Order/ command/ imperative for (you plural):
Use (oon) when the ending is a consonant :

bru:k oon kneel N
mari:sh You plural wake up
mali:z hurry up
marm lift up
baqgirm ask
manishy forget
nkhu: r slauhter
ta 9 o ) Qg o Al dagdl B
ut = it N =
utu:n = ituin o =
shaatut = shaatit You singular masculine drink. N
akhlut = akhlit You singular masculine eat. Aa2
Talbut = talbit You singular masculine demand. A=Ay,
shatu:toon = shati:toon You plural drink ONAX =
akhlu:toon = akhli:toon You plural eat. oAl =
gaTlu:toon = gaTli:toon You plural kill. oA\ D =

156

A6
o

\oAo

= Agt\;.
= feda
= A A

NI
\ohoda2
\3fe Az



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

s dal) Sial claliall e sl gl (A go 2 U/ g T
: el Glalall aa) Llgd B gm0 A U/ gk

/u:/ in ookh at the end of the noun as possessive (your singular masculine):
/u:/ in ookhoon at the end of the noun as possessive (your plural);

Ishaan ook your singular masculine (your tongue) %0 azd
maryazt | ookhoon your plural (your arrangement) 020 Agaas
mardoot education Aoadso
zmart song Aasoy
kich kh exhaustion wad
it asild  lishaanookh lishaanokhoon
laylali aSalii  maryaztookh maryaztookhoon
LibLES pS8lE  mardootookh  mardootookhoon
igid ) aSii®)  zmartookh zmartookhoon
lal aSai  Kkichkhookh kichkhookhoon

EalSiall and JoiS g JLna Jab 0t Al o o b /) g 8
S e Lghat clagll) Gaanyg ) Al AU B Jsatip (Cuiiay S3a)

/ukh/ may be pronounced -ikh or -akh to mean (we ) :

lakh/ likh/ lu:kh/
katw  ukh :We write TN NRETVA AT
shaat drink oAz NN o OAX
laush wear a—xad cxad o oxad
Talb demand WETN NI woatyy
aaz travel oyl g w02
aat come WS o B2 YN
naTr guard A\ w3\ w03\ 1
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iy o clagll) (B QIS A ane Baagl A o /Ui dashl cigall el
(G Sda) hlial) paal

You plural may have three allomorphs: (-ootoon/ -i:toon/ -e:toon) :

bid  laush 00 toon on| o =al  ax
rakh i: o = d
maT e: 2 Ao
aaz KW
haa -0
kal Aa
mar’ish )A%
mamr %%
ma’imr A

1C ke pdala A BI 9IS Jargy o all Siaiy Ju/ dushl) @gall

D g siha akaial Bl giS Jaad ]
shoosha pooshaaga khootaama iz ox

1% od £ah o
nshoogata TooraaSa khmooSa TR

25 o, 2¢ oo

) gl sl aliid)  glass interpretation conclusion
(Awsr) M2 mlai ada Kiss fixing sour

: ¢ slie gl B g3 (b ma JSE o 3LV b gl 2

J.ij_: J_-mAv L..._-lo.-r. S o0ao J.Z\;lo;\;i

doosha Toowa shooHa groo aazadootha

Jus Lish 2 oy LA
honey Dblessed are _  praise beto__ approach freedom
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: o @ JSd o il adiiadlgi B gl 3

2294 2303 22903 2,91
nausha niuwa riusha niuTa
o JS ldl) e £ 5l gl b
breath kind of plant shoulder oil
s e pdia B o glg AUy Jiahy 0 malll gl
FINCTES 2Anox NI Ao oxa

1Mo 03 Ao ox 2An o= 1Mo oxa

ruqta shuqta bugta nshugta
rogta shoqta bogta nshoqta

JE\ qilal b 4t a8
spit/ saliva shirt toy kiss
s g sida pdaia 3158 A /01 / Jashll Gigall

ol qua fau/ [0z o

Aal, 2 ox hob  zhab

2=, Nox 2o% IS

Tauta shauTa mauta sauta
Tota shoTa mota sota
dub i Ciga 8isas
favor tribe death old woman
Juzl  Joi] csall @l A B sy Gl

2033 2hond 2\oa oan

23045  LoAn lzami  LoAx

baroya pigota kota goga
kapora  garoya naqosha sharoya
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creator food grain cattle
A s o gil
infidle reader bell

urn
)
primary

séaisall g S3al) qubliall aaadl W) & (Algw dagd ) Al ol Ay jal) Leadlsl) disal) B jgday

Order/ Command/ Imperative:

sht 0 drink  (you plural) oax
] fill oA
T toast oAy,
shi silence oz
shr loosen/ unscrew oAx
ki stop oda

q come 0401

S go o
rog escape omad
maHk talk 02ut0
shitq keep quiet oo Ax
rigqd dance oama

clal s Qs [ AN agadall jualll gl
: Ul adia g alie adiba A Ul die juall) 3 gadal) Cogpual) gl

By A dey

Tanta Tawta Tasta

d’arta plaTta Tlagta
deai dph dulds
B g s

loading  righteousness  pot
return  going out loss
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CHAPTER NINE
WORD FORMATION

dalsl) S i3

A Aad oY Al g Ak o) ANl aaw (e (B el 98 (B Cirida g g ilia g g3 a0z S gaad) A3 ()
(Al QY o ) aa) Cigall Ay edd) Dgall Llay ) clis Lasie allad) 8 e g ,&0 3 Adglaia
(S8 1 9Si) Aa gal) ASaall Aall) &) g ) A3 el () L 13 Laa Al LSS ssall JB 354 (Mg
3 OV and lada gty (g 9 o g 2y Al (9 8 ABDIAD < el 5 ol By mnadd) (Pl dlhiia b o grdill
(i A Jladd) g Adaiall Ay jad) CinndiS) Of a5 Apnaal) 2y (a0 8 Ciaad ) g e 2y Lgdae 4 ) 3l s

Aal cold SlaY) bh@ﬁ.\*ﬂ\@j\&ﬂ\ @ﬂ\&ejwm\ﬁmmgéowbﬁiﬁﬂ Al Al (g paay
« oulil) dalad  glat) g (g all

Forming lexicon from rearranging the consonants

dalisa Glaa o Jgaall 08) gad) s 3 5a1e) 98 & paad) Add Lglin) ) A gall) <l piall Agad g3l ol (e
g Al sl el 0a

s o Lad o gy 0 a (e il i M
dm‘d%u-b

aa (1)
aa (2)

b
[*]
v

Il

aon

w3 =33 (D

w?d =33 (2

Now : A% 3

oA DA (4)

S0 = afn (5)

Nos = A a (6)
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gédj)ﬂ\J‘(uA)gJM@ﬂ#ﬂ\\m(Jc g « U:‘) djﬂ‘d@\dﬁuuﬁﬁus‘ﬂ
us‘(;g),mggﬂa(g‘J‘uz)gg)ﬁ\u\‘(hﬁ\)uh_.g%ﬂ(J‘ i g ) il
"ol Al (Bl plaa (A M dle cBRAL ) (Ja 8 (Ghog ) @il Ol
g il jiall a6l Adpual) 03a SLE) (B & gud) S5 A o) BB || Gl ) ¢ Cind )
,L@AMQ\JJSJA@&MQGM\

s Gy gead) g ALLY) By

Word Formation in Neo-Assyrian language ( Sorit) :
The order of letters creates different meanings:

1. Sh+‘a+r =feel

2. ‘atsh +r =live among , socialize

3. R+ ‘a + sh= get up, come to his sense

4. ‘a+r + sh=swallow, enthrone, become strong

5. Sh+r + ‘a= start, begin

The personal pronoun with the past morph in Neo- Assyrian Language is the suffix —le:

1. Shéa+I+r +le: He felt

2. R’a+1+sh+le: He woke up
3. ‘ash+I+r+le: He lived with
4. ‘ar+I+sh+le He got strong
5. Shr+1‘a+le: He started

The 3-root letters of generating different words through various orders of these three
letters is one feature of the Neo- Assyrian Language (Sorith), the one written by the
Aramaic characters 352. B.C.

This language became the language of the Holy Bible of Saint Mathew, a version adopted
by the Middle East Churches of all denominations: Chaldeans, Syriacs, and Assyrians.
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Become
strong

Sorith (Neo-Assyrian - Aramaic in characters) generates its lexical words through this style
of word formation, and Arabic, which comes later in history, followed the same style to
form its vocabulary especially the abstract lexicon.

g5 13 (e il jdal) 2l o a ggdas Sorith sl 2 235 formation / generating 253l o sbuld

G g ) Ol Ay gan g o 3ilSsa (B 3 g0 g AL V30 (S L. g AL Wlan) A aae o ) ciladl) BN ) ¢Sang
poal aalg gt e il gi A A e g

ATy (Gaisa gl Sda ) 3 hall G Ciy pail) g8 &g ) B nal) 13gn Adlita Ad (S) gadd) AU Jad Jac) ) g LaS
M\aﬁt@auﬂ A3l duadlil) Wil g ) Lgals dauaua Cig o A5 3 jaa

O A Ol G BRY 201 631 racda 30 Adla JaulS jSial) 4 jhall padaball ) Bagad) B Glld Ay L Ay all ) s
W LS g DN Judl) dghay (B CopiShn gad &y guadl G ¥ OS] guad) (o La B ppacall] ) et AandIS) Ay 2l
A3 A Ldaal) 481 ) dagll

P (e 83380 6 — 2 (e W) o 2l g (a9 Ay gald o jhe Jadil ey Lad) g Jlad) o el ¥ 2l gl

Cra Al Ylia Al L IS 5 jallal oda Badlin dlild & pudly cigiSa (ugald () A £ sa ) Jadg i ) 1a
1l dal)

L} s.&sm(?‘d‘C)D
H+L+m= dream ,imagine Al aa = w8
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r+ T+ m =collide, runinto

m+r+T =

CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hicwoe L.50x2 0u 502 —02a%a]
L+KHMH)+m = fit ,match,weld/ bread = \ o u\ ulls = w2
m+L+H = salt b\ aly = il 3
L+m+H = give hints sl = i 4

() A Ay = Siocmn S

m+H+I = become weak, debilitate s maas ¢ ditdy = Siwiw .6
mHr 5Lm‘$(J‘C‘e)

m+ H+r = engineer v. write poetry () mdyc i = 2w » (1)

r+H+m = feel pity, fertilize, be relative cu @« galaacpapy = » o a(2)

m + r + kh = lengthen Jsky = o 3 »(3)

Kh+ r+m = prevent, deprive, forbid Caucan = 0 a w(4)

r+m+kh = spear o = o o a(5)

kh + m+r = ferment, brew A= a » w(6)
Ay o (Vb )

rain, liquid container, spray, shell G by = a0 1)

phcplay =0 Q3 (D)

crush , smash padgn e Baw = ) a» ()

T + m + r = bury, hide under ground sy = andy, @)
pile up , browse BB AL iy = & 0 5 (5)

rHm+T=

T +r+m = dead body, ruttling

daa Gpacda= a g, (6

daam(ued)
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g+ b+r = putingrave, bury, cemetery X = aaa )
b+qg+r = ask, cow Al = awa @)
g +r+b = approach, get close chAlLh = ga3aa @
r + q + b = supervise, watch, surrveile , censorship By = gwma @
r + b+qg = entrench, overlap, connect &y = maa B
b +r +q = lighten, dazel, flash, light Hu\ldow = a3 3 (6)
zmr Aoy (0 ad)
z+m+r = sing =t = a4y D
m+r +z =close, shut Gy =y 3 0 (2
m + z + r = swell, bloat, swerve WY = A g0 Q)
r+m+z= symbolize, token Jam = 4% 3@

r+z+m = packin,putinabundle AYlipsc ain = » 4 a5

rzq (& J o)

r+z+q = givebirthto, food, share Gincdue = @y a ()
z+Qq +r = weave, knit, braid Qi cpwl = a amy ()
r+q+z = station, focus, emphasize, concentrate <« dhe =4 a5 3)
g+r+z = shrink, gaze at galily ¢ (e ) Gy = 4 2 @)
q +z +r = sail, ship’s captain Bdu by an =3 gwm (B
z+r q = shine, dashto SDERA @RS = @ ay (6)

mr d (22 p)

m+r+d = satisfy w2n =aa o (D
d+r+m = treat, cure o = % a 2@
r+d +m = fill out with (dirt) My = » a2 a@d
m+d+r = return, spread Ml =3 a0 @
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d+m+r=

» Moo L.50x2 0u 502 —02a%a]

destroy, violent , bloody Wic ¢ el = 3 v a(d

-

(Ladll) @b oo @laial) Al gl

D re I3 Baa) g AalS JuSE (5 A1 ) aali g oY) 380 Algd (e o) ) adali i | @

senator , white beard , wise man khwar digna sl (e \ fudi : L'Ln;sc:s... 1
radio, news broadcast , transmitter pras qaala isl) :2\owad .2
television, tele vision, pras khizwa G508 ¢ 2ogwwdd .3
zol gaala audio tape by i : 25080y .4
audio CD zol gala poshonta o e R : 2aa0x308 8080y .5
audio video zol khizwa porshonta o o @ 2as0xd0d 204m oy .6
East, sunrise zraq yome RPN RRPRA : Booaady .7
commanding leader, commander  gabbar khe:la 3 g8 A8 s 28— aal .8
with each other, altogether mukhdade laa \ uar) aa : 2280 .9
does / do not lak = la ke: AUy (Aas) 2928, QA .10
dis N ALY = e oaz
He does not go there . Lak aathe: ( Chaldean)
has not / have not / had not (idad ghi) =l :mallll

Al by al = opndS o8 soumad

He has not given his daughter = lakim yahwilla brate: (H) ( Chaldean)

this amount of , this much khaa hadkha NN Vg zapc:n;... A2
a number of , some, a few, a little khakma (» n.,dé \ 2 2003...13
only akhchi: hid  ; Laau2.14
thus, and in this way har haadakh dlug) sdgug ¢ 1Sa g ao1a01.15
from the early mrning, from dawn mirshoma AL zluall (4 : 200x31% .16
supper kharamsha slie  :2zva8a2.17
tie, leash asarqdaala &y« kb, :2830-302.18
belt asar khaasa A 2en—302.19

what a pity , oh poor ge: zizle (aa) OsSall by o

what a pity, oh poor He:rana (ta) (nSewa (e Al L ; odadi. \ oudoe.

directly kha re:sha Ll \ 3yl 2xA20m
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DAAaa oAl JA‘ éu.n\ ?LA\ @4333 (UEA) Aoa dall . -

airport be:th Te:sa M apedAs W1
treasure/ budget kazi:na YRTRTS : zAm .2
jail, prison be:t khwoshya Jiiea | 2w : Zxomwta .3
waiting Hall be:t smaakha oL e\ 5ad :2a0eaa 4
laboratory bet noosaaya Jida J..mo.u.\._-n .5
cinema bet khzoya liss  : Loguta .6
TV bet khizwa 058 ¢ logwnns 7
arm depot, armrack bet ze:na G : (2a) 22003 .8
exhibition, gallery bet glakha capa ;LA\ am .9
museume bet itge: Gala :2oal Aa.10
dumpster bet zibla ALY Biat ol \ Alja s 289080011
refuge\ shelter bet gosa Sl lake; 2008 s .12
mesopotamea bet nahre:n el paou s .13

Dl (B Baaa sl g A

) dalS alal (a3) max \(aa) ana dilas .2

espouse zoga 95 : Noyas .1
seeds barzar’aa J9% s 28aan L2
against, in exchange for barqool Jilia B : Sgamas .3
track, traces, finger prints  bar dosa S A\ a8 W1 ;200aan .4
echo bragaala sMa: 8nas .5
finger cots bra Sippa  (olids ) duda :(J:Ag:&_-u)za\.\.\_-u,m'a_-. .6
gloves bra i:data (igiS) JU .2a288m .7
rational bar ‘aaqil Jsta :Anlax .8
logic bar mookha Shia: Ziovas .9
egiglottis bra lishaana Gbadll Jlaje  : 2128a9.10
entangle bra aqilta daydfie :28\m23a9.11

Pl Claay Cla e Slaaliul clalsl) g ale) (2pu) p ilE L 2

Sunday khoshaba

a little kha shimma

167

(-\AY\ ) X 2azo.. : 2axga. -1

\hd.-.‘ﬁ : Jé:axz_:....Z



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

a little kha naawa Jaa Jul ;208200 .3
a solution, an end kha chaara Lda; z:m 2a. -4
a way, aroad, a method kha orkha Lo 48y jha, L"..sgz;... .5
a few, some, a number of khkma e e\ Gl 2aaa. -6
only akhchi: badd ; waal .7

DB s AL Glanial @lajial) Gany aldl (25%) (..pab) A% dilal . g

precious / expensive marTi:ma e\ o maas
tasty, delicious mar Taama A b :(20)) 2088350 .2
gorgeous marshopra Jaall (i) 4. 2539.:':» 3
learned, knowledgeable maryolpaana (4 a4) ale caala | alaia ; 218%a08% .4
with charisma, people fear him  mar Saam i 9) (o) oledo .5
enthusiastic mar qi:rat 3 (93) ala :..t.\-::s,..n-:m .6
rich, wealthy, has capital mar maal Jla ) Avayn .7
landlord, house owner marbe:ta A Al ;28,950 .8
disciplined , organized, regulated Juaia\ pbila | ije ;29230 20033% -9

Mar risme: w re:ze:

smart, talented, briliant mar ze:n dihad g3 , p93% .10
clever, has brain mar hona gsl 210015% .11
polite , with ethics mar adab A 93\ Qia: Ta2a0 .12
experienced mar nisyoona Qe ¢ bl gd ;210185 .13

- LSl ine ol clal€l) (amy alal oz \28p il .

weak , powerless dla khe:la 398 e\ Jusa \ dima ;2820 1
ruthless, merciless dla rakhme: aa Y\ daa )N s 200a 28, 2
temperate dlatabat )3l s\ (sl caa “.A_:\_-m Ma .3
indiscrimation , no differences, equity dla tapawat .3 nt\\é"AZ\ 2Aa 4
no place has dla shopa W way :29x283 .5
hopeless dla sora Y aila \ ol Sy 1:._-19, MAa .6
indesciplined , lack behavior dla khasyat  Jdsuidl . “L\.:.m... a7
farless, bold, daring dla zdotha Bl \ Cigd (gh: 28800 200 .8
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indisciplined , lack ethics  dla tarbi:ta dn % s aamaa2ss W9
unemployed, idle dlashoal Jas M\ Jhle : (28 6x) 2830228 .10
no heat, no fuel dla maharta 3585 M\ L83 3 ¢ 28A0u% 282 .11

:)ﬁl&ﬂ\u'aaggé.._-lW\ Gldag

misforyunate, bad luck  be: igbal adual) o\ a3 ¢ ATz 12
shabby, disarrayed be: sarobar Gy e\ Y :a905009.13
bad codition , not good be:ihwal s ow drdag\ JIsaY) o Soo2u3.14
temperate, hot temepered  be: tabat ABR I mm.\_-n:m w3.15
greedy be: naush o\ adll 543 : 291 ua.16
for no reason be: sabab b Mo : a0 .17

Y L) GhE ) (Say S iall 5 A1 Al 5 culad g

169



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

CHAPTER TEN
CHALDO_ SYRIO_ ASSYRIAN
UNDER SUMERIAN INFLUENCE

(Qosm) Aad (8 4 e gual) 1Bl

In reference to the information in Encyclopedia Britannica (2006), Sumerian Language is
agglutinative i.e., it keeps the morph of the root as the main part of the verb that allows
prefixes and suffixes and infixes (affixes) to be attached for the structure of its sentence or
thought unit.

Y Gl (o) Laa g g grupall Al (B (o gli cullS Ay ) 91 9 4308Y 9 4 pa gead) cilang ) ol Uil Ui S0 8 LS
L) Aol ale " AUS L8 (1973 cussll daala ) g olaad) daaa ) ganid g sl GiliS 1 3 LEYL dale camadd) DA
"
il Ay e pual) Aall) il L) 5 2006 Ayl s g gall Lgiaali Al il glaall I Aty a gl Lillia L)
infixes 4w slls prefixes 4xale¥) 230 root il Jsa iili 5,31 5 by ) agglutinative 4w
.affixes 293l Lagas i Al suffixes Walgs 2 48adll

Aol clall) JS 8 A ghaia Alleca L) suffixes  4dlll @alsll of prefixes dsala¥) a5 3l (ady Lad
A9l B o8 Ao o) i g 31 Adla il Ladyy Aramaic Aassil) Asal 31 ARLl) o) A ) ARl L o) guad A8 000

oo G La da L) Al g (Lhusm ULAD) Al 4y 989 510 morpheme (puse) (B ire @Il dpasigh
LadS ) gaa & Adalill 038 9, (jlinags dagd dua <1l AR (Ailaal) A g g gigh) () ) du ad) 4380 ) Clall) (e 23e
A gl 2315300 iy Lash A 32 ALaa) o 0 LTl Jial) 138 3

It is common that the Semitic language has the subject circling around the verb (different morphs
of the root) such as the case in Arabic or Old Aramaic language. In fact, it is the specificity of the
Assyrian spoken language that it has infixes as morphs to refer to the object before the subject of
the verb. This Assyrian (SORITH) agrees in this to the Indio Western Iranians such as Kurdish
Bahdini dialect.

This word order is the focus in this analytical study.

Arabic language:
The sentence syntax order:

A: S+V + object
B: V + S + Object

In all cases ‘the Arabic subject of the sentence’ sticks around its verb and then comes later its
object.
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DA ) Al 23 5a

8 Aalal 0l 538 Alate yilaa ol (LLoeland L ad ¢ A0 s L) Lhan gl san ol e ge o) g A pad) Al L Jedl)
s ag Jsndall 4l o5 Jadll Jga asan L) suffixes 4sls 48 Xl 55 5l prefixes g badll Al
AN |
Katab + naa + hu / ha

Verb + subject + object
We wrote it- masculine or feminine

P (Gusadl) doedd)Aal 2

-l

S B Jadl) Jga psay Jolill ¢ Aigia b Aapsil) el Y19 Lo jad Wil e ndom2 A &1y ga 431 (385
Jstaly (pd ¢ b ¢ gb ) o a4y Joriallg . Lawia Jadll 0158 o) lo "igiiall dhsall pliial; Aia )
el Ao A1 013 oSy ualal B ady "Gand oY Leoas I ladl g 08l o) it b

3. Assyrian Language

Assyrian language is identical to the Arabic Semitic language in that the subject is around its
verb in the sentences in all cases except when it comes to using the perfect tense where the
morph of the verb is in the past. The conditions are:

1. transitive verb e Jadll .1

2. past morph abe S .2
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Y X\ic‘.\md

3. perfection aspect i.e. (0) (i: ) in the morph

ZScn

L.50x2 0u 502 —02a%a]

to make the tense past perfect, add (hwa) (z00) cauzs Al alall

4. hwa (1) paldl) rpa .4
]
. | Zero indicator nob+i+1  Zos A0a.1
* | /il in the 1% syllable ' ' '
Alaa @ tongll | nob +L A Soa A0 .2
QA « long 0 | nob+L A J0a 3013
Kurdish English Arabic Assyrian
min wi bir & o I took him (it- masculine) ) \\0s.l
min we: bir g I took her (it- feminine) Lgaal %33394~2
min waa bir  ,\, s | ! took them (sladl) Leaal | agara) AA501.3
1

More Examples
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(+3.018050) A 080 RVCIES watos 1
Mul hi:li: mulih yaa li: mul he:li:
I turned them on I turned it-F on I turned it-M on
( 9\7}-&:\ CAA LG_ ) ( u@-) S :.\ 1 w]’ \ ﬂ..S :~\
(wMdzos) wSynzom “Adzos wpzox 2
Mushti: li: mushit yaa li: mushte:li:
I gave them drink gwater) | gave her drinlg | gave h}im glrink
(;L:\-AII\ CAA LG_) ((_)@..) ,.w.- ‘ 1 "w.. \ ,....,, ‘
Qs Ala: Qo 3
Khi:li:li: khi:laali: khilli:
| ate them | ate it —F | ate it-M
(e sbadl ) Lgils) Lils) 4K
($hd) gan 481 e Ayl ) agils)
(o) oils)
WSz Wiz S0z
Chaldean  Shim:?i:li: shim:?aali: shim?li:
Assyrian  Shimmi:li: shimmaali: shmilli:
| heard them ( people/words) I heard her (it-F) I'heard him ( it-M)
() (%) pgindind () Lefaainl (i) Adaadied
RNERes EwRS ERET R
tkhi:ri:li: tkhi:raali: tkhirli:
I remembered them I remembered her (it-F) I remembered him (it- M)
(P8 g ) (O8) pE ST B 48k

A al) dagll) o (Al cilalll) Ay, 9T 599 pew galSh) i

oA Al Cuyedd Al Bayaad) ALl ) Lalaual 0 gEe 1 ae b d Lgnd CpalSiall 230 ) Al A3
Llla Bailad) clall AT L& o) 3929 Gl Jilha B Alhaial) B cilda ghadal) g (i) @lligh | Alhaially 8) 2 gyl
saial) GA M) aal) ) ageadi) qall (e AS) A jad) ) gadd Cpdl 1YY o O ) e 4,680 o) Ay jalls
3SR 9, Adlad) AdU) i g ) A 3 AW A S g ) gnd JSG e Bl yedad ¢ Ay ga ()88 e S A1)
L..AL”@\Auuﬂjmstwajmmyuwmnguwmguwuﬁbjumjmum
g agana) qudcdy g @l adl sl oo dalal) A Lalagy culls Aalloda oY | 3lal) B sty
b s g Sl Gl T AGLT (531 1 A pead) Apalall cilag " L gald Lindeat L 133, (1973 sl \ o kol
S Lal) Jua gall sy (8 (g8 Jladh g (a8 Lages Y Alhaial) (o) csl) o Lad) 1901 28] daala 4
il eyd\u.buh.\dl& PR w;jdau)smwd vernacular = < ¢ u.dbu.wm 18 ailuad) dall)
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Oshor aginlle OlS Cua Syriacs Abowdly ) Lgh e Al g qudd) dale Aad sty 4,0l 5 301 Al Lguallis
. Ldldiad 5 Lgalis

C Al A llidioms ladba) e gaadl collocations clals ds sana g JadY) Gulid
e Ja) O ) Vg (amal) Ay pad) A2l 1) Sl (B A B Lgd o8 (o JAS) Ay peull a5 08 Bl (A 481 o)
819 (b Al ASudIS) Ay ad) A3l aa Sl b (OS] gl 2BliS ) (ady Lad (2 sl sisdll) A gual) Adlal) )
: Jla ) Ua puaiblu ) a6 JaN g, (Bunead 4S jaS gl L S Ale + (Sl ) ) Cuilia ¢ Cualua JS

| drank sha+rab+tu (addue S+o)+ (b cuyd
shri + bit Aile dagl  cyt

o4 ARSal) | Ayl e ddnay (aal) 5253 Bl ) g) L e 9 Lal Al e A g Lad) Al (gt AR, ab
i) 138 n Apadlay) a5 dasaal) Basaad) agilial 1 agase L ol g LSl Ld ) 65 Ay o a2 B_ALAY)

s i J 98 IS cilial) £ aa G (S (o AS) ualal) Jadl) Ayl b Al pud) i3

(+ +uag dagd=Cual)  krib +li: A+ 38
Krib + li:
Got mad + |
| got mad

(s (Sl auall) ) Ade apail) 3 ad) clad LGBl Aliale g Jadl) e Alaad) I AY dagdl) o) 48y b
Ll L Lad Al peadl oY) Aagall) 48 al) dadl) S5

oSl (i guall( - €) U ED ayan e (5S0 9 Lga Al Ll bl ) O (1) s Ol

gjss\,éfquma\‘;\&SMg..am, (C)CSG') eﬁ&ﬁj (c\) &kﬁaw‘gﬁg g.mw\g&u#h:u”
2 Jsh siadl B B all dandd ¢ (g pa geud) BN LET bl B8 aae daii A adic)

iH che:t wiyaa =1talked to him ok <uaa)

L BSAN Jual adSll 1) (e b gea £10Y ClalS aialaa da o) Gualii! il g Lad) alSial) 4S5 48, o yady Lad
Jadl) BaY | agiba (B aa IS ) agaa i) 450 55 g e e L) S (4 £ o) 13

Al Al peal) Aall) pa el Alaad a2 S g Allaial) any 43S1 g AuSoudISl) Ay plly s A Gl 1) (AL
Jabadl g cumadl) M 5 jdan aild Jlaxicd) (48, 4381 g 4 pa g 9 A9l (A £) goul dayad 48) o Lglia) B Siias
LAl L Gay Jan) Al
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D (GR) g drit waa S 4
(A3) a5

(3208 242

(Zoow )(ae) 208

(J."A._.o..oﬁ.?:o) 2;9.\ «aa
J.'ﬁlg'ngt.\ (J.\cno:o) 21A a%
L"Eob_::\ :oénin"o
2hagd (210,8) 1}%0s
AL

203z 0 21x

s \ Ay e o

z":~.‘_:-m=:|\ J.:b.'n.:l\ J.a..,:o:l

lam AXY Z'-A.n,

Goada oA

The translation will give you the picture how people think to express the idioms:

175



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

CoNoOR~wNE

AlaRiaY) 8 daladl palail) el gl A el aa JladY) Gl (e qiS) o) JUiall 138 A 3l g

Dri: balat = take care, be careful, watch out
dri:
dri:
dri:
dri:
dri:
dri:
dri:
dri:
10. dri:
11. dri:
12. dri:
13. dri:
14. dri:

shiSa = give it a shot

naSib = take your chance

noora = make it worse, inflame it

mothana = be tough to them, spread the plague
marham = patch it up, cure it, solve it

polagha = divide and conquer, split them up
khe:la = try hard

she:na w shlaama = prevail peace, ask for peace
se:pa = be tough, use force, be violent to them
kinta blibaa = do not forget it, keep hatred inside your heart
bkwara , bimzi:da, bki:sa = collect, save , eat
ze:ta bish noora = add oil to fire, make it worse
rakhme: blibukh = be merciful, be kind, be nice

olail) odgy BLEAY) B g5 g& (a3l e B Lkl g collocations A alSl candy Lgtie o) dall) o3¢t e gl
LAY 13 daudal g ALl aSal) g 4 gall) Call 5811 0 Cpaa Lgall JA La anags caald Ll g 20 DB Lgi Do g

J‘\; napil Agi d=é .1

(28308.) 1888

J.‘;':gz

L.09

Napil b Hoba = fallin love

Napil b ‘aoqaana = be in trouble

Napil briqqi: = be reluctant

Napil b mar'a = be sick

Napil b chaale: be trapped

Napil b orkha = starts a tough journey

. Y

Napil b pokha = loses focus (love, infatuation, she-animal heated)
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(3s+4) 395% shwoq woax J2é.2

.
(233) aow
(wéiq)( V‘éiq) °|9A\-i= < oax
255,
280x
Shwoq bshe:na = forget about it
Shwoq khatir = hurt somebody’s feeling
Shwoq qato ( Tale:) = forgive him
Shwoq khabra = inform, call me
Shwoq shopa = think of a backup
oAb maakhe: L% 3
AXY ( L'LA.) PEIN Lon
223
50\ o
Makhi khabraal = criticize indirectly
Makhe: mishkha: al =  polishing it, kiss somebody’s ass
Makhe: sadra al = challenge
Makhe: libba = figure it out, | know it
Mkhe;li mohr = never change it, abide by it
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SORITH

No one can deny that Christian Churches in the Middle East have a big role in keeping the
“ Assoroyo people ” i.e., Assyrian Nation in the area whether Chaldeans or Syriacs or
Nestorians, a case that made all the churches communities and congregations keep this
language Soorith / Aramaic not only the language of the society but also a spiritual means
to tie themselves to.

We cannot deny also that the language itself develops defensive means once it falls under
the suppression of an official highly sophisticated language of the Government(s) like
Arabic. The suppressed language (here Sorith) tends to simplify itself by using as a few
words together in the form of collocations to express the most complex ideas of life found in
the oppressive ruling language of the country, a situation in which Soorith underwent when
Arabic became the only official language in Iraqg for centuries.

al Ol ol IS £ g (duniamore) AaY) sl A Ja ¥ (3 A B Andaal) GuiliSh) g0 SG of AdSay aal Y
Lgnai 4211 0 ) Lim gy (s o Lo L) it (pad gy o 0 Lglaationa Jaa (o) e a2 g (SLal (8 (8
aeaiaal) Ak o) g8 o A0 S Ll bt ) Jaa Ay Add Mgdadal i o Ladie AelBal) Lelil g (e Lgd

Cudaa By (g Ay Bl dan ) Aall) A 4y ad) A3l Caasal ) day (31 adl A iaa L a9 JSS

One of the many means that (Sorith) is using to survive was and still is simple expressions that
usually comprise of verbs as “actions” plus nouns or adjectives or prepositions as compact
linguistic units to express the complex thoughts of the oppressive ruling language ,Arabic.

If we compare the Sorith (Modern Aramaic) Language with the Iraqi dialect, it is very clear that
the Iraqi dialect has adapted its ideas to the thinking of the original language of the original
people of the country which is Soorith, a situation where the ruling language of the people,
Arabic tried to devour and assimilate the culture and the language of the people of the nation(s)
and enrich itself to the new situation that it found itself in.

OY)  dad (e (s Bale LAl g A <l L alaAu) A ( adoo2 ) Al ) Lgll cilad A Jibugll 038 (a
A ina G et i gid ALSS 3 i o) iua ) pudls (actions "IN 5i M I o L o 4 Y Bl
¢ Julal) oda mkwéﬁb L dadlal) gAY dall

In fact, there is another defensive tactic which is that the suppressed language expands itself to
penetrate itself into the ruling language of the whole country instead of limiting itself to its
communities. If we compare the Soorith with the Iraqi dialect, we will find out that many of the
former language expressions have found their ways into Arabic and thus survived in the everyday
dialect of the ruling people. In this article | jot down some of these collocations and expressions
to prove that the Iraqi dialect is almost a translation of the Soorith thinking and culture expressed
in Arabic.
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catch duay drai?are: ((g,15) 238 .6

J&Og

2A\X O

2301 ol2as
ol2a2

2 _:.,l
J.Z\.m

2ox

?re:le: Soma: observed fasting agall a il

?re:le: Hoshta ( Khoshta) : found an excuse Llr- 2 ol
?re:le: chakka : confiscated , seized weapons

CM\ J.\Laa 3 CM\ u-b u.égé
?re:le: riqi: : insisted on s el
?re:le: noba : guarded A
7re:le: blibba : took it in his heart to revenge  (As Jaal
?re:le:/ a miTra: shrouded with clouds ol Ciali
?re:le: izthi (i:de:) : did send much, economized a3
?re:le: kinta : gotin him hatred  43kda < Ui ¢ o s
?re:le: shopa: stationed , replaced il ¢ Jaa Ja ¢ Sl
?reile: kha:Sa : stand with, help, support 3l ¢ 4 ¢ dilu
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4y caiin) Ll dan 55 (0 03955 L o Al e ARy Al (81l 00 0 g pad) Ao jad) Al bty Lidh 13 Lol

2 A al) el g (3 ad) Sl aalianall JA1S Ll (LS (e (Ad0@2) Asiby )

il P Al
MSA Iraqi Dialect Assyrian

( Sorith)
psally o5 poalldun | 500 mras
L&c 1 (Ui AL ) Jie Al) GiLd 2hz0m O35,
o) e b T LY osas
o e e el sm aas
GeA Al a3l 256a o8aL
G Jass WK ()W s ogas
PR oE (G Eon | % anas
Moy o) o5k 23,1 038
o AT T
E3% (D) o3 | aae onas
i (BT 2o ONAN
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shaaqil: take (33L) Sox .7

(ki) s
A
24

aguo

(don) 03
233
(2063) 2823%

(2282) s

l;qu

(o0x43) cloal,

2550,

(£433) 20} Saolo 2ol
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Sha:qil shimma : get famous, take the name
Sha:qil bihna (napas) : take breath
Sha:qil pata : be diplomatic

Sha:qil w yahiu : communicate

Y X\ic‘.\md

Jalay
pAlL ¢ Jalay

Sha:qil dimma (to:l) : revenge by killing  (a2) S
Sha:qil libba : mustering , encourage (self) Al sy
Shaqil made:ta (kota) : take tax il @ gans
Sha:qil mamla: subpoena to give testimony (daSaa) Bal8) 23l

Sha:qil nu:ra: be in a hurry

23022 0.5 02 —02a\al|

.
A ¢ A

Sha:qil gi:rat : try, strive to, have the burden to do ¢ Ji
Sha:qil ga:no : go personally to - &uia ) 4udl Jasy

Sha:qil Khabra : to receive a reply
Sha:qil gauna w yahwil gauna (ranga) : startled , get confused, turned pale

L iy

) Assyrian 4l

sadl) A8 e dagd ( Soorith)

MSA Iraqi Dialect

A ¢ gy dand) adlay |\ o) Adlany Xox Ape
iy o () b (283) 103 Spx
pras\ gag o hld MLy ane Anx
Jala Aag ALy Y A4 Aoz
ALY ¢ Jalaty g 8L aoko Aax
(Gl (o) B P\ BBL | (a0n) 2bp Aps
il ey e BL | (jhaa) 2A23% Ank
(AaSaa) ala) 3¢y Adald) ¢ gialy (2542) oo Apx
Jae o \ Jasian KRG die thos Ape
Sy ) dcdl Jasy (Yasms) duidi Jodi (o0x41) ooal Anz
Ll A5 A (G A Ry AL s
gl qady (b WL aigd (S (13ah) 20} Sa:

sl i 8 (14sh) 2iad Azouo
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Collocations and Assyrian ( Sorith)

It looks like Assyrians ( Chaldeans, Syriacs and Assyrian) believe that “heart” plays an
important role in the personality of the individual, therefore, many collocations have been
set around the word “heart” to express attitude, intention, generosity, etc.

1. libba kooma 2005
2. libba khwaara \ sipya 23\ 230..
3. libba twi:ra 25.an

4. libba i:qi:da / khri:kha (1233.) 23

5. libba khirba \ khri:wa FERVRPETN
6. libba go:ra ko T—— 258
7. liba pgi:’a a4
8. prokaana 213034

9. shikhtaana\ chappal\ pis o.a\sas\ nas

10. libba d mindi: w2103
11. libba mar’a a0

bad intention (adj.) dgud B 1

good willing (adj.) oax) b 2

showing remorse (adv.) Jsusalt 3

eagerly dsa il 4

ill intentioned (adj. /adv.) kA GE 5

generously / patiently mSql 6

afraid / scared (adj.) 5 T

not brave/ coward Jdsi> 8

with bad intentions gt 9

core/ essence < .10
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a headache (hard to deal with) < aas.11

There are other things which are linked to heart as something come before the word
“heart” :

o .1

3uaal 2

»(2Amax) 22828 .3

2828 4

sou .5

(....gao\....;) ag .6

FELY ~ 25907
(o) a2 .8

(od)an..9
2284%.10

(Naw.11
& 18.5%.12

8,13

=

min libba : willingly, heartfelt (%
i:di: blib: very scared, hesitantly (8 s s
3. pyashta ( shwaqta) d libba: misunderstanding
\ be not in good terms  (Lbld) 48 s,
4. gwille: libbi: = nauseated, vomiting Ol ) \quali 13wl

N
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o

yahiu libba : give him courage /strengthen \solace " (A" ok ¢ g
bar libba : innocently, as your intentions is s ¢ 8 Je
7. twi:ralibba : discouraged, broken heart, i ¢ jgusSa ut
for revenge : AU &)y
show remorse : ak
8. itle: libba : he has the heart ( courage) Aslad 4l ¢ b 4l)
9. tiule: liba : likes, appeals to , loves e 448 ady
10. mar’a dliba : a headache, a tough work <!l 2a
11. mare: libba : has the heart, bold, brave, daring (i« dslad 4
12. mar’a blibba : heart disease <&l ya
13. dla libba : coward, has no courage (Aslad) il Ja oaic La ¢ dcladl) elliay

o

B JSBY A 5 A A ) daglll ()l 48 ad) daglily Aaudsl) dp jal) A6 B g Jalatll JNA (e g
i il 84 Jalal 93 Cpe eadY) L g pulacil) 038 (pa S8 () gaad) ) Al pead) Aally 3l (e Adadl
L Bl a3 L Al dal il <l jladl ) cilajiall o2

daglll o) oo FEa ) Jea gl I Cpa il s aLAN A8) ml) cilaalad) L8 5 AN aadl 598 L)
) O e @ ~ & p e &) ¢

) s A OSbal e ALA Gy (g3 g 5 5 gaill ) aatlll B) all JuaY) e 4 ) gla Cipla 481 )
A ) e
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CHAPTER ELEVEN
PEDAGOGY AND TEACHING

ol J gl ale
Adoo2 S gad) ()X g

¢ il J guals 2uali 1)la
What do | mean by pedagogy?

The most difficult job in the “practical” life is the profession of teaching once the
teacher is conscientious and loyal to what s/he does for his students during the teaching
hours of the day in the classroom of teaching a foreign language (FL). The reasons of
saying so are many, but I can limit myself to the following:

Aalla aa dlany () 3 0 Lagh LY o) aleall Galil) La 1) (g pil) diga A dolaad) Blad) b 4803 1) ) ga¥) Curial
L gl () (AiSay B S Gilaad g Lgllali e ) ARL a5 Las W Cuaall JA1S anlaiil) g) (pa pail) cileLa g L5)

(1) Create an optimal atmosphere

(2) Draw students’ attention to the point in hand

(3) Consider individual differences

(4) Consider the gap between students’ levels on the target language(TL)

(5) Have a plan to help students understand what is beyond his/her level and you need
to scaffold your class as the Iraqis say “use treads” to stand on and avoid falling
down from the high building down to the floor while working because it is,
sometimes, very difficult to get to the goal that you have set for your students in
your classroom.

chal) Jala il &) g2 dings (1)

dagai y 55 La ) Galldal) o) dalal (2)

LAl 3,0 5le) e (3)

ciall JA13 38 G (s gianall g 4B jaall (il (4)

raad 811 Sl pal 1 Bl e L dlagly o) sia (558 5 L agd o cullhall Baslual Ak g (5)
S alrial) 3 i AL8 Laf a0 dan i s 21 Ciagd) 1 J g o) Ay g cuneny ALl Ji) L) o gid) (e alaciall
alew 3L Y Ciual) JA1 7 oy Lad ALalS 48 0 ade g) el (any aladiiad 3,45 o) Balall 4y pra
DB Gty Ase giu) 38 Q) () slina ciuall A& 30 080 e () Unalina (B Sailud) 3L A8.8a00
La ggda A VB | s AY) rdd) (e dulla (g Al Jag ) ) Sl (e Jualad) Jadl) alal) oo
B e adl g daia b A0 (Say g adiaall A (e Jaot B g Uadl) (o a guana g 5o JS agdy B0

$ (i) al pally duali 13
What do | mean by scaffolding?

The conscientious teacher is the one who thinks how to help his/ her students to
progress without facing the anxiety of “high filter” while trying to learn. It is, therefore,
necessary to use scaffolding to make students surmount these difficulties and grasp
what they want to learn.

186



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  , hiame? 23022 043 0 —0a\a]

I myself think that Assyrian language (Soorith) need to be scaffold not for the
foreigners only but even to the native speakers (NS) of the same language because this
language (Assyrian — Soorith) is spoken rather than written for more than 2000 years
except by monks and clergymen.

Lo ) it (S Al can oLl Lgauday (A1) "MAGASY 1 Lgal el a1 G ay (81 ) B oLl ABle Al (e JS
) W Jsmas) poliial S eNEW o3a L gliag La) adomz Coged) " AR alatily g gt Abay ¥
aﬁ;?gw\gﬂsmgwbﬁjwmyuawwm?@u@asqa“bmjow\@m

Y g) Aall) 038 (ha Lgu A (i B ol A al) ARLD) aladiiad o) die ) 5 A AR Basluay V) Lgagd aakiicai ¥ g Ui
ABall L) Al A Salaad) ABEY 9 alal) A1 jal) acinall (B Lgan e gall SSIAY) Jady aad o) Lgaladin Tl

_&M\jz\gﬂ\@\}YJ@M\QQMM\@JS\@%}SJY&
Summary

Scaffolding can be any attempt by the teacher to break language into s/he thinks is the
smallest unit(s) to make “them” learnable features with less efforts so that the teacher
may give more chance for the learners to use their brain to analyze, and then let them
use what have recently learned as a means of immediate communication inside the
classroom with each other. It could be that they negotiate the meaning with each other.

52 La LSS (DA e el ja" ) sl VA e A 9¥) Aag W) Apla) JaASY IS 5 glaiy o) AU (S
gﬁ.\al,g A Gu il Jgual ale (5) "ha gSIAl) G el La Japdally 138 g Maslsa Jule " S QI anaE g 390 5a
ALY pais ) aggdall LBy, GLAEY) palc pdgi ) ABLGYL SO AGLu) duadd) [ ga¥) JLieY) ki
soliza

A 8 e A g de il Y ASSia B9 pageall) ply
by A #183 Ge Al La aladialy dalel gad) dl B Calllal) CA N Jlaall by il g JAa) ol Lo
Aoy A clyguall g Clplafly Sas) ' b dudi o slaie) il selug Las Wpdany £LY)
Lgae Joliy ) Baball g dwadi ¢ AN Bilacl) g Jalatl e Alla B JA Sy ... deadyg L7 a )
5 Magha 5 5 5050 3 yna oluaih (S 183 "8, " I B ally US Lee yaal) Bl olas) 5o 1iag
A%
dgelan o) AuUS (o guai (ha Axllh ol i) gy Lo (& 30loaa JalaS (35 05 "dlad ) 038 (hay .
s AY) Gh o Baa) gl RAS Jglagd Lgd Y Addy pagr DS ilualS by AR L AR (e JiSU
laa Ol sa) b anid
o5 Vs " i) 59k "y pauiiy ()5 Axial (a £ 93 50 WAL "GAAS' (b Gl plad
AL Wiy Y g 5 gl o A ¢y () w3l Cya (il alllal

-

s ol cpilial) Jaay
The Goal of the article (1)

1. Raise students’ awareness of the vocabulary related
2. Grammar as present perfect tense with the present
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3. Progressive tense

4. Comparison:
Arabic :
If you start with the verb, the verb must be singular but matches the
gender.
If you start with the noun so the verb must match its noun as
number (plural)

CP:

Qaala / yaqool al masooloon
Al Masooloon gaaloo\ yagooloon

D Ja) Jal) (e cingd)

25803 (B (s
Gl Crada £ gl 13 (e £ gun gay Ablaial) iy jiall o Athal) g3 .1
Jady g Ay .2

: BaY . acd) alge s i Ay ) ZAN) 3 Jad) e aod) Gl A jea .3

S8 g peaal J& 57
RSP\ TY WL e

a GG 081y Jsi | 8 (1) ke Lgdad Lad) Jailly fas 30 Adaadl oy 5 5 A el 480 B LikBs La |20

el ;\JIA‘E,AJAJ pe) Al K (OJSJM‘ )‘MNY ta Jadl) (3l 3 (Cstsis ¢ \‘9313) all S Az Wl
(<)
:i.bl.'q.dl..\

Al ol Jadll fag G e T iy aaall g SE B Cad) aa acd) Bkl Adaw2 Giygad Gl &

:scaffolding e = "dad )3 )

oSl ath o3 JSAIL Balal) Sia) auky .1

Ay Al 45,08 5 Ay A e S Liad g Lgale S0 B calllal Sasluse (a il i) g dded .2

Jaadly AN Ga sl N g sa ) AiSay .3

al€iall tie B3 ARy oy 4% e g ed¥) AlSiall IS Ay (all) () (g 5N o) olam qulS aladial oSay 4
¥l

Add e JSL pall) iy 5
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1. they said 2. they ambushed 3.affiliated to 4. injured 5.event occurred 6. dangerous 7. issued 8.
order 9. court (tribunal) 10. criminal 11. launch 12. attacks 13. unknown militants 15. opened fir
at 16. town 17. border
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1. He said they “would” 2. to study 3. He added that 4. He felt that 5. they had agreed
that 6. will be done 7. He said that he discussed it with 8. ‘for them’ to come 9. He is looking
forward to seeing ... 10. visit
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is Part of the
Teaching Authenticity

&) g gé uadll JLddl

o) 43) e ek JAy

Many textbooks designed by experts and people of wide knowledge die soon and never
continue because the material put inside those pages lack the authenticity of the individual
teacher who is the one who decides -as a native speaker of that particular language - to
teach the foreign language the way he\ she intends to teach.

48 jad) Ll Ly gina (Y Lgalgon (5258 ¥ g Sl OMall Amal) i) ARdl) (g pail ) sl ) (e i) i
Aoia) 4318 Lgayafi 4088 g gl gina (i & g ) LgBlal g (o 1l) (dally Aaldld) Ay Al
Authenticity has been defined as something written by the natives for the natives and not
intended to be taught at schools. That’s true but materials written by natives are of various
aspects of life and some of them are not of everybody’s concern when your goals are to
teach what is common among people.

ﬁ,%&\w&m\zs@m\@ya@\saw"Lg.'.\u.\:.amw&.g.sgé"&é\ﬂa"q,ua:,g.:.m,
GUI ) (3T agid oY Cpla¥) Gkl 08 (e S La S rmia el S aa ) 18 M G il A g
Al 98 LaBale (oS Al g gy & 55 AN CBIARY) g clilalaia) S (pa o Lgda Garal) g 3Ll (e i
L) O M Sl

To be authentic is to be selective to bring to your classroom what you think is “common
and usual,” the material that you know all parts of it especially the subliminal meaning
hidden under the cultural idioms or phrases that you cannot get through by having the “
bare single words” “ within _ analyzed to what you see in the dictionaries separate from the
context and the learner’s difference in culture who lacks many “hidden concepts”. So |
believe teachers must be the designers of their materials if they know enough about how to
present “it” and are educated in the field.

s1a g " sale g ale " Al) aM@&MaJWQQ&QM\M\&\J&JJAﬁm@";"m,ﬁ"QJSSQ\
G lgdla Malalit W B julad Gaud Walina b 484 Lald 5 psuall Ll Ja) agdl cuild & LA Ga ¢ S Balal)
08 1amy (ual gl Alaiully "AEEN" Ayl Lgsilaa &y &) ALY o qonay un A Jaa (0 9 lalsll e
Ol aie) M| aaalial) (B TALLAT () slgas agh Adlida (g A ABES () gSliay (duthal) (g) ) agdl Lases Y (i)
@&\ﬁﬁﬂ\ﬁi\g%ﬁﬁ "3,33::5" Qﬁﬁj;&\e&Q)QJ\JAJ@WUAMQAUJQQ\?@GMSEMY\
A gl agilalaial) b

Giving theories and speeches on this issue is what we get in our Seminars and Universities
or routine workshops, but the pragmatic teacher is the one who boils it down to the very
specific examples of his\ her and use them inside his \ her classroom.

il ol g sl al) cililal) g (ilpaital) ) i liased] i g age JS il pualaall AL g iy i) alati cad agdall ¢y
Sl LaS oy galay A1) 1" L) puaindl " ga HELN) Au g daleal) g cilaalad) B Slia g Ua 4 g ) daglail
S ) s L) A ghua JANa a8 g9 Afila ALla) ) Led g g o ga¥) My aliy B ally
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With respect to all designers of curriculums and textbooks, it is hard for them to decide
how to teach this short passage of 21 lines -which is about a delegate from Mosul that visits
Karbala and Najaf- and it appeared in the Iragi news ( Ishtar) .

this passage

cultyre”
__§ymbols/ idioms/ concepts Grammar content
[/past + present (stating facts)

Task
Iraqgi society structure and coexistence

A Y13 g B all aggdall 3By A lain) Adpabiw dutss LBUEE YA (e dadall) 03a & La Jay ol LY (e cullaty
e300 S A Auad) A g ) ) Juasall B Bl cpa 28911 55 JUa Jase nd | i) galiall asnas ol
Al alle cilalSl) cpa e 21 (B Jgdii Al " AEAY §ga gl g YA 1B ) S o AN & a o) Sy Y iaill
Mgagd Ao Baclisall g Lgapti Jigaut! dlma Abad grada g g LSS 5 Lglulaty (81 o) S

Db be @l il malial) casaa Ao cang

Calculations:
(4) the time dedicated dadadl) 23gd Lanadall AISY) cdgl) ]
(5) the process — Jsauly delaia¥) cladbiady 45 LY il 445 2
(6) the importance of the content . siaall et Juadesi 3

(7) the subliminal meaning Vs the politics or diplomacy
dadal) (e B g pal) Addl) laall 4

As a foreign language teacher , | cannot decide the time in which my students will get
benefit from this passage because students knowledge on these issues are different. So
point (1) is flexible and cannot be put in any plan as a real time of the classroom.

G obudi adad g ga ) ja¥) Gl g Alladl) 038 agail a S € gl) paad (g ) galay (el A il M) g Liiely
A A Gaaiall clgll 7 od o)) oS Yy Miadll Mg £B S g M duagall 1 A aad) Aad )l o ¢yl Authal) 43 s
L) sl A0

As a process, | can lead my students to collect knowledge about specific cities (1) Karbala
(2) Najaf (3) Mosul

The questions can also be :

Who lives in Mosul / in which part of Iraq it lays. History of Mosul. Its society . Why they
say educated people of Mosul and the tribal chiefs? Whom do they represent?
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O (AU 5 JaS Bae il jlealiiaa) i g (ydall odgy agid jaa By ) g age DY i i) ad) ga ) Alal) 3681 ) A (pad
: o

The 2" part is:
1. what do they mean by: - dady a1

a: “Courtyard of Husseiniya” what does that mean to Shiites .
b: “ I see a Christian guy Kiss a Moslem guy in the courtyard of Husseiniya?
C: the “ Hall of the conclusive Prophet of the holy prophets”

i) Ciadl B L) "ASE M caa o
Lbeal) Gaa (A plua (Bilay (Aseia 1

" ;1*&;‘ ?3& isdn ca

dwdBal) g3 1) 5 8

i) Ciadl) ;s

D: Karbal mugaddasa
E: najaf Ashraf

In the mind of the Western students, Iraqis are all one and brothers and their delegate
visit can be described as any church communities in one of the US States visited another
Church of the same denomination.

uadbd\dmuic&}d\J.hwahJu\jap\JM\y@@Suﬂ\ﬂu‘uLAJSa.AI\b.\AdS‘_uuUH“\MM ‘_,A&
wgﬁ\b\i‘guﬁmw\wu.a A AuiS 3 ghg 593 Alma A€ 368 g (pa uaad ALK, yaY) Sastall LY 5
Ll

This interpretation could be “what the intent of the politicians and diplomats was from
announcing the trip” i.e., this part is not told in the passage but you can get it from the all
21 lines. This can be the task to talk about the relationships between the society classes and
sections of the people in Iraq in details. How can this relation be improved?

A Bl g (e8] A8 (S (ha (pala gl g (psbien it Lgd g B pdead) Aald) (ha Al (A AN aeadll) Lay )
k7Y uamsjﬁW\}uo\gsuj Ll 13 8 g i ot 29 ) (e e (o) (B clalSy S35 Al Aad)
MA‘_,AMUSJ\ 9 l.g_uuu‘)ﬁdad\ S g LA‘J‘-“MMJSA“ GUAY ¢y daeLaial) clEdlal) S @kl L

Lo LA 313 g £ gua gal)

Passage #

Aisad) Ada gy 8L

) 2 it e Juagall dda e Cpdfia g pildall pluyy (e Mg ) Aiaal) duda g ) Alal B geal A ]
i) il 53 Acatial) £35S (e 1)) Al i BB s (3B adrladas 5SS s sl Al
5 5 S Yiliad L) Lida g 1) Ayl 5y die 630 S B yildall g & gpddl g cpal) Jlas OB (e 850 Sl g .4
o ide Cilida o ¢yl jal) oy B3AY) g aadlal) 3 68
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Arabic passage
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C ok el el GaY iy

Ysia 01 Loy Jsdea dsgaall ¢ ELaia¥) dny ucasl) 3 gtan (63 s A JAY 359 JiB
o Orsllae sy -Lebiss s L yal) T pedl GBI Sl i ) el s S i g
L) 8 Al 3 T A ol e Loty sl ol Bas gl 305 By
AV Al Jsall am
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Chaldo-Syrio Assyrian passage
INCECURE TN
208 o.u_-lub:obz 25080 wha02 0 g0 0 L:omm oaxd U\A:ou
29M0x0 21,03 282 2,958 2830¢ 083 230 28,0 232 28885 AN Z1z3a
285002 2358 22805 AN OWMANO.0 000 (138 O 03 28
288 0038 L A0AL 2500 0 WAW0A0 BP0 L30AD Al 1Moixd Tlsai.
23000 21,03 282 20352 2830¢ (3) 043 232040 2930- 3 ASIAN 220.083
2.39.&:357:09 J_Amz L.L.AV.Q:A_C\ J_'LL\oa A\ o ANO0 \_1_-|A$_\. o\ 403 A
z&&&m; 20232 7N LA0D3 23082 043 2¢30A 2k o%.-.miﬂv@:; za\:_% o\
.4z 28332223300 AA3Lx3 LoAN
03 25,0203 10,90 w1338 32383 23000 2323 L,03x 1. 130,230
20x03 1103 OA120 210083 2301 AL INAN 40 203308 200.Ao
L.:o_':A AW L}O.Q:AAV:O oOLAXAA: wOLA oz Z;g.ué a 28x95 AAS JAV.AS
28x0x0N 200302 S332a Ooda i 2\09. 23002 od3 2As. Mool
J.:LAV o\l J_L_eo:lo 2:..:_-: 2.;.;3930 . WAL J_m:\oA_-l L.::Q. ZZ\_'-lgg_:\
o33 IA8AN 2558 A0 SN 20.0.0 Jydow AN INA\w 0 LTAM M03A
L2323 200y WOLAG0AOT 2ATEN 280028 v 223 Ld2 Aode A3
Zi'; o (a2>2A2 :.r_-l) J.:sg.m_; ﬁ:';o (929 Soaa\ (3 Jio_::ﬂ.) J._:_:-qA.m_: bA:o ol\x90
283008 0022 5,02 (nTe 8233002 T ) X 0(FAT00 waB0)  Bewd
2Moaxd wam 2332
330 (3) o3 Lo L3 20LA2 2383 2500 a3 WO A3
135000 13803 28283 3A3 ( A2¢8 A2 2030) 230802 INATA 3.0 O3ap20
Lm58 Lmdl 23001 AN (00N 2004w Nomod ZAN\AAY U 2m0awa 2800
W IVANN: Y
2530503 « 1322 z&.n.:,.'a; EESTER ZMU 3 202893 La0l®a Lodx 24 23%.l30
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Eliciting Meanings

words and Meanings khabre: w sookaale: Lles s <l adl : 283000 z:._-...*
summit re:shanoota  2moaxa : 4 .1
promise quwalta  2Mom: i .2
system / program shuweela/ khorza — 2ya0..\ 2oz : zgie .3
issues Siwaatha Moz tLlad 4
joined memorandum boyaana mshawtpa amoxsw 1noa ¢l jide ol .5
did not mention larmizle:  As odgwa 28 I p Al .6
concentrated/ focused on mkhuthithle: ‘aal S\ oSaso: e )s 5.7
dispute / fight kootaasha 1xhoa  : g\ &l ,a .8
report  paasooga  lmosd : & .9
leaders / presidents  i3oma\xa :slec .10
forms, constitutes , represents o, nomal\ v : Jiay 11

mTapsoone:le:

was held in  pishle: gTeera 1500 o8za : .J_s_c 12
relations , ties isoore: 2ho1 1Dl 13
main countries itrawate: re:shaye:  2xa 2n03a2 @ A Jso .14
talks, negotiations siwaade: 23000 ¢ claslie\ cbialas 15
reach / establish reconciliation 233023 2833x%0 * dallas (3ias .16
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Mshar-rar-ta d sooz-gaara

help m’adrini: bgo A .._mm P el 17
cooperation between ‘audrana be:ni: wia 2a3acs : om ol 18
factions yahle: Dou ¢ Jilal .19

officla statement boyaana rushma  zoexos 2103t cany Ol .20
phase/ stage mashgla A_u.no : s e 21

strive to mkhapoTe: ‘aal (am)ds 2\joduso : I (srum 22
serious work polkhana shar-ri:ra  13,.5x 21803 : Ja Jeo 23
continual ammi:naaya 2302 ¢ Jeal s 24

agreement to sazgarta ‘aal A\ 2ale e Gl 25
face v. kle:ta dargool Aoomaa2nda ¢ Agal g 26

core issues  Siwaatha asye: 2l 2neag * Al Llad 27
unify classes mkhayoode: | sidre: 2asoM 1;9_,.:,..:0 : Caghiall aa g 28
endeavor khoopaaTa 23,90 @ 3s¢as .29

still  haala No: Jy e .30

solve problems TaraSta oo 2edn @ el sl &y gud 31

dasiqwaatha

service tishmishta 2AzsoxA ¢ dedd 32

inflicted /occurred mslwe ‘aal A\ 120 @ e Cwed 33
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persuading/ convincing  gne:ta INCERE At .34

stay away from, avoid  rakhganta min o 28amd ¢ (e Leadiy sl .35
caused worriness mubre:le: shgoshya rzodx o 2550% : (38 .36
domain, control  khaylanwaatoo goMoad 1 ladgw .37

ALY )Y o il LgheS oot Y Allaca g (A Al e\ Ay sl | Alals ) dastl) Dl W
G Y adiioy alielg | IS Ay jlenal) Auigl) " Al & Jlidie (pe dagaii a3 Lai aSyl) g 42340
il g Ay gall) il jial) alad A dla BAEILY) g ail) Be) B Ay ) N Al pud) AGIASY cilsandl) JS

s Adyaal)
Arabic Passage :
A g 4y jlarall Adigl)

dun JAS ) g jal) (e

O de gana o 1A B il Jand) (il g g laslal (0 B pudalaa By gen JIU (g jlanall (il A

. Jralidll g 85250 dala | aaadl g pLadll) ( jlaral) Crpdigall (e 4B

de gana o 1S B aitigh) Jaad) (il B g laglat (8 B pudalana By g JAU ) (g sbaral) (utigal) AN
Crpntigall dman bl Cpana § pudalaal) £l pla g 2aadl 5 ald8) (s jlanad) Cpmudigal) 4Dl (e

LB 0 gileLaia) cusie () g 1S A o) jad) cy jlanall

IS A B3R ¢yl g8l g cilaglail) (1o AS gana o g ) 95 Aaly B 513 A Jary ) B e I udigal) 38 g
Jand) Cildd) ga o Jguant) AdiS B Basae T S8 7 ha g 4 larall g AuLEN) Jles ) B L gay s Al g
JS ) Baa o algall Gl all Cp slarall Cpaigall dpailly

ary g st dpunigh) s gal) (B (0 glary Gl Cp larall Gadigall (pa 338 3 pualaall 034 pas
c(B50e dala) L daad) (el Cadigall

Chaldo-Syrio Assyrian Passage:
: LAwd (a2 AL 2300, Zuges
l3.%0p Loano 21amod ModS Achasl Zpw Almod Su Mapdl 2ii% Olsinan
: 2080 0 LELAS, z;aps:z ON0AIL. (o L3 AN, 2315 a\n
J.L.Ao.S: Lgo.u:lo ZM:.Ao Anw J.t.\o:o.:oz Ala.oo A..J.t 23.00.% Zl.a::l oW\33.00%
2 Azinoo oMM . 2000 LmAS 28apA2 20M0Am g 2y AL 2a1a odm Lilb
A Ule Z;.Av.ng Ol Z:uanA\ J.t.n:.; Z}ggi\%p ZZ\:g.up Zﬁom y-LV 2.&959:0%.
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oAlaoAa J.L.\o.n:.a: J.:lm o= ...ééa_: ool M. 2.3.:::2 OG0

Az uOlo 215 ol a3l 2aimo 2Ada0b (o v AL LA 0AIBAAD
) INAp.d 23333 2AsAn0o MaNl00 M edAwo idoda Mokdo Cods
2,058 235332 Aedl 208083 2AMIn AL 2Aam 2.30 3ae (Aaka
J2a1n AL 2o :._-mom

S0 D3 .u%. 29.3\59.2’0 J.'gz\:.é. 2 J.;.:.npo J.Z.\g'ag:oé._a 2...::9 W308% wAxdo
W Lap 2Modowl of3 2l WOlxdo 130d 8L Aedd sl
z;.'a_:':é. o J.;o.a_:...o 2aia3 J.Ao:.»:o: oNox o3 ..,...A:SA_: ..AJ. A.a:az

 2aw 20A2

13aa. il Vocabulary

engineer : makhaara Za.».:o ioeige 1

architecture: ardikhla  28apa2 @ glexa 2

lecture : ammorota  hoaawl : Sdlaa 3

regulations : kh-dar may’aatha 8o s @ Slalad 4

engineer job :  shoal makhaaraaya 2 i.so8fox: it dos .5

anumber : khadarya 2ayp ¢ A L6

delivers ...... a lecture 20202 ... Oa0ames : B ydlaa Al T
Mugroole: ............ ammortha

activities : kash: r - waatha 1Moawxs : <llii .8

society : knushta  2Axoas: dmex .9

held its meetings oduzosa o8, o ¢ e ladal ciie (10

gTirla knoshyaata
while ago Lo 23 sopm oS8 Jd .11
Min gam kha mit-kha

municipality — office 2002035 3 230 : 4aly 8 i1 .12
Makitwa d karakhiyoota |

effective : a’awoothe 2a0=8, ;33U L13

2A0s0i0 olo A\ 235 ap: LG g e ol 14

Is executed accordingly : dik bare: bgawa mtamamta
construction- works 232 110804 s 4Ll Jles) 15

Polkhane: dit — traSta
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Raise different and many( various) ideas :
Mag-rauta dkabi:ra takhmalyaatha

how to get 2402 Za 302 3w ! (25 syl LS 17
Kh-dar urkha dig ne:ta

work permits 2809 3 2A8 0 Jarl) B g 18

Qbalta d plkhaane:

regarding Iputh nodd : - dudlly .19

refugees tau-taawe: 2zanoA: Cialeal) 20

were distributed 28304% wAxdo: £J99 .21
Pishle: mpole:

during the lecture zé’.:_m%._a Lunp: b palaall DA 22

Mitkha d ammoora

documents ‘aishtaare: asxs: (3Yy.23

tables , schedules : surgaade: 2a8\3n00: Jsl> .24

facilitate : ke m’adrini: ya3adw 4 dgd 25

search for : bipsaatha ‘aal AL aneas: (s &2.26

attended pishle: HDizre:  1adoudzg: s 27

engineering establishments 2h0huson 2p3Nax: Apuid Clse 28

Shutaase d makhaarootha
coming . athyaane: ual: (3829

Arabic Passage ‘
A gaa\ 3] pall allal) g
Bl yall aa Cilial) | 5 ) " ) sian Jao A5 A8 jal) CiicS) Aalale cuald] allad) B el 4 g Asalial
Joa e guda ga Ay o)l glif g . Cppiliial) g Cppinaall g (Sdal aainal) Claliia (o 335 ) gudany 48 )
ey 5 Ablaal) Jia B 5] el Lega) 55 Al JSLiall 5 il al) cldauall g
< il B Lali g (el (e g8 diag Hlas A8 jal) BT el O o ol B ciieN) dadiie cas) g
2500 e Jlas) g i bas g Lt Cie) ja) Lada Gl ) § Lag dlghac) g Susalll g allil) cpa B pad)
S o cialad) g Ja ol Chms Wb sl aie g B ghosal Tasal 481 o) cilay 500 Aadla a2e ) Lgalina
LCpll (A agdl) g ddasal
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Al Ciiall g PEaY) g cgoal ol ag Alud) sy LaBN) gB b cile 31 e ¢ olad dilalg
Spal) oS0 A 0 A8) cpdlally ks Jal Y1 cpa S das) gl o g Lisliaa Uil canda g
o Lsta allad e (6 83 8 515al clal) Ling . Lpga 58 ol Ailandl g i g s il b Lk
530 Calana g A8 jal) AagSall ) ity ci¥laal aen B Jal) ga Bl gbosally a5 o) B JaY)
Lagd B al)  giaal) ad Jataty Aginal) Claseasall gpan g Gl 58 Glal g Gl o8 alfl dagSa g
pis (sala ) it g Lghgha B jall Jakat Bayaa Auine ¢l B (g Lgdda gaoh o 41 Balally (3l

Bl pall i Gaatll Aanlie 48050 duald g A gall oyl g8l g il oY) g Col g8 Lgd o) 5 el

Chaldo-Syrio Assyrian passage
FNNTFPRVERS Y

105,320) : m:_-u §oo oA 253808 - A3 23 28wm 38 (2Mouxn 28 ;) zm.ﬂeo ol a=s

> Aoalo v 2303 T0 2M0a2a 2838 100aa 2003083 (28unaN 2002 Azomda Moazal
.23330%0 J.';."’Lo.Aé\o L.L.:no L..':o.n

atso...\:u...éoﬂa 2d0x zc\..n:..._\(zmmua)zw U\A:g_\,LA..:l.A lZ\L\;J._: 200, Nb:os_-l
2439 L0133 IN@al00 Liawa 20 0o (28wmi 20023 8390033 200axa (03, Ma%) 2oz

. 21980% o 2310.8%0

uULA’-Mg U\L..:u ...\J.(Z:Aq.n) 2AMgo J.M:.A. J.:uo.AA. 2303 ::... 120A% J.L.Aoﬂa— 1dox U\L.':_-l.n.o
A\ ZN.\:LJ.: h..o:l AL J.tso..:.g ZA: zL\maAvao U\'Shg\gmg . L\.no.. o J.Z\g.\ o.dAa A.u...o%_-l 20A2
22080 190330 L115308 3 22008, (0 252 212 043 WAn22:A9 0 2130 LABS. 9 2ed02 Ly 23 2Aum
23) woud 25 A ..UL.Z\oJ.%.mo 2p 218093 20300 23058, 1NN Ol 3033 23,38 wxad 2

23 Jéélg..o Zg.:&g J.‘:n'J:A.uCN:LJO Uu.._-l Luo::oﬂ JA: 2.2.’\9...0.'::_: hg{g_aﬁ J...na..&. J.gg.t.ll’:o (M
TSEINY J.L\AvLA. 2.2\.:05:30 2000

2N0uxp 0 1uT08 0 27503 INAT0 20,38 2A05Y, 2030003 LA Olug 2023 oS Glanow0
255088yl 2AAwAL (P 235 Liaea Aasyd woLAL LAV 2130 200\, Ol oL aa 20AY,
INEEXVETENVIKCEE NEPIER ER S PIE IV IS NENCEIF TP W RO S FER OXN
KUY Lﬁoé._:::o an L83 22,88 23503 2AmaaN 288328 23 05 O Lew o0 0 ms_-m_-:moo&..a
ox wlaw an 28l AL 2M0uox v pada Zhan

o (D302 2 20.\n2a 200.ad\Aoxo 290M.uA a 2aMaw o ZM:..LZAO.‘AVAO.: K 2105 AVA
2200%5 OAZ0a oA 250A033 ZATaad J.Z\g'al:.\:o.:l Liae 20200z wAa 0 LaA®opkoa 20859
Aa 208 03\ um 233 Oloay 28Ma2\ uJULn 23 2w Liav 215032 J.Z.\;N:oo O\L:\L:A:;L’;':gz_-l 41
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WY1 5] 2.:':9.12. 0.0-300 0ada

: ga'l.n.d\j &lajdal)

held odamt, ol .1
organization Boat  :Aabiie 2
workshop 21 8oda 290x : Jas Ay .3
non- violence Mouxp2l :diie Y 4

Women’s Day  28ma2a 2838 2060 @ 31 pall allal) agd) .5

attended by luodoa a6

about san  :des T

the role of the journalists  2310.88p 2305 : cldaal ;50 .8
problems 2300\ 238a0 @ JSléa .9
face her ol u..,.u_-. el 55.10
journalism 28030, ¢ Adlaal .11

information \ mass media Kaon ey .12
emphasized olAnows sl .13
in oda: 4.14
statement 2ot O 15
suffers 26802 Lyl (4 (25,16
especially wAalxads el (88,17

for decades
unfairness
segregation
persecution
are still
practiced

against her

coercive measures

practices

statement
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2xa Lhmsa: dgie 1a.18
Lol : all.19

Laoxdod : juai.20

Ldo0aa : dghal 21
(20m0001) 22080 ;<) L 22
laso\ oxd 25 ‘,u)u’:.23
U\l_-lonna : asn .24
23038, 1A 03 ¢ beatl gl 2 .25
2pa8: Slagles .26

J.uo_-n DO .27
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because of
inconvenient
equity principle
non segregation
habits

traditions

un fair , inconvenient

WY1 5] 2.:':9.12. 0.0-300 0ada

A\ 2528

as .m.,..) 28 :dadle e .29
2h0s02a Zodop ¢ 5l ghusall jase .30
Zoxh04 2\ ¢ sl axe .31

228 ¢ e .32

23mon i cligoge) .33

20,08 28 ddana .34

wrong understanding (23,4) yoa 28 zmma D (A agd 35

despotic regimes

because of , as a result of

wars

occupation

sectarian violence

resulted in
unemployment
put aside

at home

because of
fear

hostility

welcomed

2105, 2o, ¢ dudaiul Aaki .36
naaw: sl .37
P oigs .38
Lxosa : Slia) .39

LR

AAN) Mauzp ¢ (il il .40
RCURCRCRPa |
M08\ 3 : Ay .42

TNCNCER SRR

thamads ¢ J3ia) b.44

Ao A 45

2MSopy : igdld) .46

Moamal g : Al .47

ol Lot ¢ Ln .48

House of representatives 2908.ia 13m0 ol i) udaa .49

establishments
amending texts
constitution
encode / codify
regarding

item
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200x ¢ Slsw’sa 50

2zaid AR | 8 gl Jyni .51
doawna 1 gl .52

(2bp) 2hano : (.53
OAAINO A — (s Lasd .54

2200% : 5a.55
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by
canceling
rights
principles

without segregation
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L3023 : Gk (s .56
(z&s.-::) ZL\LS:. : Gl .57
2oy ¢ (34858
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CHAPTER TWELVE
Chaldean-Syriac Assyrian Villages
DIALECTS

e A uad)
A5l g1 = g aSl) Gaall g (o RN Cilagd

s lagdh dallan g &) g )

cuneiform A;Us il oS & jlacal) ci g o) Uia it daga G gads (1 AgaS) 5 ciplay & g J) A3
Aoy culia Duall J8 610 (59 da gha day g LJ&LYU(LJS\)LLUULJAM\L}M\s.vbl.ua.“
B Aglad) WAL of e Y 13 Y) ‘_sauu.bﬂ.uwmussmudmuﬁzzwmsm\mw\
GJ!W\&JE&(WM\)M!UMMIJ Ll W) clia i | Tagan Bg o A5 3 ey gl
e)SgAM\Mﬁyulstnui\ug.\gdduuﬂuabaud\ﬂ\ui\huyug\éﬂ\wugg
)

B S e () il Lgila a9 Lgh g g cugiadl (e A sl ipla Jalhy clld 2y Lag ) 9l 465 = Dlaall 2239

Al &l G Y) | S il g glaill A Lgtlan Lt Al o (pe 43D JS g, Basda asdlia g il e (1 aS) S
S Jlarially Lgdauy g Lgtind s Lgaad 9 1 5 W sk g Aapal) 430 jhe (o iy a5 5 9N (o3l sl
Ly duald Aad ) 1 ) Rt (a3 )9 par g il A adl) liablinal) o8 JS aa a5 G jadly (A

sl Gl

Sorith is an accumulative language of the three Ancient nations of

Mesopotamia, Sumerian, Babylonian (Acadian) , and Assyrian and was

represented in written by cuneiform. Then the 22 Aramaic letters were

adopted as something new after the fall of Assyria 610 B.C. The people of the

area later welcomed Christianity and its religious Aramean language coming

from the west, Syria and added to Irag something new as faith and language.

Arabic came from the south with its language and strength of rhetoric and added a
lot to what already existed with new concepts to enrich Sorith in speech and written.
In phonology each of those languages been mentioned has its own characteristics.
Nevertheless, the Chaldean —Syriac- Assyrians keep most of their old words and
expressions and assimilated them into new ways of articulation and simplified them
to be fluent and understandable to all speakers with their different dialects as
stabilized to what is known now Sorith.

S8 Gapaad) il L. A 598 9 A8 5 9 Al ) sl (e A iy Gl G gdl) 038 (O e Y L) LaS
Y g Sbdal) sl Alkaial) (B Lgie Waas Al cilall) Calidial 45 gual) Clas gl) JS Al ndom2 & gm
gﬂj,sﬁm@»ﬂ@ma:&)ﬁm&sjmauxsgéa.g,gj,&*ﬁ Q\M\m&w.\g@ gﬂ\
Simn e — LaS alial) o) aUaY L) Al A Aa) ci gua¥) L ol 88 A ad) A3 (L) e S A

(A 1Sy (A ) N 2ad AalSy (Al )N Zieady, AalS b -l
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We need no to forget that these ancient nation in origin have mixed and sometimes
ruled by people of other languages such as Persians, Turks, Kurds etc. for the very
reasons, Sorith has almost all phonemes of these languages with exceptions of D, DH
of the Arabic. In fact, Arabs have turned some Sorith sounds into those such as T in
(Tlomia) despotism, and the word (Ar’a) earth into their Arabic D, Dh.

o LAY By 13gu 9 Al (pudil ddlida J gual (pa il i el Uil B A claglll o) g8 4B 4yl Lag
Lganal g 8 (o o s (s A0 A9 8 (8 Lgda 45 8 (B A cnlLalil] gy Ay sk ()5 LS, Abanl) ALy
pigd pan dagay AL o (o) (Al peal) K ) el e praladl Gladd) aadl dpabially g
Uls . dadley) 5l b Lgalad) o cilaglll (e < jda adgil o A1 483k a5 Lgale Jguaand) g i jial

5 g o o) Jlad) asd o o) gl (g AN S ol o o jial) o2y (ha ciliall agag cra aslia
Ldaall clall) B Lasdions L o1 3a) 5 sl Al @ jia aladiad aaioy oY) ol Bayi AN

LAY
What I need to say is that many of Sorith dialects are rich with words that have the
same meaning but of different origins, a beauty that adds to this living but restricted
language in use. Not adding that the way of pronunciation is completely different.
So this diversity of vocabulary, expressions, and pronunciation is a great heritage.
By the way | encourage the university researchers of the sons of this nation to
collect, study, and systemize the language and write research on the dialects of these
villages, a trend that will revive the language and help to insert these in the press
language of journalism. I am sure there are thousands of words used by the people
living in the peak of the Iragi mountains and the plains of Mosul using Sorith
dialects in a very fluent and esthetic ways in their daily local language of Sorith
dialects.

:M\MM ilaa (1 clals .i
Words from different origins are here to mean the same. | am sure that these words
come from the Ancient languages of Sumerians, Acadians, and Assyrian Nations of
Mesopotamia:

yalma 208,

paata I
poza 2904 =X
salma 23 = face
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shaapi:ra 25,4x
cha-labi NELW
jindaaya Lo\ Jrex
taaza NS tiful
khil-ya AL
randa 2:\.\:
sgi:la oo
daahoode 22001
gam idaana 212\ Ao Su
jalde 238 Early
bki:ra 23,4

Al e i Bisad wpomdA\ wpaan  ((13Lal) kel 038 (he cilaa Gl e o AN 5 Al
) gaad ¢ Las (sl ) (£l ) Jan B a5 sgaall Lo A gagall ¢ gud]
Blal 5 5 o) Jang ¥ adaiall ¢ e (s (5) LAY 6 5o i Wl L (08) ) (DY) il B sgaall
Bajiall JAT e ddla ol aall algd) A i Y g 4l e

Elision, Assimilation, and contractions within Tafxiim (Velar) / pharyngealisation

bring about so many allophones that do not change the meaning though they look
different.

gaamoodi NETY
qay w0
tlamoo (+3) osda falal
Tlamodi: (wp) ool Why
tami: ..m
Tami: wal,
limmo ool
nimo 0.1
tamo (22) osn
tamaaha 200500

212



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  .a3ee: Liox20.0.300 0ada

Using different words and expressions to mean the same:

bnakhthin S (a3

o il
bshaapin A &= 3 o
J cailu
bSaalin Qe -3 I’ll go to
bke:pin - VER
bzaali: (._.Azéé) Ne2 3

bmaaTin hil ...wib ae Sa A% =

1 AY) Qw\@?muuﬁ&Jy@ clBlaniy) s clals | o
Ol Cpaltina 3 o< o) Guall (5l Aaddlicia Cildjia aladiad (e oY) B L GA) (e Gl i glia lia
Lalal jaa¥) Gany 4 e ) okl o) cuag Ua o) L Al 8 A9 s J) ) ALAS clalsl ol
oda (O au ) AalS i Jhd Juew e UMY gL Lgate (e 3 dal) Allaly
The people of Journalism, press, and Mass Medias are very suspicious about using
words that they are found in Arabic or Kurdish or others, thinking that they are
loan words. This is not true because Assyrian ( sorith) words of origin has been
taken by others.

Sample
s Al

treatment , cure , bandage darmanta: n. 2Mavoda .1
o\ avioaw\ol+ avioa \\’Pi";‘ 2

Treat V. =darmin/ treated = dorminne: / has treated = mdorminne:

treating (verbal Noun) = darmoone: 20033 .3
be treated = passive voice (pi:sha mdormina) 21030a% 4
drug, medicine (n.) 2083 S
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drugs, medicines (plural) 2033 .6

Labli 5 hal o2 ¢ Und o ab 40,58 5 fall o2 oy iy B o3 5 5AY) gau

&) ((ceens ash ) i (S ) Ll ) il i La 58 AR b cBlisay)
(S s e ) Jhd Juw Ao gl an) 58 mdal) Jaay

It seems to the Journalists of Assyrian Sorith language that the word “
madrmaoone: “ ( treating, curing) is not an authentic word and they adopted
the old word of using *“ poisons” to mean give medication. I think this is too
much to do since we have the word ( darmane:) as a very colloquial common
word used by almost all dialects for the same meaning. In Kurdish this word is
used as a loan word because it comes before the second part ___ kirin (Bahdini)

( kirdin— Sorani).
Lale 5.3 jiall Al 2S5y Jla 13 g ((Adglaa (B JIA) ) A (pasa (Gaaal) ) Epsu ) B kel Laly
Ga ¥y qul Ga ¥ Sl Jual] e Ao ah g "el gl ray "Gl ! O gadiiey quall (e ASY Ol
ddhia) B Jlesia) Alald 8 AalSh o3n o) ray s . " oaal) laga 13T (o slshy agdSly day
O LA US o cuml) Loy . poacal) 4y gl Lgtiaid (Y Aagal) el (pe WL 3 LS5 & Y
LA aalike) B L Lade Lou i) gl 4o 580 o) A8 50
In Sorith this word has but the core meaning to refer as a referent to the word
(treat/ cure) with its all conjugations and derivations. The combination of its
letters and sounds is very Assyrian and it is widely used by all dialects and there
is no need to go and look for the words in the old dictionaries to find a word for

medicines or medications especially when most of the people dealing with
hygiene and health were not before long coming from the Assyrian background.

Jags O o LAY B Lgdlaatal g (asam (1) Aaptd AalSS 2nsamson AalS pladia) g i 0

Ay 85 0 ) i8S (g jLaal) 0 b L) ol Lale pumaa b el (UiLad )AalSS &y jLias Al
LilalS aladiad (pa Cigaill g Juaiil) 138 ald Al gy A8 g Ay 9l gl (o oty (3N (e
Sl 58 Cushay b s R 08 Gady

It is unfair to neglect such a word widely used by people and adopt something
which is obsolete and it does not serve the purpose.

: "duaal)' &333 s ) 7 AS ) S ) e clall) L) 3 Sl
Onomatopoeia words of (usually 2 letters repeated twice + ta ):
ripple of water sharsharta d miya L0 z&-:us.:: 1

laughter HarHarta d gikhka .08 3 MNALAL 2

214



CHALDO_SYRIO ASSYRIAN LANGUAGE  .a3ee: Liox20.0.300 0ada

snoring kharkharta bshinta 2Maxs Masds 3

screams of women  charcharta d bakhtatha  aawaa na03s 4

disgusting gangazta d libba (dlashsha) 2283 a0 5
sound of plates gargarta d ammaane: 2013 208050 .6
whizz of the ear sarsapta d naatha FINTY PPN
screech of tires sarsarta d tayere 25000 Mdede .8
knock at the door Taq taq ta d tar’aa Kana a\my, 9

whispering in the ear pashpashtab naatha  aaia 28x9-x4 .10

sipping of the tea srapta dchay-ye Loa 1nd50 .11
rumbling in the stomach gargarta b kaasa J.m:n:l aoao .12
screech of the bed zaq zag ta d qaraawat wAoADa 2oy .13
scull gar gap tha \4nsn .14
cramming things on graapa bri:sha 2x.a82880 .15
bullets (rifles) zooming shag shaq ta d toope: 290Ap 2Anxox .16
shedding of tears sansalta d dim’ae 2022 M8 .17
thunder roaring gamgamta d girgome ipalad a 28miwd .18
water bubbling baqg baq yaatha d miya Lya 2Aaaas.19
boiling of astew (soup) barbagta d shorba 253 0x 32835 .20
murmuring of an old man dardamyaatha d saawe 2awa 28095 21
squeaks of the door sarsarta d tar’a 28500 2bgby 22
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:QJAJU Lg)ﬁl.a 2\.;.415 QLAL.GJ!J it Ly
Idiolects and local dialects

Ankawa sub dialect : b glSie
lak kithit kithit XVIL XA P daY)
lach-chit chit Avad Ao

You do not know know ( do you know ?) iy
Upper Tyari sub dialect Lle s Ls
the:lokh | be:tha TNELL W
she:lokh Ibaasha 2238 Godux
you (m. singular) came home. aadl A cuia
Margah sub dialect 48 4
the:lokh | be:tha 28 GoduaL
se:lokh Ibaysa 20,38 Godw
you ('m. singular) came home Sl ) Cuda
Bazi sub dialect b
Sipe:itHa grusta 282033 o=y
gochif 4.5 on
his thumb dalgs)
je:lo sub dialect TR
raaba spy NCWEES
re:ba spe: wdg L5923
very good I
gillaale 288
gil —le: - le: ALY

vegetables , grasses — ((filda ) &gl pad |\ pada

mangesh sub dialect Susile
kabizrakibin  \aa i3

gabi:ra gibin a8 25,48
Idloveto ..o 1S qal
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Ashooti sub dialect o)
yba ‘ain le: ba’ain \AJZA \_\_-l_.
yippin lappin L R
I love 1donotlove )Y )
urmijnayi sub dialect g laa gl
i-ka ywit brikhsha? € 22 A3 Agu 23l
| karkuk §oadal
izchit brikhsha ? P EICET N
Icharchuch Goaaad
Diana sub dialect Ul
bgo X palgit NN
bjo o3 paljit ApAS
in/inside  Jala\ & half ciial
Barnayi ( barwarnaye) (6Nor) 2Un
li:tin NN istin N
lithgin A ad ithgin a2
there is not / are nit gy there is /are da g

R 9iiay 5JFY\UJ\AN\MUMJM\JQA\§J @ﬁaﬁlsuéuuls.\.d\ Ol Jadtlf ¢ Ol af )
Eism I A3 ) g A0 Adlag @m A8 g ;‘J\J\uﬁemuwu‘gu).\a\éaua.d\amﬁa
s Jaal) A, g cilalsl) g3 S Al al) g US]) Lgd gualy 280 28 4S daals dalg wONa0D2
b s A Sk gl 81 ad) (B dpani s 5 Asan ) Al ik g asand) U (1 A g gl i

LS9 a9 L) e g Ay 991 sl 9 Lam gy o) L o Ly g

Regardless of the differences in pronouncing words, the Chaldean-Syriac-

Assyrian dialects are all understandable to each other and this is another beauty

of Sorith language wherever the speakers are and they have stabilized the way of

Writing the spelling as orthography inherited from the past.

MJUA@LL\‘J\ Jdetay lde OMLJALAJJMJUGJJSJ‘ U-MA-\S\U-‘G 8)2‘1‘&&.:“14@:)53‘@“49

PESLIPRTY Ph.nuﬂu.\a.agwuuoum\ Q9SS ) e UMMJJ&Y‘MMUSLFF‘A‘

,4....495\

g

Now, My brothers you can read the story in Arabic and then in Sorith and see how
the translation can help you use Arabic to learn Sorith with fewer efforts as
scaffolds. Then I supply this material with the English to strengthen your
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vocabulary in all three languages and get the same level in all of them with less time
and efforts:

Arabic Passage
) g ARl pla) i ghiy cla jaiise
i) Gf 31 (e 8 AN Al ped) o) (o gbidl) s AL (S g M) Ol peall cila A jlaa o B dEe
s i) 2 aan) il Us gy o) shaall AL 830 9 .2009 ale Jo¥) adisa Joll Ga Jg¥) A
3 G glatl)l e agra Job Aol Clusall Liaag sl Baludl (uS g8 ) ol el
LOSa S B s (Al pead) (SIS Ll dal) sl
la B GuS s Y el A0l e sg (B Al ad) OIS g sldal) £ BN 1 gY) Al iy g
s Al 13gd Zladlly Adiy jgaad) DA iy dals dudal) PIA al ) Ua gy ¢ shaal) 4805 8Y Cua
callad) (B Gl Cuadledd (o bl
356 O A Ly pgm b A ¢ e gag) ¢ skl ¢ shaall Balsad) qualual SY 43iLS el
13 ) 9 (3 qala b L SN ol pead) A8 (i) 1agd ¢ skl g £ LI 138 e (Ja) (e AL gial
.5 palle il Y glaa Ad 0S5 () &Y s A L) [ pand) 1ign Guale (g sl oL
3] Laludy) Audy & Aals Aaliadl) e SUR alall paall b s dlaa) ) sl AIE cilalSl) ) g5 o

v e s

OS] (S o ) a5 a9 3 9gn Juady (3a3 Lladl) jlide 48y Aaial) LSeY) 7 pall o) DA
Al Lgdy jat g Liial il a) (385 L) 5 geal) g o s (Al el (ANASY Uind G ghn 3 68 Ciage
caaial g s AY) il gl g Qi) g il ghall il G gabeadl) g daall 5 3 AN 7 95 S g s AY)
S Ui oY A4 aSally Adlaal) a8 sl ) gall g BLED ciagdi &) ) haill b e
iy iliand ;5809 () Gt B iy Llla gy ) (glliall (b (g ) (i e

ale G el Jold (re Jg¥) S UK a9y plaa (B ALl MY o gl oAl dayd ) Al
.2009

a8 G Al Gl e JlsY) o A jaal) aud) gal) Lddlia sayg oL Jlas) 85 LdBlia coad
sl 2a) g5 csla) S (8 Aikagll g dpa gl (Ggfall g o laad) jall JLEEY (audl o ADA ¢ gaainal

b aladl B gy o (pandia bl g gl JSE S o sl dpalip Jual S Ayl Uad

s U G A0 0 g A g5 a5 o (g grainal) 2adig W okl auadl) Al pual) A3l #3049 Gl
dagiary LAY oladly ANl B 03 g sil (anal) g Ban gl g D Jal (e ApeiS) Absa3a ao g Ll
Ll g 4G <l adl) 58 oo a9 Gl (B LSy aa i jlal) g LR (e s giBas o 5 a0
Sl ol LS Ao ) Wiluwasa O (Baeadill g Gglaill (o 28 58] gdadtl AS i 3¢ JA 2l g
el g (Apad) ol oo QS Jaa) o Jaadly Skl ddlawa; aliaY) B g Ao @3S clua g
A8 oLl ANS g L) Al Al o g L) ) guliia g LS 3y el Analle cililys 52018 (0 985 Ja) (1
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Aa 5 Qupels TlSa) A £ 0 130 (o0 AT Anylia Alad () ) 5 B gine iy oy 90 Al
oY) Uil 3 po ol Lindi oLl (g Aalai®) cldladl) 5 5039 G 9] Glpmad) S a3
G ) g9 Aaldl gy ohat) Auade¥) Libeaaa (o (oo Jand) g il il Jobiig g Laiia) g
ko) 58l Jaalid Jas s

Chaldo - Syrio Assyrian Passage
LW A J.:':t_:.sbz LA.ao.. ;_'."E_'..??

0 Luawl Laowm2 2i0a 23508 28303052 Ludonsla Slua 20808500 08 m 04 23,00 oz
2n03, 01 oMadA0 . 2009 2haza AaAde Soduza Zuiia 1 801 @oNad2 a2 2uaua31

Luz:&&v:o L:; l:.n o0 J...moat.\:z J.»..:o.bJA .:5...: ZAA.:»: 2...\.: 8)0!::2 J.'Lu. O JA,.AOA:A,.&:
L30A2 2.3002 L3da AN 29041 20200z 212 WAL 1333080 0x 008 OWxda 2403 2010022
. 290x Max

1808580 a zm.n 0T 2.80228 28830 28x50n zmu INCPCITSCINE R TVEVE PR
OMfon %9 2w TATACKT 00532 os 809305 205,04 G583 033 222 Sl
-3 0= 2.:.:59.2:2. J_\.:Q.A J.Z\...-:;g_: J.Z\.n:Ah u_:&\& 22\9...,!.1 ...0L~N:| LAWY P IR AN 2z

A D207 001 L30® 043 22853 0302 (042 23095350 100508 2800 200,01 OL830L Gadl AN 0
2A38A wa1a (20aAE) 28300 A0AS 235000 L So. O

J.Z\.n:AL\( _ae\L) 2012\ TLAANCL0A 0O ad.. o= J.;:._AQM 2.;59.2:2 JAo.n.mSz: J.:; Ul&oUL.g...\ \0320
OTLAL G201 3050 20308, 25% 2089 02000 LAeAL LAow2 Zada Lia0. 22ie, Ol 2AxAd

a 23 ad Axm 23 AAxMA 203.A23 La0d z.m_-.-.m @925 2500.% OA=0A00% pa 212342 LAk
%85 2000028 OAZAS BAZSA 2AANLS 2128080 L8a0. 200048, ool GldAMe Luhod

lxaa zm:.ms 28300 Lhahz ool Lpda o 250 zm_:.}."..;. 2 .28 22 ERENE 210
28,000 2302 wA\LT 21002 0 2500 20030.23 La 03 2AGASD 20 23252 200302 3 2082500 (AW023

. 2325023 280D

a LA 18 Soxa 288 mn J.L\m::. oAz 235 z'é;\o 20502 OLA gus S032 0O zi{uﬂs RESECY (WK

. 230,20 21383 wOLOA 20 25585 5 2.2 20019 08, 2LA0A2 Zudosl Lala ol

LA0®2 2,8034 2xA0a 2A0SA 200833 209 258 00 L3ADAR0S0 oA 20031 w05 0 2AB3x%0
235 OloA3 22,50 00 x g0 . 28080, 20 2z AeAae Sada2a 2udea 1 222388 290ug 228n

28,2 ZSotowm 2009308834 2158093 238 30p 0 235008 220M%p 2xhop AAT0 . 26n9An 2. Nada
28290803 AN 0 2,3A%02 20290 200a1,:a03 234 3 20903 2838 A8 01043 25,95 | 00NN
240002 1,132 200590 28x853 20AG%0 0 LxAx (A1) @l b uld w0l 2 Luwn ZaAAA

A0 28z 2008000 2559 20885 2480 2,300 208002 21283 2Man00 INAAALD A3 233020

J.h.\l.\a.}. ths.t.\g.-:_: ZZ\_:."Lmo \An&. T 2...\{.\:..0 L;L.Q': Lol o 28039 A 1x,9a , 00AANMDO ._.m.\t.\o.t;ero
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J.L'\,..x.:.g:oa\p 2049300 212302 230 zZ\.n_f\L\o 22\ zL\...o:mA 23,900 20300300 z.m_-m: (ho=) a0
0 (Aowdo \é'mé. a3 w200z 25A2 043 Axada 20aanaz AN 288300 200pA00 2804042 20832 AN,
ZZ\.\':_:.moo 1.3:5_:0.\. o TS 03 28 w03 2033x0N 29M0x0 2wl ZM:u:ml Jév’—ﬂg.no 230200 A&oﬂ
2800843 2008 0ed 2800032 AN 00AALS 23008 2808A 088 308 (02)182 § 28034 B2GX winT
28,30 2103 2023 2030 2088 23,800 IAB022 2083 1 23003 288 AS AN 208080 23xa

. @590 23030 2013 08

280109% 288,02 J.M..A:A z&:o;}gaoo L30A2 203022 LaAs 2353 2808,4 0 3 2AaT3 2ol 2Ax330
20300 L5002 203002 L,ada L8.30.8 208023 002038 o 28x52) 2008A 201 208,09

Lueaa zZ\s:A...mo wOLO L N0xD 2833380 28304 2Mox 203328 08 w13 0 2,.0030.0,2 2008,xaN
:.:..,Aos a 3o lmo:o o ZL}:':ég J.L\;_'-A, ZN:oAvné Z.A.:o.. (PINOX paT J.A,:o.. J.}.»Aos o=

ERCINSLICECS INER W
press meeting doorasha yado’aaaya sl ¢\l Liop 2x30n .1
met (with) tpigle b — A 3....08nda .2
level/ field/ aspect shwi:la Jlaa Naox 3
affiliate to taabi’aa li L P S N 29001 .4
representative / coordinator mTapsaana CGda \ Jiaa m.s;,» 5
represented by mTopsina b — Jiala 3 upded\w .6
unify sections khayadta d sidre i ghall dua gl 23302 u.\a..... v
was realized/ carried out @i\ asasll ela 280N aba2as .8

Kad te:le li:thootha

embed dashmanta/ gashmanta KIS 2oz \ 2Aasoxa .9
be acquainted to mayda’ata bi — i = v\i\.\é..:o 10
carrying out goals mshar-rarta dni:she <ilaa¥) 38as ERCRISTENR b |
Press body Toyaawa yoda’aaya el £ pa 230 230y, .12
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tomorrow bsapara (1) & b 2hdea.13
agenda tishraara d polkhaane Jas 48,9\ 5aia) 2158095 2532 .14

scheduled msodrine go sorgaada  Jsaa & 4l 23830008 213n0em .15

civilization aspects garre d mdi:nayot aaal i sall 2Moadaas 234 .16
raise awareness mpare:ta dir ‘ashta =) Aol 2Ax8ha 28ady .17

the nationalistic thoughts rinye omthanaaye 4wl S8  2aave2 213 .18
adequate care / attention LU (alaiayl ) Ae Az 20085 o .19

Yasi:potha khshikhta
spiritual dogmas (values) dogme roohanaaye 4 g asl 21003 208 0n .20

broaden the circles marwakhta dgighle 3 sa aau g 2843 2oasl 21
common mshawtpe s jidia 29n0x0 .22

high subjectivity khorzayoota masyanta 3 i dagia 2 gsod 2Aoushon 23

In a capable system (program)
religious sedition polaaga to:di:thanaaay 4w (3ad) 3,8  zassaoa z_\sos 24

higher capability mse:ta bosh gurta sl 3 a8 230y X033 2 w0 .25
Children’s Press galyanootha d shawre Juky) ddlaa 2amza 201, .26
centers/ rules isse )@\ 38 ,a w2 .27
International manifestos (statements) (g9 ) dgalle wlily 2820 20505 28

Booyaane te:we:laaye
News Agency waki:lotha d Tibbe: sl 4y PELWN z&oA,a{: 29

-

rough draft mookamta 3.3 poua ZZ\n:agao 30
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inviting activities gre:ta | kasha:roota cidladl s gea zZ\Bs._.:_fA FINCEIK ) |
investments ‘awadta d shortaakhe < lin) Jas  uoLoA 2. Adoxa 28pas. .32
experience exchange takhlapta d nisyaane @A) g0 2aiean2aadia W33

workshops baate; d polkhaana  Jes by 215809 2 203 .34

Sorith for official purposes and speeches:

Sorit is rich with its vocabulary but it was not used for official needs so people lost
these words because they did not need them in the government offices. We need now
to publicize these words and dissiminate as lists to go over and learn them, though
the real learning comes from the texts or listening to the news.

conference: loomaada ai%e ;22008 L1

career: mi:zalta B jsa ZMp:o 2

stage / phase: mash-gla Ma,unm 3

document: ‘aishtaara dady :o2inxy 4

trying : mkhaa-poTe: dskay s 20t 5

progress, development: shoo-shaaa-Ta Lkl ¢ a2l : 23 z0x .6

reality, fact : sh-raa-ra dda ; 8kx T

decision, resolution: pos-qaana )2 :2inoes .8

Constitution, legislation: naaa-moo-sa s : 2ma%a .9

candidate : mith-gar-waaa-na gy Lu-.mNo 10

to reach a solution / outcome 4asii Y Juad, zL\;,.\_t\ Jaal Lo 11
Maa-Tikh Ikhaa plaT-Ta

project: tar-mi:tha EsA : aawan 12

weapon: zay-na T :.L., A3

internationally: te: we: laa-?i:th Lalle ;a2 14

license, permit , permission: psaa-sa glaw < 4ad; 1mmd .15

idea: rinya sly: 2aa .16

influence : ma’aib- thaa-noo-tha AU Rasatss 17

struggle , dispute: koo-taa-sha gl ra : 1xhoa .18

leadership, sir, paa-qoo-dootha  «lia ¢ 324 : 1A0a0nd .19
hope : saw-ra o ;2890 .20
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duty : waali:tha caly 2808 .21
council s ;23008 .22

council of the representatives ( Paliament) </l ulaa 280808 3 2300% .23
Maut-twa d — takhloope
abroad, being immigrants: gaa-lootha — Ja44: 28081 .24

refuge countries be:th gaalootha gl \ 8,2l Bk 28088 —aum 25
expatriation : taw-taa-wootha ) 2 anosnan 26

region, area, province : pni:tha dihia ; 20,09 27

equality, equity: shau-yoo-tha 3 stwa: 28002 .28

lazy : ma-i:na DS :2.;,.23::.29

differences: doo-baa-re: <A :31a50a.30

stage : be:ma T ;2009 .31

conspiracy: loo-khaa-sha U 222008 32

contradictions , differences: doo-baroo-tha <) ¢ bl : 203303 .33
attract : mal-hiq @i aose 34

participate: shau-tip ~ pAlws : 3pox 35

embassador , representative : iz-gad-da  diea ¢ i 1 233002 .36
consulate , delegate : mshad-roo-ta 8/ 4xlias :zZ\ob_:.-:m 37

reason , cause : ‘ail-tha S IN YK |

income , profit : kispa  @u«da 2805 .39

reconciliation, getting along with: saz-gar-ta e « U : 283340 40
personally, face to face: par-so-paa-i:th lLwadd : ;\_.z_qogs_f\ 41

committee : si’a-ta Lol 2w 42

autonomous area : shol-Taana yaa-thaa-ya ¢Sl aSall : 2A0 218 Sox .43
envy , evil eye : bakh-khal-ta a2 44

support : snad-ta =2 1 2Mpam 45

future : da’a-tit i : B2 46

ability, capability: mse:-ta 4lsa) :2A 47

endurance, dignity giz-rat = Jesi¢ (udidie  =.ndun 48

basis, basics: is-se Bl ulul ;207 49

ticket : pit-ga &by : 2nag 50

team, band , groupe: yah-la 484 « (&4 : 28ou 51
resurrection: qoo-yaa-ma  uasg « &agd 1 2ai0m .52
car :raa-de:-ta B ;20005 .53
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garage bet-rade:ta 'S npd—aaa .54

plane, aircraft : Tay-yas-ta Ak aaeud, 55
runway / airport beth- TauSa Jtae\ @i illall g )% 2008, a3 .56
sure, confident: gisht (g « aslias ; axy .57

Government employee ciBisa 23080 .58

engineer : mkhaa-ra udiga ;25080 .59

poet : maa-khoora Sl 230, .60
crane, forklift: ma-ri:-man-ta dad) y , haso,a% 61
reward, award: shoo-kaa-na 34, 2150x .62
pollution: Tor-Taa-‘a Cioli; 208, aa, .63
racism : Tohmanaye:  4d% . 23%00, .64
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Mesopotamian Ancient Language is
the first Alphabet in the world 354
B.C. and still is living in the mouth

of almost two million People all over
the world.

The ancient people of Irag comprise
of Chaldeans, Syriacs, and Assyrians

still use their Chaldo-Syrio-Assyrian
Language in their villages and towns
in the North of Iraq and the Plains of
Mosul (Nineveh).

These indigenous citizens in Iraq
probably need intervention from
UNISCO or UNICEF or any other
International organization to help

them revive and save their Chaldo-
Syrio-Assyrian Language from
extinction.
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